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Политика журнала  
Научно-теоретический журнал «Неофилология» – один из немногих в мире периодических изданий, 

предназначенных для обсуждения теоретических и практических проблем в области современной гума-
нитаристики. Отличительной особенностью журнала является разнообразная тематика статей, направ-
ленных на обсуждение актуальных вопросов в области традиционной и когнитивной лингвистики, тео-
рии текста и дискурса, речевой деятельности общества, межкультурной коммуникации, интернет-
дискурса и языковой личности, что отражает «моментальный снимок» развития гуманитарной парадиг-
мы XXI века – взгляд на язык, познание, культуру и сферы жизни общества как базовый гештальт образа 
современной неофилологической мысли. В своей издательской части концепция журнала опирается на 
русский язык, что обосновано ролью русского языка в сотрудничестве и взаимопонимании при освоении 
и присвоении человеческой культуры на межнациональном и глобальном уровнях. Русский язык укреп-
ляет российское государство и одновременно является неотъемлемой и важнейшей частью национальной 
культуры, отражающей историю русского народа и его духовные искания. 

Цели и задачи 
Цели журнала – широкое освещение новых направлений развития филологической науки, научных 

достижений гуманитарной направленности в современном многополярном мире; содействие сохранению 
и развитию русского языка в отечественных и зарубежных СМИ и в сети Интернет. 

Важнейшими задачами являются не только распространение результатов научных исследований в 
области современного гуманитарного знания, но и создание платформы для научного диалога и дискус-
сий, которые ведутся вокруг языка и когниции, языковой картины мира и динамики её фрагментов, а 
также развития интереса российских и зарубежных учёных к этим проблемам в связи с практикой при-
менения результатов исследований в осмыслении проблем взаимоотношения вербального и невербаль-
ного в языке и когниции. 

 
К публикации принимаются оригинальные статьи российских и зарубежных авторов на русском и 

английском языках. 
Авторами являются учёные из российских научных и образовательных организаций, а также из 

стран СНГ, БРИКС, ближнего и дальнего зарубежья. 
Все статьи проходят проверку в программе «Антиплагиат» и двойное слепое рецензирование 

членами редколлегии и внешними экспертами, отобранными редакцией. 
Бизнес-модель: финансирование журнала осуществляется учредителем, все статьи публикуются на 

бесплатной основе. 
Индексирование, представлен в каталогах DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, РИНЦ, 

ResearchBib, НЭБ «eLIBRARY.RU», ЭБ «КиберЛенинка». 
Журнал включён в «Перечень рецензируемых научных изданий, в которых должны быть опублико-

ваны основные научные результаты диссертаций на соискание учёной степени кандидата наук, на соис-
кание учёной степени доктора наук» ВАК по следующим научным специальностям и соответствующим 
им отраслям науки: 5.9.1 – Русская литература и литературы народов Российской Федерации; 5.9.3 – 
Теория литературы; 5.9.5 – Русский язык. Языки народов России; 5.9.6 – Языки народов зарубежных 
стран (германские языки); 5.9.9 – Медиакоммуникации и журналистика (филологические науки); 5.10.1 – 
Теория и история культуры, искусства (культурология). 
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Речевая агрессия в гендерно маркированных  
интернет-сообществах: номинации лиц своего пола 

Валерий Анатольевич Ефремов  , Екатерина Сергеевна Пименова  
ФГБУН «Институт лингвистических исследований Российской академии наук» 

199053, Российская Федерация, г. Санкт-Петербург, Тучков пер., 9 
 valef@mail.ru 

Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. В XXI веке в Рунете возникли радикальные интернет-сообщества, объеди-
няющие пользователей на основе гендерной идентичности и разделяемой гендерной идео-
логии, отстаивание которой зачастую происходит с помощью речевой агрессии. Цель ис-
следования – анализ языковых единиц, используемых феминистками и маскулистами для 
выражения речевой агрессии в адрес представителей своего пола, не разделяющих соответ-
ствующие идеологические установки. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследова-
ния послужили агональные интернет-сообщества, представленные самыми массовыми фе-
министскими и маскулистскими группами «ВКонтакте». В ходе исследования, проведённо-
го в виде ручного интернет-поиска, применялись лексикографический и стилистический, 
контекстуальный и семантический анализ, а также элементы дискурсивного анализа. РЕ-
ЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Гендерный язык вражды реализуется как с помощью уже 
существующих в русском языке лексем, предназначенных для выражения отрицательных 
эмоций, так и с помощью специально созданных неологизмов, которые предназначены для 
оскорбления представителей противоположного пола. Особый научный интерес представ-
ляет анализ пейоративно окрашенных лексем, которые сторонники радикальных гендерных 
идеологий используют в адрес лиц своего пола, не разделяющих их взгляды. Проанализи-
рованы ключевые для современного гендерно маркированного интернет-дискурса фемини-
стские (патриархалка, мудроженщина) и маскулистские (каблук, бабораб, алень, куколд, 
терпила, падальщик) номинации. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Перспективы исследования связаны с 
дальнейшим изучением языка ненависти маскулистов и радикальных феминисток. 
Ключевые слова: речевая агрессия, интернет-коммуникация, радикальный феминизм, мас-
кулизм, инвектива, язык вражды, группы ненависти 
Финансирование. Это исследование не получало внешнего финансирования. 
Вклад авторов: В.А. Ефремов – разработка концепции исследования, научное руководство, 
анализ текстов постов и комментариев агональных интернет-сообществ, окончательное ре-
дактирование рукописи. Е.С. Пименова – сбор и анализ научной литературы, обобщение 
опыта исследователей, сбор и анализ данных, обработка материала, написание черновика 
рукописи. 
Конфликт интересов. Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов. 
Для цитирования: Ефремов В.А., Пименова Е.С. Речевая агрессия в гендерно маркирован-
ных интернет-сообществах: номинации лиц своего пола // Неофилология. 2025. Т. 11. № 1. 
С. 10-20. https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-10-20 
 
 
 
 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%95%D1%84%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2,%20%D0%9F%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0/28.01.2025/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%95%D1%84%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2,%20%D0%9F%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0/28.01.2025/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-10-20
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%95%D1%84%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2,%20%D0%9F%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0/28.01.2025/valef@mail.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-10-20
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20310/2587-6953-2025-11-1-10-20&domain=pdf&date_stamp=2025-03-06
https://orcid.org/0000-0002-0247-706X
https://orcid.org/0009-0008-1050-3089


Efremov V.A., Pimenova E.S. Speech aggression in gender-marked online communities … 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):10-20 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru  

 
 11 

ORIGINAL ARTICLE 
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-10-20 
OECD 6.02; ASJC 1203 

  

Speech aggression in gender-marked online communities:  
same-sex nominations 

Valeriy A. Efremov , Ekaterina S. Pimenova  
Institute for Linguistic Studies of Russian Academy of Sciences 

9 Tuchkov Ln., St. Petersburg, 199053, Russian Federation 
 valef@mail.ru 

Abstract 
INTRODUCTION. In the 21st century, radical Internet communities have emerged in Runet, unit-
ing users on the basis of gender identity and shared gender ideology, the defence of which often 
takes place with the help of speech aggression. The aim of the study is to analyse the language 
units used by feminists and masculists to express speech aggression against members of their own 
sex who do not share the relevant ideological attitudes. MATERIALS AND METHODS. The ma-
terial of the study are agonal Internet communities represented by the most mass feminist and 
masculist groups “VKontakte”. The study, conducted as a manual Internet search, applied lexico-
graphic and stylistic, contextual and semantic analysis, as well as elements of discourse analysis. 
RESULTS AND DISCUSSION. Gender hate speech is implemented both with the help of lex-
emes already existing in the Russian language, intended to express negative emotions, and with the 
help of specially created neologisms, which are intended to insult representatives of the opposite 
sex. However, of particular interest is the analysis of pejorative lexemes that supporters of radical 
gender ideologies use to address people of their own sex who do not share their views. The study 
analyzes the key feminist (patriarkhalka ‘patriarchal woman’, mudrozhenshchina ‘wise woman’) 
and masculist (kabluk ‘henpecked’, baborab ‘slave of a woman’, alen' ‘deer’, kukold ‘cuckold’, 
terpila ‘endured’, padal'shchik ‘scavenger’) nominations that are key to modern gender-marked 
Internet discourse. CONCLUSION. Prospects for the research are related to further study of the 
hate speech of masculists and radical feminists. 
Keywords: speech aggression, Internet communication, radical feminism, masculism, invective, 
hate speech, hate groups 
Funding. This research received no external funding. 
Authors’ Contribution: V.A. Efremov – research concept development, supervision, analysis of 
texts of posts and comments of agonal Internet communities, manuscript final editing. E.S. Pime-
nova – scientific literature collection and analysis, generalization of researchers’ experience, data 
collection and analysis, material processing, writing – original draft preparation. 
Conflict of Interests. The authors declare no relevant conflict of interests. 
For citation: Efremov, V.A., & Pimenova, E.S. Speech aggression in gender-marked online 
communities: same-sex nominations. Neofilologiya = Neophilology, 2025;11(1):10-20. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Речевая агрессия как сложный психо-

лингвистический феномен давно привлекает 
внимание исследователей: механизмы воз-
никновения агрессии и процесс её вербали-
зации описаны во многих психологических и 
лингвистических работах. Так, Ю.В. Щерби-
нина, рассматривая жанры речевой агрессии, 
представила довольно полную классифика-
цию, охарактеризовав возможные формы аг-
рессивной коммуникации [1]. Однако в оте-
чественных работах при анализе вербальной 
агрессии не всегда учитывается гендерная 
идентичность участников конфликта. 

В рамках исследований вербальной аг-
рессии в Интернете чаще всего в поле зрения 
учёных попадают крайне радикальные сег-
менты Рунета, представленные политиче-
ским и/или религиозным дискурсами [2]. 
Однако можно констатировать, что «в по-
следние два десятилетия появились новые 
радикальные интернет-сообщества, которые 
мотивированы в своём появлении и другими 
важнейшими аспектами человеческого суще-
ствования, <…> к примеру, гендерным» [3,  
с. 235]. Так, в социальной сети «ВКонтакте» 
существует множество гендерно маркиро-
ванных пабликов, организованных последо-
вателями радикального феминизма и маску-
лизма, цель которых – не только трансляция 
тех или иных гендерных стереотипов [4], но 
и защита прав представителей своего пола и 
соответствующей гендерной идеологии. 

Новизна нашего исследования обуслов-
лена тем, что прежде лингвисты (в отличие 
от психологов [5]) не рассматривали прояв-
ления речевой агрессии с учётом принадлеж-
ности коммуникантов к тому или иному со-
циальному движению. Более того, на сего-
дняшний день нет отечественных исследова-
ний вербальной агрессии, в которых анали-
зировались бы уникальные лексические но-
минации, используемые представителями 
радикального феминизма и маскулизма. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Цель исследования – анализ языковых 

единиц, используемых феминистками и мас-

кулистами для выражения речевой агрессии 
в адрес представителей своего пола, не раз-
деляющих соответствующие идеологические 
установки. 

Материалом исследования послужили 
тексты постов и комментариев к ним, опуб-
ликованных в феминистских и маскулист-
ских пабликах социальной сети «ВКонтак-
те». Для исследования отбор групп был про-
изведён по следующим критериям:  

1) возможность свободного комментиро-
вания публикации (группы с отключённым 
комментированием не анализировались); 

2) активность администраторов и под-
писчиков; ежедневная публикация постов и 
их комментирование; 

3) количество участников: малочислен-
ные группы (меньше 5 000 подписчиков) не 
рассматривались.  

Таким образом, базой исследования ста-
ли (1) фемсообщества «Подслушано Феми-
низм» (https://vk.com/public69629007), «Куны 
Не Нужны» (https://vk.com/knndev), «Wrong 
Fem» (https://vk.com/wrongfem), «Подслуша-
но у женщин» (https://vk.com/pusyam_net) и 
(2) маскулистские сообщества «Мужская 
республика» (https://vk.com/club131156366), 
«АнтиАлень» (https://vk.com/club182144681), 
«Мужское Движение» (https://vk.com/mens- 
rights), «ALPHA» (https://vk.com/truealfa). 

Исследование проводилось в виде руч-
ного интернет-поиска по заранее составлен-
ным и уточняемым в ходе анализа спискам 
лексем с использованием Google и специаль-
ных программ на базе социальной сети 
«ВКонтакте». Применялись лексикографиче-
ский и стилистический, контекстуальный и 
семантический анализ, а также элементы 
дискурсивного анализа. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
С развитием технологий коммуникация 

стремительно переходит в виртуальное про-
странство. Люди разного возраста и гендер-
ной принадлежности обмениваются инфор-
мацией по тому или иному вопросу в соци-
альных сетях, чатах, на сайтах. Интернет 
трансформирует и как бы «размывает» лич-
ность автора, что приводит к относительной 
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анонимности пользователей. Анонимность и 
возможность скрыть личную информацию от 
других пользователей приводят к игнориро-
ванию речевой культуры, к снятию комму-
никативных ограничений, к редукции этиче-
ской составляющей: «нейтрализуются сдер-
живающие механизмы, создаются высказы-
вания, нарушающие не только языковые, но 
и нравственные нормы, открыто говорится 
то, что было бы скрыто, смягчено в непо-
средственном общении» [6].  

В интернет-коммуникации стираются 
социокультурные границы, которые обычно 
предохраняют живое общение от агрессив-
ных и враждебных проявлений. Так, Интер-
нет как место «свободного общения» способ-
ствует более широкому распространению 
агрессии, при котором гендерная принад-
лежность объектов агрессии постепенно ут-
рачивает принципиальную значимость для 
агрессоров. Механизм запуска конфликто-
генной коммуникации в Сети достаточно 
прост: «Участники интернет-коммуникации 
эмоционально-экспрессивно реагируют на 
определённые (провокативные) типы сооб-
щений собеседников-отправителей в резуль-
тате того, что данные сообщения включают 
некие содержательно-смысловые провока-
тивные элементы, которые служат в качестве 
раздражителей, побуждающих получателей к 
ответной реакции» [7, с. 68]. 

Учёными уже установлено, что ситуации 
речевой агрессии характеризуются примене-
нием разных агрессивных стратегий в зави-
симости от пола объекта агрессии. Если 
жертва – женщина, то в речи агрессора воз-
никает «актуализация пола адресата, содер-
жащая оценку с точки зрения несоответствия 
гендерным нормам, принятым в обществе», а 
также «брань сексуального характера» [8,  
с. 201]. Если и объект, и субъект агрессии – 
женщины, то речевая агрессия может быть 
направлена на внешность адресата, с акцен-
том на её недостатках и дефектах. (Одновре-
менно для женщин в большей степени харак-
терен такой малоисследованный феномен, 
как речевая аутоагрессия [9].) 

В ситуациях, когда и субъект, и объект 
агрессии – мужчины, часто используются 
номинации жертвы «с точки зрения несоот-

ветствия гендерной норме гетеросексуальной 
ориентации» [8, с. 201]. В подобной комму-
никации в адрес мужчины агрессор активно 
использует жаргонизмы и инвективы, что 
реже встречается в ситуациях женской агрес-
сии: «женщины меньше мужчин склонны 
использовать нецензурную лексику, руга-
тельства и брань» [10, с. 52].  

Существует также точка зрения, которая 
утверждает, что мужчины более агрессивны, 
чем женщины, потому что выбирают актив-
ные тактики агрессивного поведения, стре-
мясь воздействовать на оппонента напрямую. 
Меньшая степень агрессивности женщин 
обусловлена наличием психологического 
блока, представленного чувством вины и эм-
патией, что препятствует полной реализации 
агрессивного намерения. Однако «женщины 
более склонны к проявлению имплицитных 
форм враждебности, которые выражаются в 
пренебрежительном обращении, игнориро-
вании или обесценивании социального ста-
туса объекта агрессии» [6, с. 192]. 

Гендерная принадлежность субъекта аг-
рессии – один из важнейших факторов, 
влияющих на проявление речевой агрессии 
(см. например, [11]). Однако необходимо от-
метить, что на выбор объекта речевой агрес-
сии и способов её реализации влияют и со-
циальные факторы, к которым можно отне-
сти принадлежность коммуниканта к тому 
или иному общественному движению, идео-
логия которого обусловливает его поведение, 
систему ценностей и мировоззрение. К таким 
движениям можно отнести радикальный фе-
минизм и маскулизм.  

Анализ речевого поведения участников 
феминистских и маскулистских сообществ 
«ВКонтакте» показывает, что одним из ос-
новных способов проявления речевой агрес-
сии представителей этих социальных движе-
ний в адрес оппонентов является использо-
вание особых инвективных номинаций: «Ре-
зиденты Сети используют слова в качестве 
«оружия» для нападения на отдельных поль-
зователей или их группы» [12, с. 30]. 

В феминистском и маскулистском дис-
курсах используются лексемы, которые не 
просто употребляются участниками какого-
то одного паблика, а входят в активный сло-
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варь большинства последователей соответст-
вующих идеологических движений. «Соци-
ально, экономически и психологически обу-
словленная потребность говорящих в новых 
номинациях способствует появлению в ин-
тернет-текстах значительного количества 
нестандартных средств репрезентации кате-
горий фемининности и маскулинности: лек-
сических заимствований, словообразователь-
ных инноваций, игровых трансформ и не-
осемантов, – при этом многие из них упот-
ребляются регулярно и, входя в узус интер-
нет-опосредованного общения, могут спо-
собствовать вербализации отдельных фраг-
ментов гендерной картины мира» [13, с. 132]. 

В гендерно маркированных сообществах 
адресатами вербальной агрессии, как прави-
ло, выступают представители противопо-
ложного пола. Интересно, что в исследуемых 
пабликах речевая агрессия «может рассмат-
риваться и как способ нападения, и как спо-
соб защиты» [14, c. 86]. В феминистских 
пабликах (и в описаниях сообществ, и в пра-
вилах поведения) указано, что их деятель-
ность направлена против мужчин. Маскули-
стские интернет-сообщества характеризуют-
ся наличием агрессивных выпадов как в сто-
рону женщин, так и в сторону мужчин. Од-
нако особый научный интерес вызывают но-
минации, используемые апологетами ради-
кальных гендерных идеологий, в адрес лиц 
своего пола, не разделяющих их взгляды. 

Анализ языковых единиц, используе-
мых феминистками и маскулистами для 
номинации лиц своего пола.  

I. Радикальные феминистки не только 
пропагандируют женскую солидарность, но 
и призывают всех женщин объединиться 
против общего врага – мужчин. Если же 
женщины не разделяют эти идеи и живут в 
согласии с традиционными гендерными 
представлениями и ценностями, то они про-
воцируют у участниц феминистских интер-
нет-сообществ неприязнь и даже ненависть к 
ним. Так, в феминистическом лексиконе по-
являются номинации патриархалка и муд-
роженщина.  

Патриархалками в феминистских со-
обществах называются ярые противницы 
феминизма, которые не видят в мужчинах 

врагов. При этом лексема патриархалка 
встречается в комментариях и в постах го-
раздо чаще, чем производящее патриархал. 
С точки зрения феминизма, «состояние пат-
риархалки» должно быть глубоко чуждо 
женщине, поскольку патриархат подразуме-
вает угнетённое положение женщины и в се-
мье, и в обществе. Защищая такой уклад 
жизни, женщина тем самым защищает и до-
минирующее и беспрекословное положение 
мужчины-угнетателя, что и делает её патри-
архалкой: Маргарита, чему у вас учится? 
Там где вы учитесь, я преподаю. А учится 
обслуживать мерзкое тело у себя в кварти-
ре я не намерена. Я не сплю со старперской 
свиньёй и не рожаю от такой- как вы. Живи 
своей куриной жизнью убогой, только не на-
до её никому пропорандировать, тут поум-
нее тебя сидят и свою жизнь в мусорку вы-
кидывать не планируют, патриархалка1». 

Важно отметить, что номинация патри-
архалка не используется в адрес тех женщин, 
которые относятся к феминизму нейтрально 
или не принимают в нём никакого участия. 

Мудроженщина – единственная из про-
анализированных лексем, уже получившая 
фиксацию в академических словарях: «Ирон. 
О женщине, придерживающейся патриар-
хальных взглядов на взаимоотношения по-
лов»2. В языке феминисток мудроженщины – 
это те, кто использует принятую в патриар-
хальном обществе народную мудрость, на-
правленную на поддержание традиционных 
отношений между мужчиной и женщиной 
(типа «стерпится – слюбится», «муж – всему 
голова» и т. д.). Мудроженщины отрицают 
факт самостоятельности современной жен-
щины и её способность жить без мужской 
опоры. Они, по мнению феминисток, навя-
зывают женщинам тот идеалистический об-
раз традиционной, патриархатной семьи, ко-
торый в современном мире уже не существу-
ет. Как и патриархалка, слово обладает ярко 
                                                                 

1 Стена ВКонтакте. Wrong Fem. 09.05.2024. URL: 
https://vk.com/wall-199375886_91330 (дата обращения: 
02.12.2024). Здесь и далее орфография и пунктуация 
анализируемых интернет-записей сохранены полно-
стью. 

2 Новое в русской лексике. Словарные материа- 
лы–2015 / отв. ред. C.Д. Левина. Санкт-Петербург: 
ИЛИ РАН, 2020. С. 62. 
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выраженной пейоративной коннотацией. Обе 
лексемы активно используются в постах и в 
комментариях фемсообществ, хотя слово 
мудроженщина появилось в фемлексиконе 
позже патриархалки.  

Обе лексемы предназначены для нега-
тивной номинации лиц женского пола, не 
только не разделяющих феминистских взгля-
дов, но и выступающих против них, однако 
они не синонимичны. Разница заключается в 
поведении и установках, которые трансли-
руют представительницы этих двух катего-
рий. С точки зрения феминистской оптики, 
патриархалка выступает как ‘женщина, ко-
торая воспринимает других лиц женского 
пола как соперниц в борьбе за внимание и 
расположение мужчин, поэтому ненавидит и 
унижает их’. Подобное отношение женщин 
друг к другу формируется в результате вну-
шённой им традиционным обществом лож-
ной ценности мужчины в их жизни. Негатив-
ное воздействие патриархалок на других 
женщин может проявляться по-разному: в 
обсуждении дефектов внешности, виктим- 
блейминге и т. д. Мудроженщина – это 
‘умудрённая жизненным опытом женщина, 
которая продвигает патриархатные идеи и 
навязывает девушкам и другим женщинам 
основы гендерной социализации’. Иными 
словами, патриархалки стремятся предстать 
перед мужчинами в лучшем свете за счёт 
других женщин, мудроженщины же «учат 
женщин сознательно занимать в семье под-
чинённое, зависимое положение и оправды-
вать издевательства мужа, называя это 
женской мудростью»3. 

В процессе изучения речевой агрессии 
феминисток были обнаружены изменения в 
их отношении к патриархалкам и мудрожен-
щинам. Раньше участницы фемсообществ 
были убеждены, что на патриархалок можно 
воздействовать с помощью так называемой 
фемоптики, показывая им истинный облик 
мужчин. Подтверждение можно найти в сле-
дующем комментарии: «Патриархалок 
учить и просвещать надо, но не надо нена-

                                                                 
3 Новое в русской лексике. Словарные материа- 

лы–2018 / отв. ред. Н.В. Козловская. Санкт-Петербург: 
ИЛИ РАН, 2020. С. 65. 

видеть девушек, которые на них срывают-
ся!»4 

Однако сейчас, ввиду активно распро-
страняющейся мизогинии, источником кото-
рой иногда становятся и сами женщины 
(патриархалки), феминистки отказались от 
идеи их переубеждения. И если раньше у 
феминисток большую неприязнь вызывали 
именно мудроженщины, поскольку те не 
способны отказаться от последствий женской 
гендерной социализации и способствуют 
распространению этого явления среди моло-
дых женщин, то сейчас феминистская агрес-
сия больше обрушивается именно на патри-
архалок. 

Это можно объяснить тем, что своим по-
ведением по отношению к лицам женского 
пола они разрушают идею женской солидар-
ности и единства, которую феминистки 
стремятся отстоять перед обществом. Приве-
дём пример: «Юлия, ты б хоть поинтересо-
валась для начала, что за «секта», чтобы 
своё сюда белопальтовое очень важное 
(нет) мнение строчить. Если совсем по ту-
пому, чтобы для таких, как ты, дошло, то 
тут защищают не безмозглых женщин, а от 
безмозглых вроде тебя мизогиничек и пат-
риархалок, жгс-нутых на всю голову. Свои 
проповеди иди в мужицких пабликах лучше 
написывай, заодно узнаешь какая ты и баба, 
и где у тебя мозги и вообще своё место»5. 

Итак, наиболее распространёнными ин-
вективными номинациями женщин, не раз-
деляющих взгляды (радикального) феминиз-
ма, в русской языковой действительности 
стали лексемы патриархалка и мудроженщи-
на, концепутализирующие разные типы отно-
шения женщин к феминистской идеологии. 

II. Как и феминистки, маскулисты также 
осуждают представителей своего пола за не-
согласие с пропагандируемыми ими идеями. 
Это идеи превосходства и доминирования 
мужчин над женщинами, представление о 
лицах женского пола как о расходном мате-

                                                                 
4 Стена ВКонтакте. Подслушано у женщин. 

19.04.2021. URL: https://vk.com/wall-165341775_895830 
(дата обращения: 02.12.2024). 

5 Стена ВКонтакте. Подслушано у женщин. 
23.11.2023. URL: https://vk.com/wall-
165341775_1696353 (дата обращения: 02.12.2024). 
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риале, предназначенном для бытового об-
служивания и рождения детей. Мужчины, 
которые не разделяют эти взгляды, класси-
фицируются в дискурсе маскулистов сле-
дующим образом: каблук, бабораб, алень, 
куколд, терпила, падальщик.  

Каблук в толковых словарях литератур-
ного языка представлен как моносемант со 
значением ‘твёрдая набойка на подошве обу-
ви под пяткой’. Однако в русском языке су-
ществует иронически окрашенный фразеоло-
гизм быть под каблуком – ‘находиться в 
полной зависимости, в беспрекословном 
подчинении (у жены)’6. Через метонимиче-
ский перенос лексема каблук приобретает 
значение ‘слабовольный мужчина, который 
для сохранения отношений с женщиной вы-
полняет все её прихоти’. В представлении 
маскулистов, мужчина, состоя в отношениях 
с женщиной, должен получать конкретную 
выгоду: бытовое, психологическое и сексу-
альное обслуживание, рождение детей и т. д. 
Мужчина же, который видит в женщине не 
расходный материал, а равноправного парт-
нёра, имеющего собственные желания и по-
требности, является каблуком: «Виктория, 
настоящие мужчины пользуются бабьём и 
выкидывают – а каблуки отношения под-
держивают»7. 

Бабораб образовано путём сложения 
сниженного баба и раб. Бабораб – это ‘муж-
чина, который безропотно исполняет волю 
женщины’. Однако если каблук – это мужчи-
на, который идёт на поводу у лиц женского 
пола под влиянием социальных установок, то 
бабораб − это представитель мужского пола, 
который находится в полном подчинении у 
женщины, ибо его интересы и желания пол-
ностью зависят от её интересов и желаний: 
«Вячеслав, и с чего вообще ты взял что я 
этих баборабов и аленяк, как то оправды-
ваю? Мне противно смотреть на семью, где 
муж это ходячий ресурс и исполнитель хо-
телок «прынцесс», где он «Берёт ответст-

                                                                 
6 Фёдоров А.И. Фразеологический словарь русско-

го литературного языка. Москва: Астрель: ACT, 2008. 
С. 280. 

7 Стена ВКонтакте. Мужское Движение. 
14.02.2022. URL: https://vk.com/wall-12208571_906784 
(дата обращения: 02.12.2024). 

венность» Где «Чужих детей не бывает», 
если ты понимаешь о чём я...»8 

Алень. По данным словарей субстандар-
та, жаргонизм олень имеет значение «наив-
ный, неопытный человек»9, с пометой ирон. 
Однако это значение, которое хорошо из-
вестно уже не только носителям сниженного 
русского языка, не просто перенимается мас-
кулистами, но и переосмысливается в соот-
ветствии с их идеологией. Маскулистское 
толкование эрратива алень представлено в 
описании сообщества «АнтиАлень», соглас-
но которому «“Алень” – терпила в отноше-
ниях с бабами. Отличается идеализацией 
отношений между полами, внушаемостью, 
наивной верой в женскую порядочность, не-
достатком самоуважения, готовностью 
поступаться своими интересами. «Алень» 
старается соответствовать тем стерео-
типам поведения, которые ему навязывают 
бабы в своих интересах. В общем существо 
мужского пола, неспособное самостоятель-
но мыслить, руководствоваться разумом и 
логикой»10. 

Заметим также, что маскулистская но-
минация алень – это синоним старинной лек-
семы подкаблучник, что отмечают и сами ин-
тернет-пользователи: Хочу предложить, ча-
ще называть аленей, старым советским 
термином – подкаблучник. Дело в том что 
не все нашу терминологию понимают, мно-
гим приходится объяснять. Просто замечал 
что это слово бъёт жёстче чем алень11. 

Куколд – это заимствование из англий-
ского языка (cuckold – ‘рогоносец’; ‘обману-
тый муж’), имеющее значение «мужчина-
муж, <…> терпящий унижения от жены и её 

                                                                 
8 Стена ВКонтакте. ALPHA. 02.10.2024. URL: 

https://vk.com/wall-140809469_338940 (дата обращения: 
02.12.2024). 

9 Мокиенко В.М., Никитина Т.Г. Словарь русской 
брани: матизмы, обсценизмы, эвфемизмы. Санкт-
Петербург: Норинт, 2004. С. 231. 

10 Стена ВКонтакте. АнтиАлень. URL: 
https://vk.com/club182144681?w=club182144681 (дата 
обращения: 08.01.2025). Режим доступа: для зарегист-
рир. пользователей. 

11 Стена ВКонтакте. АнтиАлень. URL: 
https://vk.com/wall-182144681_100564 (дата обращения: 
08.01.2025). Режим доступа: для зарегистрир. пользо-
вателей. 
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любовника»12. В картине мира представите-
лей маскулизма куколд – это ‘мужчина, кото-
рый угождает женщинам любыми способа-
ми’. Подобное поведение маскулисты счи-
тают разрушительным для общества, по-
скольку оно привело к тому, что женщины 
стали более распущенными: «Василий, <…> 
дело не во внешности, дело в животности, 
бабам нравится животность и самоуверен-
ность. А русский Степашка куколд только и 
может что под каблуком быть... Вот рус-
ские бабы пронюхали и теперь полностью 
владеют положением, а русский Петька так 
и продолжает стелиться под шалав и цело-
вать пятки»13. 

Терпила в современных словарях имеет 
значение ‘человек, который покорно терпит 
неудобства и несправедливости жизни’14 с 
пометкой «уничижительное». В речи маску-
листов чаще всего лексема терпила употреб-
ляется для номинации мужей, чьи жёны, 
пользуясь доверчивостью и терпением суп-
ругов, позволяют себе отклоняться от соци-
альных и моральных норм поведения: 
«Александр, Уже, как терпила ассоциация с 
мужем. Он и алень и всегда виноват и дол-
жен и вообще полный чмырь рогатый, ко-
торого дурят бабы, доят, изменяют и поль-
зуются и меняют без сожаления, как только 
полезен перестаёт быть»15. 

Падальщик в русском литературном 
языке означает ‘животное, питающееся 
мертвечиной, падалью’. Обыгрывая внутрен-
нюю форму слова, маскулисты концепутали-
зируют падальщика как ‘мужчину, который 
вынужден довольствоваться уже “бывшими в 
использовании” у других представителей 
сильного пола женщинами’. В связи с тем, 
что в маскулистских сообществах пропаган-
дируется представление о том, что пригодная 

                                                                 
12 Дьяков А.И. Большой словарь англицизмов рус-

ского языка. Москва: ФЛИНТА, 2021. С. 540. 
13 Стена ВКонтакте. Мужское Движение. 

28.04.2023. URL: https://vk.com/wall-12208571_960700 
(дата обращения: 02.12.2024). 

14 Толковый словарь русской разговорной речи / 
под ред. Л.П. Крысина. Москва: Языки славянских 
культур, 2021. Вып. 4. С. 497. 

15 Стена ВКонтакте. ALPHA. 05.03.2020. URL: 
https://vk.com/wall-140809469_250421 (дата обращения: 
08.01.2025). 

для серьёзных отношений женщина – это 
исключительно целомудренная девушка, па-
дальщики осуждаются за готовность жить с 
женщиной, в жизни которой уже были муж-
чины: «Юрий, нет, падальщик = куколд. Ты 
готов жить с бабой, даже если у неё половая 
история размером с том «Война и мир» – ты 
и есть падальщик. Подбираешь объедки и 
тащишь к себе)»16. 

Итак, наиболее распространёнными ин-
вективными номинациями мужчин, не разде-
ляющих взгляды маскулизма, так как не со-
ответствуют патриархатным нормам муж-
ского поведения, становятся каблук, бабораб, 
алень, куколд, терпила, падальщик. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Сторонники радикальных гендерных 

взглядов для выражения агрессии в адрес 
идеологических оппонентов активно исполь-
зуют уже существующие в языке инвектив-
ные средства (баба, козёл и мн. др.). Однако 
негативный эмоциональный компонент, за-
ложенный в традиционных бранных гендер-
но маркированных лексемах, уже не создаёт 
должной силы прагматического эффекта, а 
значит, репертуар оскорбительных номина-
ций требует обновления. 

Для создания и поддержания негативно-
го образа оппонентов радикальные фемини-
стски и маскулисты создают собственные 
номинации, обращаясь к жаргону и обсцен-
ной лексике. 

Проанализированный материал кон-
фликтной коммуникации в гендерно марки-
рованных интернет-сообществах позволяет 
сделать вывод, что речевая агрессия в адрес 
идеологических оппонентов своего пола в 
большей степени свойственна приверженцам 
крайне радикальных мужских взглядов. Фе-
министские патриархалка и мудроженщина 
не обладают столь сильной степенью отри-
цательной коннотации и оскорбительности, 
как маскулистские номинации (каблук, бабо-
раб, алень, куколд, терпила, падальщик), в 
                                                                 

16 Стена ВКонтакте. АнтиАлень. URL: 
https://vk.com/wall-182144681_99490 (дата обращения: 
08.01.2025). Режим доступа: для зарегистрир. пользо-
вателей. 
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основе которых лежат жаргонизмы и лексемы 
с ярко выраженной пейоративной окраской. 

Перспективы исследования связаны с 
дальнейшим изучением языка ненависти 
маскулистов и радикальных феминисток, вы-

явлением особенностей концептуализации 
образа врага, сопоставительным анализом 
способов образования специальной, гендерно 
маркированной лексики. 
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Abstract 
INTRODUCTION. The aim of the study is the cognitive-pragmatic view on the interpretative rep-
resentation in English. MATERIALS AND METHODS. Research methods include cognitive 
analysis, semantic analysis, discourse analysis and a method of inferential analysis. We also pro-
pose a method of cognitive modeling for a visual presentation of interpretative processing model. 
The factual material is based on samples of examples from authentic English dictionaries, as well 
as online resources. The data analysis proved that much information can be presented indirectly, 
and it leads to hidden associations and evaluative inferences. RESULTS AND DISCUSSION. The 
study has shown the role of such mechanisms in processes of the interpretative representation, as 
the mechanism of meaning extension, the mechanism of opposition, the mechanism of duplication, 
the mechanism of conceptual substitution and the mechanism of associative implications, as well 
as the syntactic constructions, representing various interpretations. Among them there are con-
structions with interpersonal parentheticals, quasi-subordinate constructions, syncretic construc-
tions, constructions with the phraseological unit God knows, backhanded compliments, tautologi-
cal constructions and constructions with conceptual metaphors, conceptual metonymies and con-
ceptual comparisons. CONCLUSION. It is concluded that the interpretative representation process 
is complex and multidimensional, however, engaging a cognitive-pragmatic approach allows to 
reveal the information complexity and to interpret hidden meanings, as well as to infer all evalua-
tive associations.  
Keywords: cognitive-pragmatic approach, processing mechanism, procedural knowledge, inter-
pretative representation, construction, cognitive model, information complexity 
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Когнитивно-прагматический подход  
к интерпретативной репрезентации 

Людмила Алексеевна Фурс   
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина» 
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 Liudmila.furs@gmail.com 

Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Целью исследования является когнитивно-прагматический подход к изучению 
процессов интерпретативной репрезентации в английском языке. МАТЕРИАЛЫ И МЕТО-
ДЫ. Методы исследования включают когнитивный анализ, семантический анализ, дискур-
сивный анализ и метод инференциального анализа. Мы также предлагаем метод когнитив-
ного моделирования для визуального представления модели интерпретативной обработки 
информации. Материалом исследования являются выборки примеров из аутентичных анг-
лийских словарей и онлайн-ресурсов. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Анализ данных 
показал, что значительная часть информации может быть представлена косвенно, что при-
водит к скрытым ассоциациям и оценочным инференциям. Исследование показало роль та-
ких механизмов в процессах интерпретативной репрезентации, как механизм расширения 
смысла, механизм оппозиции, механизм дублирования, механизм подмены понятий и меха-
низм ассоциативных импликаций, а также роль синтаксических конструкций в представле-
нии различных интерпретаций. Среди них выделены конструкции с межличностными па-
рантезами, квазипридаточные конструкции, синкретические конструкции, конструкции с 
фразеологизмом, двусмысленные комплименты, тавтологические конструкции, а также 
конструкции с концептуальными метафорами, концептуальными метонимиями и концепту-
альными сравнениями. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Сделан вывод, что процесс интерпретативной ре-
презентации является сложным и многомерным, однако привлечение когнитивно-
прагматического подхода позволяет раскрыть комплексный характер информации и интер-
претировать скрытые смыслы, а также вывести все оценочные ассоциации. 
Ключевые слова: когнитивно-прагматический подход, механизм обработки информации, 
процедурное знание, интерпретативная репрезентация, конструкция, когнитивная модель, 
сложное знание 
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INTRODUCTION 
 
This paper addresses the question of inter-

pretative representation and English syntactic 
constructions as means of objectifying this type 
of representation. It is argued that there appear 
many hidden meanings and evaluative infe-
rences in processes of interpretative representa-
tion. As processes of human thought activities 
are not observed, we need to explain them via 
linguistic elements in the syntactic construc-
tions. If language structures and syntactic propo-
sitions are stored in memory, they are cognitive 
and can be used to investigate the specifics of 
information processing. This suggests that we 
need to consider both linguistic input and its 
cognitive foundation. We propose a cognitive-
pragmatic approach to show mysteries of inter-
pretative representation. Thus, the goal of this 
paper is to reveal the specifics of interpretative 
representation under the cognitive-pragmatic 
approach. 

 
MATERIALS AND METHODS 

 
To achieve the goal of this study such me-

thods as cognitive analysis, semantic analysis, 
discourse analysis and a method of inferential 
analysis are used. Cognitive analysis allows to 
define cognitive mechanisms which underlie the 
information configuration, represented via syn-
tactic constructions. Semantic analysis makes it 
possible to reveal the implicitly configurated 
meaning. With the discourse analysis underway, 
cognitive and pragmatic functions of interpreta-
tive representation are explained. The method of 
inferential analysis is useful for predicting both 
positive evaluations and critical messages to 
avoid potential conflicts in communication. Be-
sides, we propose a method of cognitive model-
ing which might be useful for a visual presenta-
tion of interpretative processing model. The re-
search material is based on samples of examples 
from authentic English dictionaries, as well as 
online resources. 

 
RESULTS AND DISCUSSION 

 
Since P. Grice’s theory of implicatures [1] 

and J.R. Searle’s theory of indirect speech acts 

[2] have been proposed, the body of research 
develops around the ways in which phenomena 
of hidden associations and evaluative inferences 
play a major part in representation processing. 
Moreover, D. Wilson and D. Sperber have 
pointed out the need to consider the relationship 
between the processes of representation and the 
principle of relevance in human speech and 
thought activity, emphasizingthat “a person un-
consciously strives for maximum relevance, i.e., 
for maximum cognitive effect with minimal ef-
fort during processing” [3]. These theoretical 
ideas provide grounds for considering interpreta-
tive representation as a manifestation of the 
pragmatic aspects of language. It is significant 
that the principle of relevance is associated both 
with the acts of information processing (in this 
case, it is assumed that there should be minimal 
costs on the part of the speaker) and with the 
result (the result is understood as achieving the 
maximum cognitive effect). Another aspect to 
be pointed out is the law of linguistic economy, 
according to which some information can be 
presented in an implicit form. 

Alongside the pragmatic approach, we also 
propose the cognitive view on information 
processing. In this case we consider the way of 
structuring information which leads to irregular 
loading of sentence meaning and finally to eva-
luative interpretation (about irregular loading of 
sentence meaning see: [4]). The cognitive ap-
proach reveals cognitive mechanisms, activated 
in information structuring. Both cognitive and 
pragmatic views allow to accentuate cognitive 
basis of implicit construal. The cognitive-
pragmatic approach to sentence analysis allows 
one to take into account the speaker’s intentions 
and communicative goals. Since human speech-
thinking activity is characterized by creativity, 
the same situation can be constructed in alterna-
tive ways depending on the speaker’s intentions. 
This approach will be further demonstrated in 
factual data analysis. 

The concept of interpretation is central for 
an anthropocentric nature of language and is 
considered to be a major principle of cognitive 
linguistics [5]. As N.N. Boldyrev has noted, 
knowledge interpretation is dynamic on both an 
addresser and addressee part [6]. R. Langacker, 
W. Croft and A. Cruse observe the perceived 
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knowledge to be context-based (see [7; 8,  
pp. 98-99]). From this perspective, people are 
seen as actively making sense of what they de-
scribe and imagine, and syntax serves a leading 
role in the linguistic representation of real world 
situations. Syntactic interpretation is something 
that happens in response to contextual factors. 
Interpretations arise as people actively cooperate 
in a communicative context. In other words, any 
interpretation process is subjective (subjective 
interpretation is discussed in: [9]). 

Being a key term of this study, an interpret-
ative representation is defined as a procedure of 
representing a set of meanings objectified by a 
syntactic construction in communication. Such a 
representation is related to the “semantic load” 
of the sentence structure. The factor of a “cogni-
tive filter” ensures variable perception of eva-
luative meanings, when an information interpre-
tation is carried out in accordance with the ex-
pectations of an addressee. The factor of “cogni-
tive filter” reflects the active, dynamic and con-
trolled nature of human perception. A crucial 
feature of this factor is the activation of “nested” 
attention (see: [10; 11]). This type of attention 
relates to a person’s subjective experience abili-
ty to hold a number of attractors in the focus of 
attention simultaneously. Although we inten-
tionally construct the sentence in such a way, 
that it might represent both a positive and a neg-
ative evaluation of the event, the addressee’s 
focus of interpretation depends on the commu-
nicative context.  

Let’s turn to the data study to show syntac-
tic constructions, which allow interpretative re-
presentation, with the focus on the underlying 
processing mechanisms:  

(1) a mechanism of meaning extension 
He is saying you can’t imagine what (Col-

lins). 
The mechanism of meaning extension in-

volves processing information in such a way that 
a linguistic unit represents implicit meanings. 
Constructions with parentheticals imply a num-
ber of hidden meanings. We can interpret this 
example below: 1) He says nice things; 2) He 
says bad things; 3) I prefer not to discuss what 
he says. The first interpretation is a positive 
evaluation, while the second one projects a criti-
cal view and the last interpretation provides an 

evasive point of view. Obviously, the construc-
tions with parentheticals are effective means of 
interpretative representation. 

Sentences with the phraseological unit God 
knows also demonstrate the activation of a me-
chanism of meaning extension, which leads to a 
set of possible interpretations: 

God knows where he put the keys! (CD). 
God knows if the reports are true (MWD). 
The first sentence outlines the following in-

terpretations: 1) I do not know and nobody 
knows where he put the keys; 2) I have no idea 
where he put the keys and I refuse to talk about 
it. The second example also allows a few infe-
rences: 1) I do not know if the reports are true;  
2) I do not know if the reports are false; 3) no-
body knows how to assess these reports. Taking 
into account the result of meaning verification 
and the modality of the analysed utterances we 
conclude that such sentences can be perceived as 
critical remarks and they lead to a communica-
tive dissonance as a speaker avoids a direct dis-
cussion of the above mentioned situations. 

Another case of interpretative representa-
tion is the usage of syncretic constructions. Syn-
cretism of a linguistic unit is defined as a com-
bination of opposing meanings representation. 
The most ambiguous constructions are models: 
What + Noun!; Such + Noun! For example: 
What a place! Such a plan! These sentences are 
ambiguous and can be interpreted as means of 
representing both positive and negative evalua-
tion: What a good place! / What a bad place!; 
Such a good plan! / Such a bad plan! Verbaliza-
tion of evaluative meanings correlates with con-
ditions of communicative context. What is evi-
dent from the speaker’s side, this is an intention-
al construal of uncertain evaluation. The two 
possible evaluative focuses put the addressee in 
a difficult position, as there are two alternatives 
for him: 1) the addressee has to ask additional 
questions to clear up the speakers intentions;  
2) the addressee can ignore such exclamations. 
This puts the recipient in a dependent position 
because he has to guess the purpose of the mes-
sage himself and it can also lead to a cognitive 
dissonance. 

Another option of interpretative representa-
tion is illustrated by quasi-subordinate sentences 
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which involve the subordinate clauses, function-
ing as independent ones: 

If only he knew the truth (CD). 
If only they would talk to each other (CD). 
When transformed into a subordinate 

clause, the meaning of this quasi-subordinate 
structures change substantially. Instead of ex-
pressing emotive meaning, they express an un-
real condition (If I knew the truth, I would do it; 
If we could talk, all would be different). In fact, 
quasi-subordinate sentences project a few hid-
den meanings. The first example implies the 
following situations: 1) the speaker feels sorry 
that he does not know the truth; 2) the speaker 
feels sorry that he missed a good opportunity to 
implement something; 3) the speaker is disap-
pointed that he was not told the truth. 

Another case of interpretative representa-
tion includes backhanded compliments which 
are non-prototypical. Such complimentary 
statements are considered non-prototypical, 
since they are ambiguous and can be interpreted 
as not only a compliment, but also as criticism. 
The ambiguity is constructed through the me-
chanism of opposition. 

(2) a mechanism of opposition 
Your new hairstyle makes you look so much 

younger! (RD). 
This sentence expresses potential criticism. 

A speaker’s attention is focused on two do-
mains: APPEARANCE – new hairstyle, AGE – 
young. A comparative degree of the adjective 
younger allows us to project a TIME opposition 
“younger at the present moment – not so young 
in the past” (the present moment is opposed to 
the past). By inference, we construe an IMPLI-
CATION: a person looked bad as the old hairs-
tyle made her look old. This indirect uncompli-
mentary message can cause a communicative 
conflict. 

You’re so beautiful when you smile (RD). 
This example represents an evaluative focus 

within the same domain (APPEARANCE – 
beautiful), but the projected opposition refers to 
the ACTION domain “smile – no smile”. The 
possible interpretation of this compliment with 
an implication is like this: a person does not 
look beautiful in general, only at the moment of 
smiling. The interpretation of compliments with 
implications through an activation of a mechan-

ism of opposition allows to infer hidden mean-
ings. This process is complex and multifaceted. 

(3) a mechanism of duplication 
This mechanism is activated when we use 

tautological constructions. In such constructions, 
the duplication of meaning is formed according 
to the model “Noun + Noun”. In this case, lin-
guistic norms are clearly violated, but taking 
into account the principle of relevance, such 
constructions are considered by speakers to 
achieve certain goals. Thus, duplication is a 
processing mechanism, aimed at encoding some 
information by implicit means, that is decoded 
on the contextual basis. The next example illu-
strates this phenomenon: 

Agreements are agreements (MD).  
Based on the situational context, we can 

suggest a number of possible interpretations of 
this statement: agreements are agreements, 
and1) they cannot be revised, as they are certi-
fied by signature and seal; 2) they confirm both 
parties decision to implement what was agreed; 
3) there might be disappointments; 4) they take 
into account each other’s interests. 

Here is another example with a mechanism 
of duplication: 

Compromise is compromise (MD). 
There are a few interpretations of the situa-

tion, represented by this tautological construc-
tion: compromise is compromise, and it means 
that 1) each side gives up something it wanted; 
2) both sides have to be ready for mutual con-
cessions; 3) each side found a “golden middle” 
during their discussion. 

Tautological constructions as means of eva-
luative interpretation prove their effectiveness in 
organizing conflict-free communication. 

(4) a mechanism of associative implica-
tions 

Associative implication is linked with im-
plicit communicative intentions, when a listener 
can reveal more information about the situation 
than it was explicitly expressed. The fact is that 
the background knowledge provides clues for 
the addressee to understand the evaluative 
meanings. Various implications are objectified 
by conceptual metaphors, metonymies and con-
ceptual comparisons. In a conceptual metaphor 
the construal projects links between two do-
mains to create evaluative associations [12; 13]. 
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As a result of this process, we deal with the 
richness, complexity and creativity of the speak-
er’s imagination.  

There are some examples: 
You have always been my rock (II).  
The source domain of this metaphor speci-

fies a natural object – a rock, which is a mono-
lithic stone block with steep slopes and sharp 
ledges. This knowledge structure is associated 
with a person. Consequently, the person is con-
ceptualized as someone who is reliable, strong, 
and supportive. Such a sentence sounds com-
plimentary. 

The elephant in the room is obvious (Col-
lins). 

Here the source domain of a metaphoric 
transfer points to an elephant, the largest animal 
on the land. These animals grow up to four me-
ters and weigh about six tons. The information 
about elephant’s sizes and weight is essential for 
understanding the possible associations. Such 
animals are always in our visual focus. These 
characteristics project the idea that there is an 
obvious problem or issue that everyone is aware 
of but avoids talking about it. Moreover, the 
sentence with this phrase is a kind of a warning, 
as it holds a suggestion of immediate actions to 
prevent the situation from getting worse and 
more complicated.  

You will have a taste of your own medicine 
and see how you like it (WH). 

The expression a taste of your own medi-
cine is related with a sensation of taking medi-
cine, which is usually bitter and unpleasant. The 
target domain refers to social relationships. As a 
result of similarity analogy, it is indicated that 
someone is mistreated the same way he has mi-
streated others. Thus, this idiomatic phrase sounds 
as a warning not to behave in such a way.  

You are building a house of cards (CD). 
A metaphoric expression a house of cards 

defines an organization or a plan which are very 
weak and can easily be destroyed or can easily 
go wrong (see: [CD]). This phrase is used to 
prevent somebody from risky actions. 

This plan is our North Star (Examples). 
Here the source domain covers the characte-

ristics of North Star to be the brightest star in the 
constellation of the Northern Hemisphere. The 
light of this star is a kind of beacon for travelers 

at sea, where there are no other landmarks. The 
target domain refers to the plan content. Finally, 
the domain cross-mapping leads to an evaluative 
association, such as: this plan is a guiding force 
in our business. The speaker evaluates the im-
portance of a plan. 

An opposite evaluation is constructed in the 
example below: 

This plan is as useful as a chocolate teapot 
(Examples). 

The syntactic element “plan” in this sen-
tence functions as an object of observer’s evalu-
ation. The source domain includes the informa-
tion about the situation when pouring boiling 
water into a chocolate teapot melts chocolate 
pieces. We consider such an action completely 
useless. The target domain points to details of a 
plan. Due to cross-domain mapping, an evalua-
tion is formed. The given sentence with a con-
ceptual comparison provides the speaker’s point 
of view about the discussed plan: it is utterly 
useless.  

Building a successful business is like cook-
ing a recipe; you need to follow the steps care-
fully and use the right ingredients (II). 

This example illustrates both a conceptual 
metaphor and a conceptual comparison. A meta-
phoric transfer is based on the interplay between 
a source domain “Construction of buildings” 
and a target domain “Business”. This cognitive 
operation leads to an evaluative association: 
creating a new business takes time and is a com-
plex process. Besides, a conceptual comparison 
projects the idea that running a business is like 
following a recipe to cook a dish, which in-
volves many steps and requires using the right 
ingredients for success. 

I am all ears (Collins). 
Finally, we turn to another very powerful 

means of interpretative representation, which is 
based on the analogy by contiguity. Using the 
metonymic link “a human being – an organ of 
auditory perception”, the speaker sends a few 
messages: 1) I am listening to you very atten-
tively; 2) I am eager to listen to what the others 
are saying; 3) I pay all my attention to your 
problem. 

(5) a mechanism of conceptual substitu-
tion  
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This mechanism is activated in construc-
tions with euphemisms: 

She was a late bloomer as a child and 
didn’t start reading until she was 7 (SCE).  

People prefer to listen to phrases which are 
nice and positive. Moreover, there are some top-
ics we avoid to touch on, for example, the age of 
people. The euphemism a late bloomer is used 
metaphorically to focus the listener’s attention 
not on child difficulties with reading, but on the 
stage of developing reading skills. According to 
the created association, a person is described as 
successful, attractive, more mature and the fact 
of acquiring reading skills later in life than oth-
ers is not so important. 

My grandfather’s golden years were filled 
with adventure and laughter (SCE). 

The euphemism golden years describes a 
person’s age phase of life after retirement. It 
sounds metaphorical, as characteristics of pre-
cious metal are directed at a person’s age, which 
emphasizes the value of this period of life. 

She is a well-seasoned teacher; she knows 
her stuff! (SCE). 

The idea that everything is supposed to 
happen in time lets us understand the situation in 
terms of orderliness, organization and stability. 
This understanding allows us to define a person 
who is well-organized, alive and experienced in 
handling any situation. 

The results of this study are illustrated in 
Table 1 (see Table 1). 

As Table 1 shows, it is clear that the 
processing mechanisms belong to a procedural 
type of knowledge, aimed at declarative know-
ledge processing (see: [14]) to realize a few 
cognitive and pragmatic functions. Activating 
the mechanism of meaning extension a speaker 
puts the focus on “nested” attention to involve 
many aspects into analysis. To achieve this goal, 
the constructions with interpersonal parentheti-
cals, quasi-subordinate constructions, syncretic 
constructions and constructions with the phra-
seological unit God knows are used.  

The mechanism of opposition allows to 
construct backhanded compliments which are 
non-prototypical and sound critical. 

The mechanism of duplication is effective 
for generalizations and helps to create a modus 
variation. It is objectified by tautological con-
structions. 

As for the mechanism of associative impli-
cations, it is activated in constructions with 
conceptual metaphors, conceptual metonymies 
and conceptual comparisons. This mechanism 
is extremely effective in creating evaluative 
inferences. 

The mechanism of conceptual substitution 
is realized in constructions with euphemisms. 
Activation of this mechanism leads to alterna-
tive conceptualization, which allows the utiliza-
tion of descriptive expressions that are neutral in 
meaning. 

 
 

Table 1  
The interaction of processing mechanisms with cognitive  
and pragmatic functions in an interpretative representation 

 
Processing mechanism Cognitive function Pragmatic function 

Mechanism of meaning extension activation of “nested” attention implication of hidden meanings;  
realization of linguistic economy law 

Mechanism of opposition deviation from a prototype expression of hidden criticism 

Mechanism of duplication generalization modus variation; realization  
of linguistic economy law 

Mechanism of associative implica-
tions evaluative association acts of warning; complimentary  

message; hidden criticism 
Mechanism of conceptual substitu-
tion alternative conceptualization utilization of descriptive expressions 

that are neutral in meaning 
 

Source: compiled by the author. 
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Fig. 1. The model of the interpretative representation 
Source: compiled by the author. 

 
 
Through the analysis, outlined in this paper, 

we can propose the model of the interpretative 
representation in Fig. 1 (see Fig. 1). 

Fig. 1 is a cognitive model of interpretative 
representation, carried out on the basis of 
processing mechanisms which are defined to be 
a procedural knowledge (knowledge “how”), 
ensuring human thought activities in processes 
of interpretation. In this model, there are no de-
pendencies, which indicates the autonomy of 
each mechanism and its activation with the fo-
cus on the goals of communication. In form, this 
model is cyclical in nature and involves the in-
clusion of any mechanism into human thought 
process in accordance with the speaker’s inten-
tions. It also emphasizes that interpretative re-
presentation is realized through the activation of 
selected mechanisms. On the whole, interpreta-
tive representation processes reflect the cogni-
tive dynamics of human speech-thinking activi-
ties (see [15]). We believe that insight into cog-
nitive aspects of these processes helped us to 
understand the nature of interpretative represen-
tation. 

 
CONCLUSION 

 
In this paper, the cognitive-pragmatic view 

on the interpretative representation has been put 
forward. We have argued that the proposed ap-

proach reinforces our point about the ambiguity 
of some syntactic constructions. 

The analysis highlights the following im-
portant observations: 

1) much information is presented indirectly, 
which leads to hidden associations and evalua-
tive inferences. This fact correlates with realiza-
tion of linguistic economy law; 

2) a speaker intends to express some infor-
mation implicitly to avoid a cognitive disson-
ance; 

3) a listener is oriented to various linguistic 
attractors to understand both explicit and impli-
cit information; 

4) the interpretative representation as a re-
sult of information processing is based on acti-
vation of cognitive (processing) mechanisms; 

5) the preceding analysis has shown the role 
of such mechanisms in processes of the inter-
pretative representation, as the mechanism of 
meaning extension, the mechanism of opposi-
tion, the mechanism of duplication, the mechan-
ism of conceptual substitution and the mechan-
ism of associative implications; 

5) the interpretative representation means 
include constructions with parentheticals, quasi-
subordinate constructions, syncretic construc-
tions, constructions with the phraseological unit 
God knows, backhanded compliments, tautolog-
ical constructions and constructions with con-

meaning 
extension

opposition

duplicationconceptual 
substitution

associative 
implication
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ceptual metaphors, conceptual metonymies and 
conceptual comparisons. Conceptual metaphors 
are certainly more significant in creating evalua-
tive associations, yet conceptual metonymies 
and conceptual comparisons also emerge as vi-
vid examples of expressiveness, though they are 
not often used; 

6) from the evidence provided by these con-
structions, participating in interpretative repre-
sentation, we have shown the model of this type 
of representation (Fig. 1) and also described the 
interaction of processing mechanisms with cog-
nitive and pragmatic functions, activated in an 
interpretative representation. 

As noted earlier, the whole interpretative 
representation process is complex and multidi-
mensional, however, engaging a cognitive-
pragmatic approach allows to examine its spe-
cifics and to interpret hidden meanings, as well 

as to infer all evaluative associations. We em-
phasize that this approach is extremely useful in 
explaining the processing mechanisms of human 
cognitive activities, as applying insights from 
cognitive linguistics is crucial to the very basis 
of interpretative representation. In addition, the 
pragmatic view is aimed at studying the speak-
er’s intentions and the formation of indirect 
meanings (see works by P. Grice, J.R. Searle,  
D. Wilson, D. Sperber). The proposed approach 
proved its relevance via data analysis. 

However, a further research can be con-
ducted to analyse how useful the given mechan-
isms are in different types of discourse, especial-
ly with data from another language. As a direc-
tion for a future research, we consider the appli-
cation of discussed above cognitive-pragmatic 
approach to the study of other complex linguis-
tic phenomena. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Рассмотрены заимствованные из русского языка диалектные названия орудий 
охоты в якутском языке. Изучение фонетических и семантических признаков русизмов в 
бытовой диалектной лексике якутского языка ранее не являлось предметом исследования у 
якутоведов. Актуальность исследования определяется тем, что в бытовой диалектной лек-
сике представлен предметный мир, в котором отражаются основные принципы освоения 
русизмов. Целью исследования является описание фонетических и семантических особен-
ностей заимствованных лексем из русского языка, которые обозначают орудия пассивной и 
активной охоты в диалектном пласте якутского языка. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Мате-
риалом исследования выступают диалектные слова, содержащиеся в диалектологических 
словарях якутского языка (1976, 1995 гг.). Использовались фонетический, семантический 
методы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Выявлено более 30 лексических единиц, заим-
ствованных из русского языка, которые обозначают орудия охоты. Установлено, что русиз-
мы подвергаются фонетизации в соответствии с основным правилом якутского языка – син-
гармонизма гласных звуков. Фонетическое освоение русизмов наиболее отчётливо проявля-
ется в замене отсутствующих звуков в якутском языке на те звуки, в основе которых лежит 
их место образования, соответственно и классификация звуков (например, ё = үө, в = б, п = 
б). Определено, что семантика заимствований не подвергается существенным изменениям, 
так как названия орудий охоты относятся к тому разряду слов, которые обозначают кон-
кретный предмет (инструмент, приспособление). ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Рассмотренная группа 
названий раскрывает характер заимствований в якутском языке, продиктованный измене-
нием и развитием социально-бытовых условий жизни якутов, затронувший повседневный 
быт, в том числе внёсший изменения в состав охотничьих орудий и приспособлений.  
Ключевые слова: якутский язык, диалектная лексика, бытовая лексика, орудия охоты, ру-
сизмы в якутском языке, семантика, фонетическое освоение русизмов 
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Abstract 
INTRODUCTION. Borrowed Russian dialect names of hunting tools in Yakut language are con-
sidered. Phonetic and semantic features of Russisms in household vocabulary in dialect vocabulary 
of Yakut language haven’t been studied by Yakut scientists. The importance of the research is that 
in everyday dialect lexicon the subject world is represented, which reflect the main principles of 
mastering Russisms. The purpose of the study is to describe phonetic and semantic features of bor-
rowed lexemes from the Russian language, which denote instruments of passive and active hunting 
in the dialectal stratum of the Yakut language. MATERIALS AND METHODS. The materials of 
the study are dialect words contained in dialectological dictionaries of the Yakut language (1976, 
1995). Phonetic, semantic methods are used. RESULTS AND DISCUSSION. More than 30 lexi-
cal units borrowed from the Russian language, which denote hunting tools, have been identified. It 
has been established that Russisms undergo phonetization in accordance with the basic rule of the 
Yakut language – syngarmonism of vowel sounds. The phonetic acquisition of Russisms is most 
clearly manifested in the replacement of missing sounds in Yakut language with those sounds 
based on their place of formation, respectively, and the classification of sounds (e.g., ё = үө, в = б, 
п = б). It is determined that the semantics of borrowings does not undergo significant changes, as 
the names of hunting tools belong to the category of words that denote a specific object (tool, de-
vice). CONCLUSION. The considered group of names reveals the character of borrowings in the 
Yakut language, dictated by the change and development of social and everyday life conditions of 
Yakuts, which affected everyday life, including changes in the composition of hunting tools and 
devices. 
Keywords: Yakut language, dialectal vocabulary, household vocabulary, hunting tools, Russisms 
in Yakut language, semantics, phonetic acquisition of Russisms 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Окружающий нас мир по сути описыва-

ется как мир природы и природного окруже-
ния, в котором существует созданный чело-
веком мир повседневности, мир быта и ве-
щей (предметов). Быт, бытовой мир опреде-
ляется по-разному. Так, Ю.М. Лотман с точ-
ки зрения культурно-философского пред-
ставления сформулировал определение быта 
следующим образом: «...быт – это вещи, ко-
торые окружают нас, наши привычки и каж-
додневное поведение»1. Д.Э. Розенталь и 
М.А. Теленкова определяют бытовую лекси-
ку как: «...включающая в свой состав слова 
повседневного обихода, называющие пред-
меты и явления быта, т. е. общего уклада 
жизни, окружающей нас обстановки, обыча-
ев, нравов и т. д.»2. Исходя из этого можно 
представить лексику быта любого народа как 
фрагмент языковой картины мира, обуслов-
ленного культурно-историческими процес-
сами, происходящими на той или иной тер-
ритории.  

В современном якутском языкознании 
накоплен значительный опыт по исследова-
нию лексико-семантических групп, которые 
могут послужить базой для дальнейших ис-
следований и обобщений: А.С. Акимова 
(лексика кузнечного дела) [1]; Ю.М. Борисо-
ва (термины охоты и рыболовства) [2];  
Ф.Н. Дьячковский, О.Н. Пинигина (лексика 
жилища) [3]; А.А. Скрябина (устаревшая и 
диалектная лексика посуды и утвари) [4; 5]; 
наименования орудий ручного труда в якут-
ском и алтайском языках представлены в 
статье А.К. Прокопьевой и П.С. Платонова 
[6]; Е.Р. Николаев (диалектные названия му-
товки, кумысной посуды) [7; 8]; Л.М. Готов-
цева (традиционные названия одежды) [9];  
В.Г. Попов (военная лексика) [10]; И.Б. Ива-
нова (лексико-семантические группы имён 
существительных) [11]; В.И. Харабаева (лек-
сико-семантические группы глаголов) [12], 

                                                                 
1 Лотман Ю.М. Беседы о русской культуре: быт и 

традиции русского дворянства (XVII – начало XIX 
века). Санкт-Петербург: Искусство-CПБ, 1994. С. 10. 

2 Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Справочник по 
русскому языку. Словарь лингвистических терминов. 
Москва: Оникс, 2003. С. 47-48. 

Н.И. Данилова, Н.И. Попова (ландшафтная 
лексика) [13] и др. 

Тем не менее, некоторые семантические 
группы отраслевой лексики в якутском языке 
недостаточно полно изучены, именно такую 
лакуну и представляет лексика орудий охо-
ты. Вне поля зрения лингвистов остаётся 
диалектный пласт, который содержит сведе-
ния о заимствованной лексике, связанные с 
обозначением орудий труда, что и составляет 
актуальность нашего исследования. 

Известно, что русская лексика стала 
проникать в якутский язык с середины XVII 
века. Источником заимствования служил 
разговорный русский язык, в котором преоб-
ладал северно-русский диалект. «Русские 
говоры Сибири – говоры территории поздне-
го заселения. История их сложная и исчисля-
ется разными временами: начало сложения 
одних относится к XVI–XVII векам, других – 
к XVIII–XIX векам, третьих – к XX веку. 
<…> русские не во всех регионах сурового 
края поселились в одинаковых условиях и 
одновременно»3. Русские переселенцы на 
Индигирке и Колыме были выходцами из 
одних и тех же губерний европейской Рос-
сии. Как показывают десятинные и оброчные 
книги индигирских, колымских, оленёкского 
и жиганского зимовий, основную массу пе-
реселенцев «составляли устюжане, усольцы, 
мезенцы, белозерцы, пинежане»4. Количест-
во русизмов дореволюционного времени на-
считывают около 2800 слов5. Изучение дан-
ного пласта лексики во взаимовлиянии с 
якутским языком в основном рассматривает-
ся в ключе проблем правописания и орфо-
графии заимствований [14; 15]. В данном 
исследовании рассмотрим диалектные ру-
сизмы в бытовой лексике якутского языка. 

Цель исследования – на основе струк-
турно-семантического подхода дать описа-

                                                                 
3 Дружинина М.Ф. Словарь русских старожильче-

ских говоров на территории Якутии: А-В. Якутск: Изд-
во ЯГУ, 1997. С. 5. 

4 Самсонов Н.Г. Два языка – два родника. Якутск: 
Бичик, 1993. С. 171. 

5 Слепцов П.А. Русские лексические заимствова-
ния в якутском языке: (дореволюционный период) / 
отв. ред. Л.Н. Харитонов. Якутск: Кн. изд-во, 1964.  
С. 12, 176. 
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ние заимствованным из русского языка на-
званиям орудий охоты. 

Для достижения цели были поставлены 
следующие задачи:  

− выявить и классифицировать диа-
лектные названия орудий труда в якутском 
языке;  

− определить основные фонетические 
признаки названий орудий охоты;  

− прояснить семантические особенно-
сти названий орудий охоты.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Наше исследование базируется на 600 лек-

сических единицах, которые обозначают диа-
лектные наименования орудий труда. Но, так 
как материал достаточно объёмный, в соответ-
ствии с задачами исследования методом вы-
борки из лексикографических источников – 
диалектологических, толкового словаря 
якутского языка – были рассмотрены более 
30 русизмов, которые обозначают орудия 
активной и пассивной охоты.  

Материалы исследования извлечены из 
диалектологических словарей6. Некоторые 
дефиниции уточнены на основе Большого 
толкового словаря якутского языка7.  

В качестве основного метода был ис-
пользован описательный метод с применени-
ем словообразовательного, а также семанти-
ческого анализа слова.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Диалектные названия орудий труда 

можно выделить в следующие тематические 
микрогруппы, которые в целом представля-
ют традиционный уклад жизни якутов, свя-
занный со скотоводством, земледелием, охо-
той, рыболовством, отдельными видами ре-
мёсел и промыслов: 
                                                                 

6 Диалектологический словарь якутского языка / 
сост. П.С. Афанасьев, М.С. Воронкин, М.П. Алексеев. 
Москва: Наука, 1976. 392 с.; Диалектологический сло-
варь языка саха: дополнительный том: содержит около 
5000 слов / сост.: М.С. Воронкин, М.П. Алексеев,  
Ю.И. Васильев. Новосибирск: Наука, 1995. 294 с. 

7 Большой толковый словарь якутского языка. 
URL: http://igi.ysn.ru/btsja/ (дата обращения: 
22.09.2024). 

1) названия орудий и приспособлений ак-
тивной охоты:  

− лук, стрелы; 
− огнестрельное ружьё;  
− охотничьи лыжи, лыжные палки; 
2) названия орудий пассивной охоты и 

рыболовства: 
− ловушки, капканы; 
− самострелы; 
− манки; 
− засидки (засадки); 
− петли, силки; 
− копья, пики; 
− плотины; рыболовное заграждение; 
− верши; 
− транспортные средства (лодки);  
− сети; 
− удочки;  
− поплавки; 
3) названия столярных и плотничьих 

инструментов: 
− напильники, точильники; 
− топоры; 
− инструменты для выдалбливания, 

сверления дерева;  
− ножи; 
− пилы;  
− измерительные инструменты; 
− рубанки;  
− гвозди, скобы;  
4) названия сеноуборочных орудий труда: 
− вилы; 
− грабли; 
− коса; 
5) названия инструментов кузнечного 

дела: 
− тиски, клещи; 
− кузнечный мех; 
6) названия инструментов земледелия:  
− лопата; 
− мотыги; 
− соха; 
7) названия инструментов для выделы-

вания кожи: 
− скребки для кожи; 
− кожемялки. 
8) названия одежды и обуви для охоты. 
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Стоит отметить, что данная категориза-
ция основывается на функциональном назна-
чении орудий труда и во многом не пропор-
циональна, так как некоторые микрогруппы 
содержат только по одному или нескольким 
названиям. По тематике заимствований вид-
но, что, прежде всего, в состав якутского 
языка вошли те лексемы, которые ранее не 
были в обиходе. Конечно же, большинство 
из этих слов имеют синонимы в якутском 
языке. Особенность русизмов-диалектизмов 
заключается в двух существенных аспектах: 
1) обозначают другие типы (виды) орудий 
труда. Например, к семантическому полю 
общеякутской лексемы сүгэ ‘топор’ включа-
ются диалектные названия, а их более 30, из 
которых большинство – русизмы. У якутов 
не было специального обозначения топора-
колуна или топора-клина, поэтому в диа-
лектном пласте появились заимствования 
типа колуун сүгэ или килиин сүгэ; 2) вторым 
немаловажным аспектом является то, что 
якуты восприняли в своё время те слова, ко-
торые обозначают новые орудия, инстру-
менты, приспособления. В этом плане ору-
дия или приспособления для охоты – залог 
выживания и жизнеспособности народа. 
Приход первых русских в Якутию 
сопровождался не только сбором ясака в 
виде пушнины (лиса, соболь, горностай, 
белка), но и передачей опыта в тех или иных 
отраслях традиционного промысла. Одним 
из первых заимствований, скорее всего, были 
термины охоты. Такие термины в процессе 
усвоения в той или иной мере приобретают 
другое значение. Рассмотрим семантические 
изменения. 

Неизменность семантики слова. В це-
лом, практически во всех заимствованных 
словах семантика не подвергается изменени-
ям. Это отражается и в самом названии, и в 
функциональном назначении орудия охоты. 
Например: килэпси, килэпсэ, килэпчи ‘ловушка 
особого устройства, которая бьёт по спине 
дубиной; железная ловушка на гусей, горно-
стаев и пр.’8.  

                                                                 
8 Пекарский Э.К. Словарь якутского языка: в 3 т.  

2-е изд. Ленинград: Издание АН СССР, 1959. Т. 1. 
Стлб. 1083. 

Расширение семантики слова: күлүөбэ, 
күлүөмэ, күлүүбэ, күлүүгэ, күлүүмэ. По 
архивным данным, данная лексема была 
заимствована в первые годы русско-
якутского взаимовлияния: «и добывают де... 
те соболи так же, как иные, сибирские и 
ленские иноземцы – стреляют из луков, а 
иного промыслу, как промышляют русские с 
обметами и с кулемниками, соболей не 
добывают»9. Рус. кулёма ‘ловушка для мел-
ких зверей’ расширила семантику и стала 
ловушкой для медведя: ‘пасть, западня на 
медведя’ – это целый сруб, который может 
выдержать и удержать медведя; для песца – 
‘западня, пасть на песца с боковыми стенка-
ми из утрамбованного снега’. Данная лексе-
ма была распространена в русскоустьинском 
диалекте русских старожилов Якутии, кото-
рые проживали в бассейне северной р. Инди-
гир, Колыма: кулёма ‘большая западня из 
плах, ловушка на медведя’; некоторые на 
зверей и кулёмы ставили (Олёк., Точ.). Мед-
ведей кулёмой и ямой ловили. Кулёма – это 
на медведя (Кол., Пох.)10. 

пилеткэ ‘короткие торбаса из камусов 
носят при ходьбе на лыжах’. Эта лексема 
относится к наименованиям орудий охоты 
условно, в связи с тем, что в той или иной 
мере раскрывает активную охоту на лыжах 
(например, на лося). В словаре помечено, что 
слово заимствовано от рус. пинетки11. Как 
известно, пинетки – башмачки на мягкой 
подошве для самых маленьких детей12. Здесь 
видно, что значение слово расширилось и 
стало обозначать меховые торбаса. Нам не 
удалось прояснить истоки данного заимство-
вания и преобразования семантики пинеток, 
однако, понятно, что все-таки «по образу и 

                                                                 
9 Якутия в XVII веке: (очерки) / сб. под ред.  

С.В. Бахрушина, С.А. Токарева. Якутск: Якут. кн. изд-
во, 1953. С. 334. 

10 Дружинина М.Ф. Словарь русских старожиль-
ческих говоров на территории Якутии: К-П / науч. ред. 
Н.Г. Самсонов. Якутск: Изд-во ЯГУ, 1997. С. 40.  

11 Диалектологический словарь языка Саха: до-
полнительный том: содержит около 5000 слов / сост.: 
М.С. Воронкин, М.П. Алексеев, Ю.И. Васильев. Ново-
сибирск: Наука, 1995. С. 152. 

12 Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь 
русского языка. Москва: «А ТЕМП», 2006. С. 518. 
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подобию» слово сохраняет изначальное обо-
значение обуви.  

черкан ‘пасть на медведя’ изначально 
означал ‘малый самострел на колонка, ста-
вится над норой зверька’. В архангельском 
наречии черкан ‘снаряд для ловли песцов’. 
Как видно, в условиях севера и освоения но-
вого ландшафта в семантике черкан про-
изошло значительное расширение.  

Сужение семантики слова: сэсээдкэ, 
сэһээккэ, сэһээккэ, сэһээркэ: щит из ветвей, 
закрывающий зверолова13. В ДСЯЯ указано, 
что исходной лексемой является рус. диал. 
засадка14. Однако, фонетический состав 
гласных – [э] – говорит о том, что здесь, 
возможно, объякучено диалектное слово 
Сибири, Забайкалья, Тункинского края, 
Бурятской АССР засядка ‘шалаш из толстых 
деревьев или  сруб, устраиваемый для засады 
на зверей, бродящих по  солонцам. Тут же 
устраиваются  засядки, из-за  которых 
охотники,  улучив удобную минуту, бьют из 
ружей неосторожного зверя’15. В современ-
ном якутском языке сэһээккэ – засяд-
ка/засадка употребляется в значении ‘скра-
док, засидка при охоте на уток’.  

Метафорический перенос. В этой мик-
рогруппе можно отметить метафори- 
ческий перенос, то есть принцип номинации 
по внешнему сходству. Например, һомуок 
ан., от рус. замок. В сунтарском говоре дан-
ный вид кремнёвого ружья назван как кулга-
ах һаа, букв. ухо-ружьё16. Мотивирующим 
признаком для образования һомуок послужи-
ло само устройство ружья – ударно-
кремнёвый замок.  

Фонетические особенности. Описание 
особенностей фонетического освоения заим-
ствуемых из русского языка слов является 
объектом особого исследования. Этой теме 

                                                                 
13 Словарь русских народных говоров. Вып. 11: 

Зароситься – Зубрёнк / сост. Н.И. Андреева-Васина и 
др.; гл. ред. Ф.П. Филин. Москва: Наука; Ленинград: 
Наука, Ленинградское отд-ние, 1976. С. 18.  

14 Диалектологический словарь якутского языка / 
сост. П.С. Афанасьев, М.С. Воронкин, М.П. Алексеев. 
Москва: Наука, 1976. С. 225. 

15 Словарь русских народных говоров. Вып. 11: 
Зароситься – Зубрёнк. С. 80. 

16 Диалектологический словарь языка саха: до-
полнительный том. С. 176. 

посвящено достаточно много трудов – науч-
ных статей, монографий. Впервые о перера-
ботке чужих гласных и согласных звуков в 
заимствованных словах отметил О.Н. 
Бетлингк17. Н.Д. Дьячковский определил, что 
заимствования претерпевают изменения под 
влиянием лексико-морфологических норм и 
моделей якутского языка18. Близость якут-
ских звуков в освоении русских слов под-
робно представлена в разделе артикулятор-
но-акустической характеристики фонем 
грамматики якутского языка19. Выделим 
наиболее характерные признаки (соответст-
вия) в рассматриваемых словах:  

замена (субституция) гласного звука 
другим гласным: 

[а], [о] = [э]:  
мэнэпуулька, кол. ‘тозовка’; тииҥи 

мэнэпуульканан бултуубут ‘белку добываем 
тозовкой’; от рус. малопулька. 

Здесь отмечается исключительный 
случай замены гласных. Скорее всего, 
индивидуальное произнесение русских 
звуков носителем колымского говора.  

[ё] = [үө]: 
күлүөбэ, в.-кол., мом., с.-кол. ‘пасть, 

западня на медведя’. 
күлүөмэ, олен. ‘западня, пасть на песца с 

боковыми стенками из утрамбованного сне-
га’; вил. ‘западня на песца, пасть’; от рус. 
диал. кулёма ‘ловушка на мелких зверей’. 

күлүүбэ, с.-кол. ‘охотничье копьё’. 
күлүүгэ, с.-кол.  
күлүүмэ, в.-кол.  
[и] = [ы]:  
манчыык, ал., ойм., жиг. ‘олень-манщик 

при охоте на диких оленей’; сиб. рус. мань-
щик, манчик. 

манчыык быа, аб. ‘тонкий длинный ре-
мень для: управления оленем-манщиком при 
охоте на диких оленей’. 

                                                                 
17 Бетлингк О.Н. О языке якутов. Новосибирск: 

Наука, 1990. С. 145-146, 212. 
18 Дьячковский Н.Д. О фонетическом освоении за-

имствованных слов в якутском языке. Якутск: Якут. кн. 
изд-во, 1962. С. 24. 

19 Грамматика современного якутского литера-
турного языка: в 2 т. Т. 1 / редкол.: Л.Н. Харитонов, 
Н.Д. Дьячковский, С.А. Иванов и др. Москва: Наука, 
1982. С. 40-47. 
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Гласный среднего ряда [а] обусловил за-
мену гласного переднего ряда [и] на гласный 
[ы] среднего ряда согласно закону сингармо-
низма в якутском языке. Можно привести 
ряд схожих примеров: улица – уулусса, ка-
лендарь – халандаар, телевизор – тэлэбиисэр 
и т. д. 

[я] = [э]: 
сэсээдкэ, с.-кол. ‘скрадок, засадка’; от 

рус. диал. засадка. 
сэһээккэ, бул., ордж., сакк.  
сэһээккэ, вил., верх., в.-вил., жиг. 
сэһээркэ, верх.  
В данной лексеме отчётливо проявляется 

основной классифицирующий признак диа-
лектного членения якутского языка – оканье 
и аканье, которое наряду с лабиализацией 
встречается в палатализации, например, в 
переходе [а] в [э] наподобие сээбэс ~ саабас 
‘имение, имущество, состояние’; чэлкэх ~ 
чалках ‘водяночный отёк; водянка’; чэнчик ~ 
чанчык ‘висок, виски’; чанчырык ~ чэнчирик 
‘неряха, неопрятность’, тарбыйах ~ 
тэрбийэх ‘телёнок’ и т. д.20 Как видно из 
словарных помет, сингармонизация гласного 
[э] в данных словах сохраняется во всех че-
тырёх диалектных зонах, что говорит скорее 
об относительно позднем заимствовании, 
когда происходило размывание границ зон 
оканья и оканья в якутских говорах, нежели 
о вариативности словоупотребления.  

субституция ударного гласного 
дифтонгом: 

[ё] = [үө]: күлүөмэ, олен., вил.  
[о] = [уо]: биэрулуомка, лен. ‘ружьё-

переломка’; от рус. переломка. 
[и] = [уо]: манчуок, бод.  
краткого ударного гласного долгим 

гласным: 
[а] = [ээ]: засадка = сэсээдкэ, с.-кол. 
[а] = [аа]: черкан = чааркаан, эвф., в.-

кол. ‘пасть на медведя’; от сиб. рус. черкан. 
субституция согласного звука другим 

согласным:  
[з] = [дь] 

                                                                 
20 Диалектологический атлас якутского языка: 

(сводные карты). Ч. 1 / отв. ред. И.Е. Алексеев; сост. 
С.А. Иванов. Якутск: Издательство ЯФ СО РАН, 2004. 
С. 18; Иванов С.А. Аканье и оканье в говорах якутского 
языка. Якутск: Якут. кн. изд-во, 1980. С. 107. 

дьэһээккэ, аб., с.-кол. 
Здесь мы видим необычную замену, 

которая в современном якутском языке не 
прослеживается. Обычно, согласный [дь] 
появляется в результате замены русских 
гласных: [е]: Егор – Дьөгүөр, еврей – 
дьэбириэй; [ё]: ёж – дьуос, ёлка – дьуолка  
и др.  

[н] = [л], [л] = [н]: 
манапуулька, долг. ‘малокалиберная 

винтовка’; от рус. малопулька. 
пилеткэ ‘короткие торбаса из камусов 

носят при ходьбе на лыжах’; от рус. 
пинетки. 

Здесь также любопытная замена, кото-
рая, видимо, происходила преимущественно 
на стыке дореволюционного и послереволю-
ционного времён, когда началось становле-
ние якутской письменности на основе кирил-
лицы. Мы обнаружили лишь один общеизве-
стный пример по данному соответствию: 
мужское имя Вонифатий – Балапаат.  

[з] = [с]: 
собуоньньук ‘снаряд для забивания 

винтовочной пули’; от рус. забойник. 
[з] = [һ]: 
һомуок, ан.; от рус. замок. 
Анлаутный сибилянт [с] заменяется фа-

рингалом [һ] – это наследие эвенкийского 
влияния, которое наиболее характерно про-
является в северных говорах якутского язы-
ка, к таким относится анабарский говор.  

[п] = [б]:  
былааска, в.-кол. ‘ловушка на мелких 

зверей’; от рус. плашка. 
[ц] = [ч], [ц] = [с]:  
кляпцы = килэпчи, килэпси, с.-кол. 

‘кляпцы, ударная ловушка на мелких зверей’; 
от рус. кляпцы. 

Данное соответствие имеет сходство с 
субституцией [ц] = [с], так как носитель 
якутского языка звук [ц] воспринимает и 
произносит как сибилянт [с]. Можно было 
бы предположить, что кляпц[с]ы заимствова-
но на якутский язык по типу таких слов: ули-
ца = уулусса, полиция = бэлииссийэ и т. д. Но 
похожее изменение мы находим в слове сып-
сы – рус. шипцы, где ударный гласный [ы] 
задаёт тон, и фонетизация заимствования 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/


Николаев Е.Р. Русизмы в диалектных названиях орудий охоты в якутском языке 

2025;11(1):31-41      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 38 

происходит согласно сингармонизма звуков 
в якутском языке.  

[в] = [б]: 
лобуушка, с.-кол. ‘ловушка на мышей’; 

от рус. ловушка. 
Распространённая субституция, которая 

используется во многих заимствованных 
словах и антропонимах: власть – былаас, 
волость – буолас, Володя – Болуодьа, Вален-
тина – Балантыына и др.  

анлаутное или инлаутное наращение:  
килэпсэ, килэпси = кляпцы 
плашка = былааска  
устурууп ‘срубовая /?/ ловушка на 

медведя’; в.-кол. ‘пасть, западня на лисицу’; 
от рус. сруб. 

Итак, в плане освоения русизмов в рас- 
сматриваемых словах наблюдается фонети- 
ко-графическая ассимиляция. Фонетизация 
русизмов демонстрирует фонетико-
графическую стабильность, тем самым план 
выражения соответствует закономерности, 
которая основана на принципе сохранения 
внешнего облика заимствованного слова. В 
современном якутском языке таких слов 
достаточно много, и они во многом 
воспринимаются как якутизмы, например: 
дорообо ‘здорОво’, надо ‘наада’, остуол 
‘стол’, устуул ‘стул’, оптуобус ‘автобус’, 
бирибиэт ‘привет’, оскуола ‘школа’, 
остуорас ‘сторож’ и т. д.  

Представленность говоров говорит о 
распространённости русизмов данной микро-
группы преимущественно в северных гово-
рах якутского языка: колымские, анабарский, 
аллаиховский, булунский, момский. Это свя-
зано с тем, что северная и северо-восточная 
диалектные зоны являются периферийными, 
то есть сохранность лексики первых русских 
в этих говорах вполне ожидаемо. Разнообра-
зие охотничьей лексики – собственно якут-
ские, русизмы – является отражением север-
ной охотничьей культуры, развитой на почве 
русско-якутского взаимовлияния.  

 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 
В целом, русские слова, подверженные 

фонетизации, употребляются практически 
без изменений в части формантов. В данной 
микрогруппе выявлены два названия, 
которые являются компонентом составного 
слова: манчыык отуута ‘засадка при охоте 
на уток’ (букв. шалаш манщика) и манчыык 
быа, аб. ‘тонкий длинный ремень для: управ-
ления оленем-манщиком при охоте на диких 
оленей’ (букв. верёвка-мано), то есть в ходе 
освоения лексемы манщик = манчыык север-
ные якуты развили семантику, и образова-
лись словосочетания, связанные с использо-
ванием оленя (скорее всего, домашнего) в 
качестве манка при охоте на диких оленей.   

Таким образом, заимствованные из рус-
ского языка диалектные наименований ору-
дий охоты в основном представляют те нов-
шества, которые появились с приходом рус-
ских и их освоением местного северного, 
природного ландшафта. Термины, обозна-
чающие орудия охоты, – это результат взаи-
мовлияния якутской и русской культур в 
сфере традиционных промыслов – охоты, в 
которых проявляются: 1) фонетические вари-
анты русизмов, которые в основном заимст-
вованы в дореволюционное время, представ-
ляют собой характерные соответствия, обра-
зованные путём субституции звуков, наибо-
лее близких к замещаемому звуку по месту и 
способу образования; 2) семантическое про-
странство в целом сохраняет неизменность 
первичных значений, так как предметный 
(вещный) мир характеризуется конкретным 
обозначением того или иного предмета, не-
зависимо от их принадлежности к той или 
иной тематической группе.  

Дальнейшее изучение русизмов в диа-
лектной бытовой лексике будет проходить в 
других тематических микрогруппах, напри-
мер, рыболовство, кузнечное дело и т. д., в 
целях составления словаря бытовой диалект-
ной лексики якутского языка. 
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Список сокращений 
 
аб. – абыйский говор 
ал. – аллаиховский говор 
ан. – анабарский говор 
бод. – бодайбинский говор 
букв. – буквально  
бул. – булунский говор 
верх. – верхоянский говор 
вил. – вилюйский говор 
в.-вил. – верхневилюйский говор 
в.-кол. – верхнеколымский говор 
долг. – долганский язык 
ДСЯЯ – Диалектологический словарь якутского языка 
жиг. – жиганский говор 
Кол. – Колымское (диалектный язык русских старожилов) 
кол. – колымский говор 
лен. – ленский говор 
мом. – момский говор 
ойм. – оймяконский говор 
Олёк. – гор. Олёкминск (диалектный язык русских старожилов) 
олен. – оленёкский говор 
ордж. – орджоникидзевский говор (ныне – кангаласский) 
Пох. – Походское (диалектный язык русских старожилов) 
рус. – русский язык 
рус. диал. – русское диалектное слово 
сакк. – саккырырский подговор верхоянского говора 
сиб. рус. – сибирский русский говор 
с.-кол. – среднеколымский говор 
Точ. – Точильная (диалектный язык русских старожилов) 
эвф. – эвфемизм 
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О жанровом разнообразии современных  
научно-популярных текстов о языке 
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690922, Российская Федерация, г. Владивосток, ул. Суханова, 8 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Научно-популярный текст в настоящее время значительно расширил сферу 
своего распространения и демонстрирует широкое разнообразие форматов, средств и кана-
лов передачи информации. В связи с развитием технологий изменилась и система жанров 
научно-популярного изложения, что требует эмпирического описания и теоретического ос-
мысления. Цель исследования – описание жанрового разнообразия современного научно-
популярного контента (на примере текстов о языке) и выделение сущностных жанроразли-
чительных признаков таких текстов. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Исследование проведено 
на материале научно-популярных текстов о языке, опубликованных в 2015–2024 гг. в соци-
альных медиа («Телеграм», «ВКонтакте», «Дзен»). В работе использовался функциональ-
ный метод, традиционный описательный метод, методы коммуникативно-прагматического, 
дискурсивного и функционально-стилистического анализа текстов. РЕЗУЛЬТАТЫ ИС-
СЛЕДОВАНИЯ. Результатом исследования стало существенное дополнение и уточнение 
системы жанров современного научно-популярного контента, в том числе выявление и опи-
сание новых жанров, их классификация. Ценным результатом исследования стала разработ-
ка методики анализа жанров научно-популярного текста, опирающейся на концепцию  
Т.В. Шмелёвой и вместе с тем выходящей за её рамки. Алгоритм анализа включает сле-
дующие параметры: коммуникативная цель текста; коммуникативные позиции автора и ад-
ресата; предшествующий и последующий контексты; объём и структура текста (общий со-
став структуры и степень её формализованности); степень интерактивности и креолизации 
текста; а также лингвостилистические особенности. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Применение разрабо-
танного алгоритма позволило не только охарактеризовать ряд жанровых реализаций совре-
менного научно-популярного контента, но и представить их в виде системы. Материалы и 
результаты работы могут быть востребованы в процессе изучения функционально-стилевых 
разновидностей русского языка, институциональных типов дискурса, а также в профессио-
нальной практике создания научно-популярных текстов, что определяет практическую зна-
чимость исследования. 
Ключевые слова: научно-популярный текст, жанр, речевой жанр, заметка, топ-лист, ко-
лонка, опрос, тест, мем 
Финансирование. Это исследование не получало внешнего финансирования. 
Вклад авторов: О.А. Ребковец – разработка концепции исследования, поиск и анализ на-
учной литературы, написание черновика рукописи. Н.С. Милянчук – дизайн исследования, 
научное руководство, редактирование рукописи. 
Конфликт интересов. Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов. 
Для цитирования: Ребковец О.А., Милянчук Н.С. О жанровом разнообразии современных 
научно-популярных текстов о языке // Неофилология. 2025. Т. 11. № 1. С. 42-55. 
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-42-55 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-42-55
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/rebkovets.olga@gmail.com
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-42-55
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20310/2587-6953-2025-11-1-42-55&domain=pdf&date_stamp=2024-12-05
https://orcid.org/
https://orcid.org/


Rebkovets O.A., Milyanchuk N.S. On genre diversity of contemporary popular science texts about language 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):42-55 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru  

 
 43 

ORIGINAL ARTICLE 
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-42-55 
OECD 6.02; ASJC 1203 

  

On genre diversity of contemporary  
popular science texts about language 

Olga A. Rebkovets1  , Natalia S. Milyanchuk2  

1Vitus Bering Kamchatka State University  
4 Pogranichnaya St., Petropavlovsk-Kamchatsky, 683032, Russian Federation 

2Far Eastern Federal University 
8 Sukhanova St., Vladivostok, 690950, Russian Federation 

 rebkovets.olga@gmail.com 

Abstract 
INTRODUCTION. Currently, popular science text has significantly expanded its sphere of distri-
bution and demonstrates a wide variety of formats, means, and channels of information transmis-
sion. The system of genres of popular science has changed due to the technological development 
and now requires an empirical description and theoretical understanding. The aim of the study is to 
describe the genre diversity of contemporary popular science content (on the example of texts 
about language) and to identify the genre-distinctive characteristics of such texts. MATERIALS 
AND METHODS. The research has been conducted on materials of popular science texts about 
language published in 2015–2024 on social media (such as «Telegram», «VKontakte», «Zen»). 
Functional method, traditional descriptive method, methods of communicative-pragmatic, discur-
sive, and functional-stylistic analysis of texts have been used in the research. RESULTS AND 
DISCUSSION. The study significantly supplies and specifies the genre system of contemporary 
popular science content, identifies, describes and classifies new genres. A valuable result of the 
study is the development of a methodology for analyzing the genres of popular science text, which 
is based on T.V. Shmeleva’s concept and at the same time goes beyond it. The algorithm of analy-
sis includes the following parameters: communicative purpose of the text; communicative posi-
tions of the author and addressee; preceding and following contexts; volume and structure of the 
text (the general composition of the structure and the degree of its formalization); the degree of in-
teractivity and creolization of the text; and linguistic and linguistic features. CONCLUSION. The 
application of the developed algorithm allows not only to characterize a number of genre realiza-
tions of modern popular science content, but also to present them in the form of a system. The ma-
terials and results of the work can be demanded in the process of studying functional and stylistic 
varieties of the Russian language, institutional types of discourse, as well as in the professional 
practice of creating popular science texts, which determines the practical significance of the study. 
Keywords: popular science text, genre, speech genre, note, top-list, column, questionnaire, test, 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
В начале XXI века научно-популярный 

текст активно расширяет сферу своего рас-
пространения и в количественном, и в каче-
ственном отношении. Наблюдается как зна-
чительное увеличение арсенала приёмов по-
дачи научно-популярной информации, так и 
существенное обновление практики научно-
популярного изложения, трансформация 
стилистического облика научно-популярных 
текстов. При анализе стилистико-языковой 
специфики современных научно-популярных 
текстов необходимо учитывать их жанровые 
особенности. Актуальность работы обуслов-
лена рассмотрением феномена научно-
популярного изложения с точки зрения его 
коммуникативно-прагматических, дискурсив- 
ных характеристик. Цель исследования – 
описание жанрового разнообразия современ-
ного научно-популярного контента (на при-
мере текстов о языке) и выделение сущност-
ных жанроразличительных признаков таких 
текстов. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования послужили на-

учно-популярные тексты о языке, опублико-
ванные в социальных медиа («Телеграм», 
«ВКонтакте», «Дзен») в 2015–2024 гг. Иссле-
дование проводилось в русле функционально-
го метода с применением коммуникативно-
прагматического, дискурсивного и функцио-
нально-стилистического анализа текстов. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В традиционной практике популяриза-

ции научного знания получили распростра-
нение такие письменные жанры, как научно-
популярное издание1 и статья. Однако сфор-
мировавшийся в начале ХХI века активный 
социальный запрос стимулировал выход на-
учно-популярного изложения в медиапро-
странство и сближение его с языком и сти-
лем СМИ, что закономерно привело к рас-
                                                                 

1 Бруев А.А. Научно-популярное издание: особен-
ности коммуникации автора и читателя: дис. ... канд. 
филол. наук. Санкт-Петербург, 2022. 184 с.  

ширению системы жанров научно-
популярных текстов. Поскольку научно-
популярный текст рассматривается нами как 
результат дискурсивной деятельности – 
взаимодействия автора и адресата в опреде-
лённых социальных условиях [1], анализ 
жанрового своеобразия современных научно-
популярных текстов мы проводим с опорой 
на теорию речевых жанров, которая строится 
на коммуникативных принципах [2; 3]. Под 
речевым жанром понимаем «относительно 
устойчивый тематический, композиционный 
и стилистический тип высказываний (тек-
стов)»2, представляющий собой «вербальное 
оформление типичной ситуации социального 
взаимодействия людей»3. В отличие от жан-
ра литературного, научного или публицисти-
ческого произведения, речевой жанр пред-
ставляет собой типологическую разновид-
ность акта коммуникации, по выражению А. 
Вежбицкой, «кодифицированную форму 
действия» [4], и является, прежде всего, еди-
ницей общения. 

Круг значимых жанрообразующих при-
знаков речевых жанров был очерчен  
Т.В. Шмелёвой в рамках разработанной ею 
модели речевого жанра. Эта модель включа-
ет необходимые и достаточные параметры 
характеристики речевого жанра: коммуника-
тивная цель; образы автора и адресата; обра-
зы прошлого и будущего; диктум (событий-
ная основа высказывания); языковое вопло-
щение [5]. Коммуникативная цель как наибо-
лее значимый признак обусловила выделение 
четырёх типов речевых жанров, таких как 
информативные, императивные, этикетные и 
оценочные [5, с. 91]. 

Даже поверхностное знакомство с со-
временным научно-популярным контентом 
позволяет увидеть значительное расширение 
его жанрового разнообразия: помимо таких 
традиционных жанров, как научно-
популярная книга (издание), статья, телеви-
зионная или радиопрограмма, лекция, в сфе-
ре научно-популярной коммуникации оказа-

                                                                 
2 Стилистический энциклопедический словарь / 

под ред. М.Н. Кожиной. Москва: Флинта: Наука, 2006. 
С. 352.  

3 Седов К.Ф. Анатомия жанров бытового общения 
// Вопросы стилистики. 1998. Вып. 27. С. 9-20. 
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лись востребованы жанры интервью, заметки 
и колонки, которые ранее функционировали 
только как публицистические; появились и 
новые для данной сферы жанры, такие как 
опрос, тест, топ-лист, карточки, мем. 

Предметом нашего исследования явля-
ются письменные жанры научно-популяр- 
ного текста. Для выявления их специфики мы 
использовали алгоритм, разработанный на 
основе анкеты Т.В. Шмелёвой [5], широко 
применяемой при анализе речевых жанров. 
Однако анализ нашего материала показал, что 
для дифференциации жанров современных 
научно-популярных письменных текстов на 
русском языке не все признаки, обозначенные 
в этой анкете, сохраняют релевантность.  

Так, выделяемый Т.В. Шмелёвой при-
знак «образа автора» в различных научно-
популярных жанрах проявляется в целом 
одинаково: это образ автора-эксперта, обла-
дающего таким знанием или информацией, 
каким адресат не обладает. Образ адресата 
научно-популярного текста также можно оп-
ределить обобщенно – как образ заинтересо-
ванного в научном знании неспециалиста. 
Однако коммуникативные позиции автора и 
адресата при этом могут варьироваться. Не-
редко коммуникативная позиция автора или 
прогнозируемая им коммуникативная пози-
ция адресата влияют на жанровую природу 
научно-популярного текста. Поэтому в на-
шем алгоритме мы используем критерии 
«коммуникативная позиция автора» и «ком-
муникативная позиция адресата».  

Обобщённые признаки «образ прошло-
го» и «образ будущего» применительно к 
нашему материалу требуют уточнения и, на 
наш взгляд, могут быть представлены как 
«предшествующий контекст» и «последую-
щий контекст». В этом случае под контек-
стом в широком смысле понимается ситуа-
ция, в которой происходит общение и в рам-
ках которой речевой жанр может зависеть от 
реализации других жанров, которые ему 
предшествуют или которые он порождает. 

Диктумное (событийное) содержание 
для всех научно-популярных публикаций в 
целом является сходным – оно представлено 
пропозицией наличия научного знания, неиз-
вестного аудитории. Это диктумное содер-

жание реализуется в речи в разнообразных 
жанровых формах, отличия между которыми 
определяются признаками не собственно 
диктумной природы. Поэтому сам по себе 
характер диктумного содержания в данном 
случае не является жанроразличительным 
признаком. 

Вместе с тем анализ нашего материала 
показал, что алгоритм описания должен 
включать ряд дополнительных признаков, 
более детально характеризующих формаль-
ную сторону текста: его объём, структуру  
и др. Коммуникативная специфика научно-
популярного изложения и функционирова-
ние научно-популярного контента в медиа-
пространстве актуализировали такие призна-
ки, как интерактивность [6] и креолизация 
[7] текста. Как известно, креолизованным 
является текст, в котором используются не 
только вербальные, но и невербальные знаки. 
Выделяются три степени креолизации: нуле-
вая креолизация (текст не содержит икониче-
ских компонентов); частичная креолизация 
(вербальная часть текста сравнительно авто-
номна, изобразительные элементы могут 
быть изъяты без ущерба для понимания 
смысла); полная креолизация (текст пред-
ставляет собой единство, в котором изобра-
жение и вербальная часть становятся равно-
правными компонентами, одинаково важны-
ми для декодирования сообщения) [8, с. 39-
40]. Данный признак также оказался значи-
мым для жанровой дифференциации научно-
популярных текстов. 

С учётом вышесказанного в разработан-
ный нами алгоритм анализа жанров совре-
менного научно-популярного текста были 
включены следующие критерии: 

− коммуникативная цель; 
− коммуникативная позиция автора; 
− коммуникативная позиция адресата; 
− предшествующий контекст; 
− последующий контекст; 
− объём текста; 
− структура текста (общий характер и 

степень формализованности); 
− интерактивность; 
− степень креолизации текста; 
− лингвостилистические особенности. 
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Коммуникативно-прагматический ана-
лиз современного научно-популярного кон-
тента о языке показал, что в настоящее время 
он представлен системой жанров, которая 
включает такие разновидности, как инфор-
мативные, оценочные, императивные жанры 
(по классификации Т.В. Шмелёвой в [5]), а 
также развлекательный жанр [9, с. 32], кото-
рый соотносится с праздноречевыми жанрами 
(по классификации Н.Д. Арутюновой [10]). 

Информативные жанры 
1. Заметка – небольшой по объёму 

текст, максимально тематически сфокусиро-
ванный, имеющий специфическую структу-
ру, в которую включены: а) апелляция к язы-
ковому опыту адресата относительно темы 
текста; б) представление информации по те-
ме публикации. Научно-популярная заметка 
о языке может реализоваться в различных 
вариантах в зависимости от мотива адресата, 
который эксплуатируется автором. Нами вы-
делено три типа таких заметок: «развенчание 
мифа», «знаете ли вы» и «как правильно». 

Заметки типа «развенчание мифа» экс-
плуатируют заинтересованность адресата в 
информации, которая обеспечивает истин-
ность, научность его представлений о языке 
и «предохраняет» его от заблуждений. Со-
держание, как правило, включает специаль-
ную информацию, требующую от читателя 
определённой подготовки: 

 
«Настоящий мужчина состоит из мужа  

и чина!»4 
Это шутка из записной книжки А. П. Чехова. 

Но есть люди, которые принимают подоб-
ные шутки всерьёз. 

Так, зампредседателя Комитета Госдумы 
по обороне Андрей Красов обосновал отказ в от-
срочке от мобилизации для отцов троих детей 
тем, что мужчина – это «муж и чин», а «чин» – 
это работник, который в первую очередь дол-
жен защищать государство. 

Я не буду комментировать моральную сто-
рону вопроса, но скажу о лингвистической. 

Конечно, никакого чина в слове «мужчина» 
нет. Слово «мужчина», судя по всему, было обра-
зовано ещё в праславянском языке от прилага-

                                                                 
4 Восстание редуцированных. 02.08.2024 // Дзен: 

сайт. URL: https://dzen.ru/istoki_slova (дата обращения: 
24.09.2024). 

тельного *mǫžьskъ («мужской») с помощью суф-
фикса *-in. А прилагательное *mǫžьskъ, в свою 
очередь, образовано от слова *mǫžь («муж») с 
помощью суффикса *-ьskъ. (звёздочки и латиница 
указывают на то, что перед вами реконструиро-
ванные праславянские формы). В результате фо-
нетических процессов согласные суффикса *-ьskъ 
видоизменились: 

*mǫžьskъ  + *-in(а) 
⬇️  
*mǫžьščina <…>5  
В общем, слово «мужчина» и без лингвофри-

чества интересное. 
Как и слово «мужик», которое, к слову, име-

ет уменьшительный суффикс «-ик» и образовано 
от «муж» примерно так же, как «домик» от 
«дом». <…> Но это уже другая история». 

 
Коммуникативная цель данной замет-

ки – избавить читателя от заблуждений, дав 
ему научную информацию о происхождении 
слова. Коммуникативная позиция автора – 
эксперт и просветитель. Автор подкрепляет 
свою экспертность ссылками на научные ис-
точники. Позиция адресата – вдумчивый 
читатель, серьёзно интересующийся родным 
языком и его историей, заинтересованный в 
статусе знатока. В отличие от заметок других 
типов, заметка «развенчание мифа» имеет 
эксплицированный предшествующий кон-
текст – то или иное проявление наличия в 
сознании общества ошибочного представле-
ния о фактах языка. В данном случае это 
проявилось в публичном выступлении поли-
тика, о котором упоминает автор. После-
дующим контекстом можно считать отсыл-
ку к этимологии родственного слова и обе-
щание новых публикаций: но это уже другая 
история. Объём текста несколько больше 
объёма стандартной заметки. Структура 
текста не формализована; обязательные 
компоненты структуры – заявление о нали-
чии некоего представления в массовом соз-
нании и демонстрация его ошибочности. Ин-
терактивность публикации минимальна. 
Наблюдается частичная креолизация текста: 
в качестве визуального введения в тему 
текста использован видеофрагмент выступ-
ления политика. 
                                                                 

5 Здесь и далее приводимые примеры частично 
сокращены. 
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В заметке типа «знаете ли вы» автор 
рассчитывает на заинтересованность в новой 
информации и любознательность адресата в 
чистом виде. Автор ориентируется на чита-
теля, интересующегося родным языком, но 
настроенного на лёгкое, не затратное по вре-
мени чтение. 

Заметка типа «как правильно» опирается 
на заинтересованность адресата в овладении 
языковыми нормами, на его стремление к 
повышению собственной грамотности. Автор 
не только демонстрирует нормативный вари-
ант, но и даёт пояснения, сопровождаемые 
ссылками на авторитетные источники, сове-
ты, предлагает мнемонические приёмы, спо-
собствующие усвоению нормы.  

Расширение объёма заметки может быть 
следствием коммуникативной позиции авто-
ра и выбранной им коммуникативной страте-
гии. Такое расширение не свидетельствует об 
изменении жанровой природы текста: замет-
ка с увеличением объёма не становится 
статьёй, так как мы не наблюдаем обобще-
ний, анализа или расширенного описания 
системы рассуждений автора.  

Значимым критерием дифференциации 
научно-популярных заметок является нали-
чие или отсутствие внешней мотивированно-
сти публикации. Авторы современного науч-
но-популярного контента регулярно исполь-
зуют приём опоры на реальный или вымыш-
ленный информационный повод, «привязку» 
к дате (празднику, юбилею) или яркому со-
бытию. При экспликации этой связи можно 
говорить о внешней мотивированности пуб-
ликации: 

 
Что на самом деле означает слово «Пасха»?6 

Уже в это воскресенье христиане будут 
праздновать древнейший торжественный празд-
ник под названием Пасха. В современном христи-
анстве он связан с Воскрешением Иисуса Христа, 
что является основным сюжетом библейских 
историй. Однако известно, что по преданию вос-
крешение произошло именно на праздник Пасхи, а 
значит её праздновали уже в то время. Мы ре-
шили разобраться в истории происхождения 
слова Пасха <…> 
                                                                 

6 Лингвоед. 18.04.2020 // ВКонтакте. URL: 
https://vk.com/lingvoedandcat (дата обращения: 
24.09.2024). 

Нередко «привязка» к дате или событию 
может носить формальный характер, когда 
событие, послужившее поводом для публи-
кации, содержательно не связано с ней: 

 
Сегодня отмечает день рождения Гарри 

Поттер! И если вопросов, как писать такие 
имена персонажей, не возникает, то с другими 
могут быть проблемы. 🧐🧐 

📚📚 В собственных именах людей, прозвищах, 
псевдонимах, кличках и т. д. с прописной буквы 
пишутся все слова и соединённые дефисом части 
слов: Каштанка, Карабас-Барабас, Оливер 
Твист. 

📚📚 С прописной буквы пишутся нарицатель-
ные слова, выступающие как названия персона-
жей: Красная Шапочка, Серый Волк <…>7 

 
2. Карточка – специфический инфор-

мативный жанр, рассчитанный на визуальное 
восприятие и поэтому отличающийся высо-
кой степенью креолизации. Нередко карточ-
ки представляют собой циклы, объединен-
ные графическим оформлением или персо-
нажами. В отличие от учебного материала, 
который также может быть оформлен в виде 
карточек, карточки научно-популярного сти-
ля ориентированы на взрослого адресата; не 
представляют материал системно, а ориенти-
руются на актуальность для широкой ауди-
тории; при подаче не придерживаются прин-
ципа «от простого к сложному»; не предпо-
лагают проверки усвоения знания. 

Коммуникативная цель карточки – 
дать информацию из разряда «как правиль-
но» в краткой и наглядной форме. Комму-
никативная позиция автора – эксперт, ко-
торый не делает акцент на своём авторитете, 
а общается с адресатом на равных, предлагая 
ему помощь. Позиция адресата – читатель, 
желающий улучшить конкретные навыки 
использования родного языка. Предшест-
вующим контекстом можно считать сфор-
мированный языковой действительностью 
социальный запрос. Последующий контекст 
не эксплицирован. Текст имеет минимальный 
объём. Структура текста не является форма-
лизованной, но при этом карточка всегда 

                                                                 
7 Грамота.ру. 20.08.2024 // ВКонтакте. URL: 

https://vk.com/gramotaru (дата обращения: 24.09.2024). 
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представляет собой частично или полностью 
креолизованный текст, в котором соблюда-
ется принцип минимальной достаточности 
(рекомендация либо информирование). В 
данных примерах в качестве визуального 
компонента использованы: графическое за-
претительно-разрешительное подкрепление 
информации (Карточка на ВК-странице 
«Простым языком», https://vk.com/prosty-
azikom); рисунок, помогающий ассоциативно 
усвоить лингвистическую информацию 
(Карточка на Телеграм-канале «Котограмо-
та», https://t.me/kotogramota). Факультатив-
ным компонентом карточки является сопро-
вождающий микротекст. Интерактивность 
публикации минимальна.  

 

 
 
В именительном и винительном падежах 

рассматриваемое нами слово следует писать с 
буквой «ё» – «заём». В остальных падежах и 
множественном числе основа упрощается до 
«займ-»: «займа», «займе», «займы», «займов» 
(https://vk.com/prostyazikom). 

 

 
 

Телеграм-канале «Котограмота», 
https://t.me/kotogramota 

3. Топ-лист – информативный жанр, 
предусматривающий структурированную 
подачу информации в виде списка, организо-
ванного автором по какому-либо критерию. 
Такой список может быть ранжированным и 
неранжированным. В ранжированном списке 
пункты располагаются в установленном по-
рядке в зависимости от степени проявления 
заявленного критерия. Этот порядок может 
быть прямым или обратным. Фактически 
ранжированный список представляет собой 
следующий рейтинг. 

А. Слова-ошибки. Три этимологических 
курьёза. 

 
Шутливый рейтинг. 

3. Рельсы, кексы, клипсы, джинсы 
На третьем месте сразу четыре слова, 

потому что курьёз в них произошёл один и 
тот же. 

Все эти слова заимствованы из англий-
ского языка, где rails, cakes, clips, jeans – это 
существительные, которые стоят во мно-
жественном числе. На это и указывает 
окончание -s. 

Но при заимствовании на такие тонко-
сти внимания не обратили, поэтому рельс, 
кекс и клипса вошли в русский как слова 
единственного числа <…> 

2. Зонт 
Мы знаем, что слово «домик» – от 

«дом», «листик» – от «лист», и образова-
лись они с помощью уменьшительно-
ласкательного суффикса ИК. Всё очевидно. 

Наверное, «зонтик» получился так же? 
А вот и нет. Всё было наоборот! 
Зонтик мы позаимствовали из голланд-

ского языка вместе с названием – zondek (от 
zon – «солнце» и dek – «защита»). Но позднее 
это слово было переосмыслено: уж очень 
оно походило на «бантик» или «винтик». По-
этому мнимый суффикс ИК отбросили – и 
получилось слово «зонт», аналога которому 
нет ни в одном языке мира. 

1. Зенит  
Почётное первое место за самую неле-

пую ошибку! Источник этого слова – араб-
ское «zamt» (высшая точка небосвода). 

<…> с «зенитом» произошло недоразу-
мение. Арабское «замт» звучало непривычно 
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для европейского уха, да и произносить со-
четание «мт» было не очень удобно. И пере-
писчики решили, что учёные, наверное, не-
чётко написали слово, и три вертикальные 
палочки надо читать не как m (м), а как ni 
(ни). Получился «занит», который позже 
ещё видоизменился в «зенит». И уже в та-
ком виде он попал в русский язык. 

Забавно, не так ли?  
 

 
 

Канал Дзен «Восстание редуцированных», 
https://dzen.ru/istoki_slova 

 
 
Топ-лист как новый жанр в научно-

популярной коммуникации имеет двоякую 
коммуникативную цель. С одной стороны, 
это информативный жанр, который даёт чи-
тателю определённую порцию научного зна-
ния. С другой стороны, в отличие от тради-
ционных информативных жанров (заметки, 
статьи), топ-лист прежде всего направлен на 
привлечение внимания читателя, предлагая 
ему информацию в структурированном виде, 
максимально удобном для восприятия. Ком-
муникативная позиция автора данного 
текста – эксперт-аниматор, вступающий в 
шутливый диалог с адресатом, о чём свиде-
тельствуют подзаголовок публикации, а так-
же синтаксические конструкции и языковые 
средства, характерные для устной речи. То 

есть автор стремится не только просветить, 
но и развлечь читателя, доставить ему удо-
вольствие. Коммуникативная позиция ад-
ресата – читатель, стремящийся получить 
занимательную информацию, не затрачивая 
на это много времени и усилий. Предшест-
вующий и последующий контексты не вы-
ражены. Объём текста включает минимально 
возможное количество пунктов рейтингового 
списка – 3. Как правило, такие списки могут 
включать 3, 5, 7 пунктов. Структура текста 
формализована: это пронумерованный спи-
сок, в данном случае ранжированный, обрат-
ный. Каждый пункт включает заголовочную 
конструкцию и следующий за ней информа-
тивный блок. Интерактивность нулевая. 
Степень креолизации минимальная: изо-
бражение рекламного постера фотоаппаратов 
«Зенит» не влияет на декодирование адреса-
том содержания текста. 

Б. Неранжированный список включает 
несколько пунктов, которые не находятся в 
отношении градации и перечислены в сво-
бодном порядке. 

 
5 фраз, которые не такие вежливые, 

как считает большинство 
Люди хотят быть воспитанными, осо-

бенно стараются те, кто вращается в дело-
вых кругах <…>.  

Сегодня разберём 5 фраз, которые, во-
преки мнению большинства, вовсе не делают 
вас вежливым человеком. 

Я вас не отвлекаю? 
Многим кажется, что этот вопрос де-

лает их более учтивыми в глазах собеседни-
ка, ведь так они показывают, что берегут 
его время. Но это не так. Вас уже слушают, 
если речь идёт о телефонном звонке, вам 
уже ответили <…>.  

«Не за что» 
Эта фраза звучит диссонансом намере-

нию ответить на благодарность. Мы авто-
матически произносим её после того, как 
слышим слова благодарности <…> 

Говоря «не за что», мы словно обесцени-
ваем всё, что было сделано <…>  

Сегодня я затронула тему вежливо-
сти и показала фразы, которые могут 
<…> даже навредить общению. Есть ли у 
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вас свой набор таких фраз? Пишите в 
комментариях, обсудим!8 

 
Коммуникативная цель сообщения в 

форме списка – облегчить адресату воспри-
ятие информации, предлагая её в структури-
рованном виде. Коммуникативная позиция 
автора – эксперт-советчик, воспитатель, же-
лающий помочь адресату овладеть навыками 
письменного и устного общения. Автор до-
бавляет в структурированный текст выде-
ленные полужирным шрифтом заголовки 
каждой смысловой части, давая читателю 
возможность скользить взглядом по тексту, 
выбирая интересующую его информацию. 
Коммуникативная позиция адресата – чи-
татель, стремящийся повысить эффектив-
ность своих коммуникативных навыков, но 
настроенный при этом на облегчённое вос-
приятие. Предшествующим контекстом 
можно считать наличие в сложившейся прак-
тике коммуникации ряда стереотипных эти-
кетных фраз. Последующий контекст – 
ожидаемые автором комментарии читателей. 
Объём текста определён длиной списка. 
Структура текста формализована: это не-
ранжированный список со свободным поряд-
ком группировки. Помимо пяти пунктов с 
заголовками, текст содержит вступление и 
заключение. Вступление готовит адресата к 
восприятию информации, указывая на тес-
ную связь с каждодневной речевой практи-
кой читателя. В заключении адресату пред-
лагается проанализировать свой опыт и при-
вести примеры в комментариях. Публикация 
обладает потенциальной интерактивно-
стью, так как содержит приглашение к даль-
нейшему взаимодействию с экспертом. Текст 
не креолизован.  

Оценочные жанры 
4. Колонка – жанр, представляющий 

«субъективную трактовку какой-либо соци-
альной темы/проблемы» [11, с. 156]. Научно-
популярная колонка включает монолог авто-
ра, напрямую обращённый к адресату, в ко-
тором предлагается не общее знание, а пер-
сонифицированное экспертное мнение, оце-
                                                                 

8 Татьяна Кузнецова. Говорим грамотно и уве-
ренно. 25.06.2024 // Дзен: сайт. URL: 
https://dzen.ru/kuznetsova (дата обращения: 24.09.2024). 

ночное полемичное рассуждение по поводу 
какого-либо факта: 

 
СЛОВО КАК ШИРМА9 

«Компания дрифтеров испортила плит-
ку на площади» (из новостей). 

Компания кого-кого, хочется переспро-
сить?.. Дрифтеров. Тех, кто занимается 
дрифтом (англ. drift) – видом автоспорта с 
использованием так называемого управляе-
мого заноса. 

Ладно, допустим. Но почему в новостях 
этих людей называют «дрифтерами»? Они 
что, профессиональные автогонщики? Ниче-
го подобного. <…>  

Так кто они? 
Обычные хулиганы. Автомобильные ху-

лиганы, которые в черте города – не в поле, 
нет, – на площади, под окнами спящих жи-
телей, на самой обычной, а не гоночной ма-
шине, устраивают рискованные экспери-
менты. 

Красивое иностранное слово «дрифтер» 
выступает в роли ширмы, прикрытия. Более 
того, оно даёт хулиганам некий статус, 
придаёт им респектабельность. «А ты кто 
вообще? – Я дрифтер». 

Дрифтер, зацепер, геймер. Статус 
есть. Можно и не работать. 
#чистопорусски. 

 
Коммуникативная цель данного текста – 

в образно-эмоциональной форме дать оценку 
использования неологизма. Коммуникатив-
ная позиция автора – эксперт, высказы-
вающий свою точку зрения. Позиция адре-
сата – внимательный неравнодушный чита-
тель. Предшествующим контекстом и сти-
мулом к полемичному отклику стало сооб-
щение в новостной программе. Последую-
щий контекст не эксплицирован. Объём 
текста небольшой. Структура текста-
размышления не является формализованной, 
но в качестве обязательных компонентов 
включает представление события-стимула и 
оценочный комментарий к нему. Автор ис-
пользует синтаксические конструкции, ха-
                                                                 

9 Королева. Русский в порядке. 20.08.2024 // Теле-
грам. URL: https://t.me/s/markoroleva (дата обращения: 
24.09.2024). 
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рактерные для устной речи, и разговорную 
лексику. Интерактивность минимальна – 
автор высказывает своё мнение, но не ждёт 
отклика от читателя. Текст с нулевой крео-
лизацией. 

Императивные жанры 
5. Опрос – императивный жанр научно-

популярных текстов, обращённый к интел-
лектуальному опыту адресата и направлен-
ный на получение информации от него. В 
речевой практике опрос реализуется в двух 
формализованных последовательных и не-
разрывно связанных текстовых формах: 
текст-запрос и текст – обзор полученных от-
ветов. Отметим, что обзор ответов может 
быть представлен как в виде таблицы, диа-
граммы, так и в текстовой форме – как от-
дельная публикация. 

 
А. Текст-запрос: 
Олеся Дроздова в своём Дзен-канале 

«Беречь речь» подняла интересный вопрос: 
почему многие просят «научить москвичей 
говорить правильно» – речь о сочетании 
«город Москва»10 

А у нас тоже вопрос: где вы живете или 
любите бывать? 

o В городе Москве 
o В городе Москва 
Б. Текст – обзор ответов: 
Олеся Дроздова в своём Дзен-канале 

«Беречь речь» подняла интересный вопрос: 
почему многие просят «научить москвичей 
говорить правильно» – речь о сочетании 
«город Москва». 

А у нас тоже вопрос: где вы живёте или 
любите бывать? 

63 % в городе Москве 
37 % в городе Москва 
 
Коммуникативная цель опроса двояка: 

с одной стороны, получить от адресата ин-
формацию о фактах использования языка; с 
другой – заставить задуматься о правильно-
сти такого использования. Жанр опроса не-
редко выполняет также утилитарную функ-
цию активизации интереса аудитории к пуб-
ликациям эксперта. Коммуникативная по-
                                                                 

10 Говорим по-русски! С.О. Северской и Ко. 
13.08.2024 // Телеграм. URL: https://t.me/s/echoporusski  

зиция автора – эксперт-исследователь. По-
зиция адресата – активный читатель, же-
лающий внести вклад в просветительскую 
деятельность, связанную с языком, готовый 
поделиться своим опытом, не вступая в рас-
ширенный диалог с экспертом. Предшест-
вующий контекст – публикация на другом 
канале. Последующий контекст не прояв-
лен. Объём минимальный. Структура тек-
ста формализована и включает вопрос и ва-
рианты ответа с однотипным оформлением и 
техническим сопровождением. Интерак-
тивность публикации максимальна, по-
скольку задана необходимостью адресата 
вступить во взаимодействие с автором, опо-
средованное техническим носителем. Сте-
пень креолизации нулевая.  

6. В научно-популярных интернет-
публикациях авторы нередко используют 
тесты. Тест – императивный жанр, обращён-
ный, в отличие от опроса, не к опыту адреса-
та, а к его знаниям, и направленный на про-
верку уровня этих знаний. Тест эксплуатирует 
желание адресата подтвердить статус знатока 
анонимно – не обращаясь к экспертам напря-
мую. В отличие от тестов, используемых в 
учебной сфере, научно-популярные тесты не 
ориентированы на выставление отметок и 
часто носят развлекательный характер. Авто-
ры таких тестов различными способами под-
держивают самооценку адресата, используют 
элементы интеллектуальной игры, вызова. 
Тест, как и опрос, представляет собой два 
формализованных и последовательно связан-
ных текста: собственно текст-тест и текст-
оценку полученных ответов. Эти две тексто-
вые формы интерактивны и могут быть реа-
лизованы практически одновременно – пра-
вильность или ошибочность ответа подтвер-
ждается мгновенно. Публикация теста может 
иметь также более сложную коммуникативно-
прагматическую структуру и включать до-
полнительные коммуникативные блоки: 

 
Тест на грамотность: вы гуру русского 
языка, если напишете верно хотя бы  

10 слов из 12 
Канал Буква и Цифра рад приветство-

вать своих читателей! 
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<…> Я выбрал 12 самых трудных, на 
мой взгляд, словарных слов и составил на их 
основе новую публикацию. 

Перед началом разберём одно задание из 
предыдущего теста <…> 

Надеюсь, мы смогли разобраться с 
этим вопросом. Теперь приступим к новому 
тесту! Желаю успехов 😊😊 

Друзья, хотите помочь автору? Пиши-
те в комментарии интересные слова и во-
просы, подходящие для составления теста! 
Тем самым мы улучшим качество материала 
и поможем другим людям стать грамотнее 
📖📖💞💞 

Каждый вопрос в отдельном окне. Сра-
зу после выбора ответа вы сможете прове-
рить себя :-) Во всех заданиях выберите 
правильный вариант написания слова. 

Задание 1. 
o восточно сибирский олень 
o восточно-сибирский олень 
o восточносибирский олень 
o Восточно-Сибирский олень <…>11 
 
Общая коммуникативная цель теста – 

привлечение внимания аудитории и предос-
тавление адресату возможности подтвердить 
свои знания. Попутно автор решает и част-
ные коммуникативные задачи – снимает пре-
тензии читателей к одному из заданий пре-
дыдущего теста и побуждает читателей при-
нять участие в формировании заданий сле-
дующих тестов. Коммуникативная пози-
ция автора – эксперт-просветитель, контро-
лёр и аниматор, вовлекающий в свою дея-
тельность читателей (поможем другим лю-
дям стать грамотнее). Позиция адресата – 
активный знаток родного языка, поддержи-
вающий свой статус грамотного человека. 
Предшествующим контекстом для вступи-
тельной части публикации стал один из ра-
нее опубликованных тестов, к которому не-
обходимо дать пояснения. Последующим 
контекстом может стать обсуждение вари-
антов ответов и предложения в комментари-
ях. Объём текста больше, чем при стандарт-

                                                                 
11 Буква и Цифра. 15.09.2023 // Дзен: сайт. URL: 

https://dzen.ru/bukva_tsifra (дата обращения: 
24.09.2024). 

ной публикации теста. Структура текста 
включает обязательные формализованные 
компоненты (вопросы и варианты ответов с 
однотипным оформлением и техническим 
сопровождением) и факультативные нефор-
мализованные компоненты – приветствие, 
разбор заданий предыдущего теста, призыв к 
участию в создании следующих тестов, ин-
струкция по выполнению теста. Интерак-
тивность публикации максимальна: компь-
ютерный тест побуждает адресата активно 
включиться в игру, выбирая варианты ответов. 
Без участия адресата жанр не может быть реа-
лизован. Степень креолизации нулевая.  

Развлекательные жанры 
7. Мем.  
Новым элементом жанровой системы 

современного научно-популярного изложе-
ния стали микротексты шуток, каламбуров 
на лингвистические темы, как правило, пред-
ставленные в специфическом жанре мема. С 
одной стороны, тексты такого рода активно 
используются авторами научно-популярного 
контента. Но, с другой стороны, они не вы-
полняют основную – просветительскую – 
функцию научно-популярного текста, а ис-
пользуются скорее для привлечения внима-
ния и развлечения. Поэтому мы склонны от-
носить этот жанр к периферии системы на-
учно-популярных жанров и квалифицировать 
его развлекательный жанр, цель которого – 
формировать атмосферу, благоприятную для 
взаимодействия автора и адресата. 

В современной лингвистике мем опре-
деляется как сравнительно новое жанровое 
образование, представляющее собой «слож-
ную полимодальную единицу интернет-
коммуникации, включающую вербальный 
(текстовый) и невербальный (визуальный) 
компоненты» [12, с. 69]. Подобные тексты 
могут получать жанровую квалификацию 
демотиватора – «составленного по опреде-
лённому формату изображения, состоящего 
из рисунка и комментирующей его неожи-
данной надписи-слогана» [13, с. 168]. Интер-
текстуальные, подвижные мемы-демотива- 
торы могут включаться в научно-популярные 
публикации в качестве иллюстрации, состав-
лять их предшествующий или последующий 
контекст, способствуя реализации рекреаци-
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онной функции современного научно-
популярного текста. Это повышает интерес 
адресата, а значит, делает научно-популяр- 
ную коммуникацию в целом более эффек-
тивной. 

Мем в научно-популярном стиле может 
функционировать как отдельный текст. В этом 
случае он содержит занимательную информа-
цию лингвистического характера (https:// 
vk.com/prostyazikom). 

 

 
 

ВК-страница «Простым языком», 
https://vk.com/prostyazikom 

 
Наряду с этим мем может играть вспо-

могательную роль – служить юмористиче-
ской иллюстрацией к основному тексту пуб-
ликации или к отдельной мысли автора-
эксперта, выполнять функцию акцентирова-
ния, усиления смысла или эмоционального 
посыла публикации, а также может высту-
пать как мотивирующий компонент, при-
званный стимулировать адресата к соверше-
нию неких действий. 

Проанализируем один из мемов в 
соответствии с нашим алгоритмом (https:// 
dzen.ru/yellow_school). 

Коммуникативная цель данного мема – 
привлечение внимания массовой аудитории к 
чрезмерному, неоправданному употребле-
нию заимствованных слов. Коммуникатив-
ная позиция автора – неравнодушный иро-
низирующий эксперт. Коммуникативная 
позиция адресата – читатель-визуал. Пред-

шествующий контекст не эксплицирован. 
Последующим контекстом может стать об-
суждение и рефлексия читателей в коммен-
тариях, а также трансформация мема (изме-
нения визуального или текстового компонен-
та при дальнейших публикациях). Объём 
текста мема несколько больше, чем в стан-
дартной практике, что можно объяснить за-
дачей добиться ощущения избыточности, 
давления иноязычных слов на человека. 
Структура мема стандартна и включает ви-
зуальный и вербальный компоненты. Инте-
рактивность публикации минимальна. Сте-
пень креолизации полная. 

 

 
 

Дзен-канал «Этому не учат в школе», 
https://dzen.ru/yellow_school 

 
Таким образом, мем в научно-популяр- 

ном дискурсе о языке выполняет ряд функ-
ций, реализация которых способствует ком-
муникативной эффективности текстов. Он 
служит средством концентрированного визу-
ального представления лингвистической ин-
формации; иллюстрирования языковых фак-
тов, о которых говорится в публикации; соз-
дания условий, благоприятных для коммуни-
кации автора с адресатом. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Современный научно-популярный дис-

курс демонстрирует существенное расшире-
ние жанрового разнообразия. В сфере пись-
менной научно-популярной коммуникации 
сохраняет свои позиции канонический жанр 
научно-популярной книги, в меньшей степе-
ни – статьи; востребованными становятся 
жанры, традиционно относившиеся к публи-
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цистическому стилю, в первую очередь за-
метка; появляются новые жанры, характер-
ные для медиакоммуникации в целом и ак-
тивно эксплуатируемые авторами научно-
популярного контента. 

Описание этого жанрового разнообразия 
может быть продуктивным при условии учё-
та ряда дискурсивных характеристик, таких 
как коммуникативная цель текста, коммуни-
кативные позиции автора и адресата, пред-
шествующий и последующий контексты, 
объём и структура текста, степень его инте-
рактивности и креолизации, лингвостили-
стические особенности. Применение алго-
ритма, включающего эти признаки, позволи-
ло выявить и охарактеризовать четыре груп-

пы письменных жанров современных науч-
но-популярных текстов о языке: 

− информативные: заметки разных ти-
пов, карточки, топ-листы;  

− оценочные: колонка; 
− императивные: опрос, тест; 
− развлекательные: мем. 
Полагаем, что разработанный алгоритм 

и полученные результаты могут быть полез-
ны при исследовании жанровой дифферен-
циации не только научно-популярного, но и 
других типов дискурса, особенно функцио-
нирующих в медиапространстве. Перспекти-
вой дальнейших исследований должен стать 
анализ языкового воплощения выявленных 
особенностей. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. В современных условиях развития рекламной индустрии одним из инструмен-
тов формирования коммуникационной стратегии продукта становится использование лек-
сики ограниченного употребления, обладающей несомненными преимуществами и вместе с 
тем имеющей целый ряд ограничений и условий использовании. Цель исследования – выяв-
ление функций, реализуемых лексикой ограниченного употребления в рекламной коммуни-
кации. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материал исследования – более 80 текстов наружной, 
печатной, видеорекламы. Методологической основой исследования стал следующий ком-
плекс методов: направленная выборка, описательно-аналитический, функционально-
стилистический, интроспекция, типологизация. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Наибо-
лее распространёнными типами лексики ограниченного употребления, используемой в рек-
ламе, являются неологизмы и жаргонизмы. Вместе с тем и другие пласты лексики характе-
ризуются частотностью и высокой функциональной нагрузкой. Диалектизмы формируют 
образ натурального продукта, придают рекламе местный колорит. Профессионализмы и 
термины создают образ «экспертного» и надёжного бренда. Жаргонизмы позволяют вы-
строить коммуникацию с целевой аудиторией на её языке и установить доверительные от-
ношения. Неологизмы привлекают внимание и вызывают интерес к рекламному тексту, 
формируют лояльность потребительской аудитории. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Лексика ограничен-
ного употребления широко используется в рекламе и выполняет целый ряд функций: при-
влечение внимания и создание уникального голоса бренда; передача ключевых характери-
стик продукта или услуги; создание эмоциональной связи с целевой аудиторией; побужде-
ние к действию; создание комического эффекта. 
Ключевые слова: рекламный текст, лексика ограниченного употребления, жаргонизмы, 
диалектизмы, неологизмы, устаревшая лексика, функции лексики ограниченного употреб-
ления 
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Abstract 
INTRODUCTION. In the modern conditions of the advertising industry development, one of the 
tools for forming a product communication strategy is the use of limited use vocabulary (dialect-
isms, jargonisms, neologisms, etc.), which has undoubted advantages and at the same time has a 
number of restrictions and conditions for use. The purpose of the study is to identify the functions 
implemented by the vocabulary of limited use in advertising communication. MATERIALS AND 
METHODS. Research material are texts of outdoor, printed, video advertising in more than 80 
units. The methodological basis of the study is the following set of methods: directed sampling, 
descriptive-analytical, functional-stylistic, introspection, typologization. RESULTS AND DIS-
CUSSION. The most common types of vocabulary used in advertising are neologisms and jargon 
(slang). At the same time, other vocabulary layers are characterized by frequency and high func-
tional load. Dialectisms form the image of a natural product, give advertising a local flavor. Pro-
fessional vocabulary and terms create the image of an “expert” and reliable brand. Jargon (slang) 
allows you to build communication with the target audience in its language and establish a trusting 
relationship. Neologisms attract attention and arouse interest in advertising text and product, and 
form the loyalty of the consumer audience. CONCLUSION. Limited use vocabulary is widely 
used in advertising and performs a number of functions: attracting attention and creating a unique 
Tone of Voice; transfer of key characteristics of a product or service; building an emotional con-
nection with the target audience; prompting action; creating a comic effect. 
Keywords: advertising text, limited use vocabulary, jargon, dialectisms, neologisms, outdated vo-
cabulary, functions of limited use vocabulary 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Несмотря на то, что современный реци-

пиент обращает всё меньше внимания на 
рекламное сообщение, и проблема баннерной 
(рекламной) слепоты с каждым днём усугуб-
ляется, рекламный текст продолжает играть 
важную роль в формировании образа про-
дукта, привлечении внимания аудитории к 
бренду, стимулировании спроса на товары и 
услуги. Одним из инструментов, ориентиро-
ванных на привлечение внимания реципиен-
та и создающих необходимый образ това-
ра/услуги, влияющих в конечном счёте на 
эффективность рекламы, является лексика 
ограниченного употребления. 

Актуальность исследования обусловлена 
тем, что в условиях постоянно растущего 
количества рекламных обращений грамотное 
использование лексики ограниченного упот-
ребления в рекламе становится значимым 
элементом успешной маркетинговой страте-
гии. В условиях жёсткой конкуренции необ-
ходимо находить уникальные подходы к 
формированию рекламного предложения, 
которые помогут бренду выделиться среди 
конкурентов и обеспечить внимание потен-
циальных покупателей. 

Говоря о лексике ограниченного упот-
ребления в рекламном дискурсе, мы затраги-
ваем вопрос современного состояния языка 
рекламы, привлекающего внимание специа-
листов разных отраслей научного знания: 
лингвистов [1–4], социологов, психологов [5; 
6], экономистов [7]. Безусловно, все эти ис-
следователи руководствуются различными 
целями: «лингвисты осуществляют анализ 
функционально-стилистических особенно-
стей языка рекламы, социологи изучают то, 
какие потребности современного человека 
отражает реклама, психологи рассматривают 
способы языкового манипулирования и их 
воздействие на потребителя, экономисты оп-
ределяют, каким образом реклама влияет на 
рост продаж» [8, с. 82]. 

В любом случае задача рекламного со-
общения – побудить потенциальных покупа-
телей приобрести предлагаемый товар/услу- 
гу. Для достижения этой цели копирайтеры 
пользуются целым рядом языковых средств, 

при этом одним из инструментов речевого 
воздействия является лексика ограниченного 
употребления. 

С точки зрения использования слов оп-
ределёнными группами населения можно 
классифицировать русскую лексику на обще-
употребительную и ограниченную сферой 
употребления. 

«Лексика ограниченной сферы употреб-
ления распространена в кругу людей, объе-
динённых по признакам: территориальным, 
профессиональным, социальным – и подраз-
деляется на диалектную (областную); про-
фессиональную (профессионализмы, терми-
ны); лексику социально замкнутых групп 
(жаргон, арго)»1. 

Таким образом, лексика ограниченного 
употребления в рекламе относится к специ-
фическому словарному запасу, который ис-
пользуется целенаправленно для создания 
эффективной коммуникации с целевой ауди-
торией и стимулирования определённой ре-
акции потребителей. Этот вид лексики часто 
связан с маркетинговыми стратегиями и пси-
хологией воздействия на реципиента. При 
этом использование лексики ограниченного 
употребления в рекламе является сложной 
задачей, требующей тщательного рассмотре-
ния как потенциальных преимуществ, так и 
ограничений для включения языковых еди-
ниц данного типа. Очевидно, что, как и лю-
бой другой рекламный инструмент, лексика 
ограниченного употребления – сложный фе-
номен, имеющий не только достоинства, но и 
недостатки.  

Функции лексики ограниченного 
употребления в рекламе. 

1. Привлечение внимания: лексика ог-
раниченного употребления выделятся на фо-
не «стандартного», привычного языка, при-
влекая внимание потребителей и вызывая у 
них любопытство.  

2. Локализация: использование лекси-
ки ограниченного употребления, распростра-
нённой в определённом регионе или соци-
альной группе, создаёт чувство принадлеж-

                                                                 
1 Теплицкая А.А. Обучение языковой теории на 

основе современных медиатекстов. Москва: ФЛИНТА, 
2019. 92 с. 
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ности к данной группе и повышает релевант-
ность рекламы для целевой аудитории.  

3. Придание аутентичности: лексика 
ограниченного употребления может прида-
вать рекламе ощущение подлинности, связи с 
традициями, вызывая у потребителей чувст-
во ностальгии, гордости за своё происхожде-
ние и т. п. 

4. Создание эмоциональной связи: лек-
сика ограниченного употребления может вы-
зывать положительные эмоции, связанные с 
детством, домом или знакомой культурой, 
что укрепляет эмоциональную связь с брен-
дом. 

5. Усиление уникальности: использо-
вание лексики ограниченного употребления 
может выделить продукт или услугу как от-
личающиеся от товаров конкурентов, что 
помогает создать узнаваемость бренда. 

Недостатки лексики ограниченного 
употребления в рекламе.  

1. Неясность: лексика ограниченного 
употребления может быть непонятной для 
потребителей, не знакомых с данной культу-
рой или социальным контекстом, что может 
привести к снижению эффективности рек-
ламного сообщения. 

2. Создание барьеров: использование 
лексики ограниченного употребления может 
создавать барьеры для общения с потребите-
лями из других социальных групп или ре-
гионов. 

3. Ограничение целевой аудитории: 
реклама, в которой используется лексика ог-
раниченного употребления, может быть эф-
фективной только для узкой целевой аудито-
рии, что ограничивает её охват. 

4. Отрицательные ассоциации: лек-
сика ограниченного употребления иногда 
может иметь негативные коннотации, свя-
занные с определёнными социальными груп-
пами или стилем жизни, что отражается и на 
восприятии бренда. 

Таким образом, результаты интеграции 
лексики ограниченного употребления в при-
вычный язык рекламы могут быть как поло-
жительными, так и отрицательными. Очень 
важно тщательно учитывать специфику це-
левой аудитории и культурный контекст, 

прежде чем использовать диалектизмы, жар-
гонизмы и т. п. в рекламных сообщениях. 

Цель исследования – анализ причин ис-
пользования в рекламном тексте языковых 
единиц, которые традиционно рассматрива-
ются как лексика ограниченного употребле-
ния (диалектизмы, жаргонизмы, профессио-
нализмы, терминология, историзмы, архаиз-
мы, заимствования, неологизмы), их функ-
циональной нагрузки.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования стали тексты 

наружной, печатной, видеорекламы, разме-
щённые в социальных сетях и на интернет-
порталах (неймы, слоганы, основной реклам-
ный текст, информация на упаковке и т. п.). 
Всего было проанализировано более 80 рек-
ламных сообщений. 

При проведении анализа были использо-
ваны следующие методы: метод направлен-
ной выборки, описательно-аналитический 
метод, функционально-стилистический ме-
тод, метод интроспекции, типологизация.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Рассмотрим основные пласты лексики 

ограниченного употребления на материале 
рекламных текстов с целью выявить ключе-
вые причины обращения к языковым едини-
цам данного типа.  

Диалектная лексика в текстах совре-
менной рекламы. В современном русском 
языке диалектизмы (…«слова или устойчи-
вые сочетания, которые не входят в лексиче-
скую систему литературного языка и явля-
ются принадлежностью одного или несколь-
ких говоров русского общенационального 
языка»2) сохраняются в основном в устной 
речи, особенно в сельской местности. Одна-
ко они могут проникать в литературный 
язык, обогащая его лексику и придавая ей 
выразительность: «Литературный язык, яв-
ляющийся стандартизированной формой на-
ционального языка, представляет собой це-

                                                                 
2 Петрякова А.Г. Культура речи. Москва: ФЛИН-

ТА, 2018. 488 с. 
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лостную, сформировавшуюся коммуника-
тивную систему, которая, однако, в ситуации 
языкового дефицита до сих пор, как и не-
сколько веков назад, в эпоху с начала своего 
сложения, продолжает подпитываться выра-
зительными средствами – словами, устойчи-
выми оборотами, синтаксическими конструк-
циями, – функционирующими на периферии 
национальной лингвистической системы в 
диалектах, просторечии, жаргонах» [9, с. 10].  

Достаточно часто диалектная лексика 
используется в рекламе молочных товаров. 
Так, в серии роликов молочного бренда мы 
слышим диалектные слова, улавливаем фо-
нетические особенности говора данной мест-
ности (https://www.youtube.com/watch?v=v7c3 
TnXXNZM). Такая реклама способствует 
формированию образа домашней и нату-
ральной продукции, что отражается в слога-
не «Делаем, как бабушки». 

Достаточно часто реклама, в которой ис-
пользуется диалектная лексика, нацелена на 
жителей определённого региона. Примеры 
данного типа – контекстная реклама в Сибири.  

(1) Мультифора с логотипом по опто-
вой цене от 18 руб. При заказе от 1000 штук 
в Новосибирске. Условия доставки и оплаты 
от компании Clever Print. 

Мультифора – это канцелярская принад-
лежность, прозрачный конверт для хранения 
документов. Данное слово является регио-
нальным – сибирским. Связано оно с назва-
нием компании, которая одна из первых на-
чала поставки этого изделия в города Сиби-
ри. Конечно, такая реклама будет привлекать 
внимание жителей определённого региона. 

(2) Рабочие рукавицы, вачеги, верхоники: 
брезент, спилок, сукно. Все цены актуальны. 
Индивидуальный подход. Доставка по Рос-
сии. Оптовые цены уже от 5000.  

В тексте использован сибирский диалек-
тизм верхоники, или же иначе верхонки, – 
рукавицы, надеваемые поверх обычных. Ре-
гиональным является и слово вачеги – рука-
вицы с одним пальцем. Такая реклама, по 
всей видимости, ориентирована на мужчин, 
которые проживают в Сибири и ведут до-
машнее хозяйство либо же работают с дере-
вом или металлом. 

Диалектная лексика используется и в 
нейминге, в частности в названиях заведе-
ний. Так, кафе в Перми называется «Перм-
ские посикунчики». Посикунчики – диалек-
тизм, который употребляется на Урале, слово 
означает мясные пирожки маленького разме-
ра (при употреблении из пирожка вытекает 
много сока, отсюда и название). Данное сло-
во передаёт местный колорит и привлекает 
внимание не только пермяков, но и туристов, 
желающих получить новый гастрономиче-
ский опыт, – попробовать блюдо уральской 
кухни. 

Слово посикунчики появилось и в рекла-
ме «Газпрома»: в 2024 г. «Газпром» выпус-
тил телевизионную рекламу на разных язы-
ках, сделав акцент на многонациональность 
России. В одном из роликов, помимо коми-
пермяцкого языка, звучит и пермское слово 
посикунчики, передающее региональную 
специфику: «На ужин заходи, я свои фир-
менные посикунчики с пестиками и солёным 
огурчиком приготовлю»3.  

Ещё одним примером использования ре-
гиональной лексики является афиша, при-
глашающая на мероприятие в Архангельске: 

(3) Выставка «Пряничные фантазии». 
Архангельская козуля и авторский пряник. 

Слово козуля (разновидность пряников) 
является диалектизмом, употребляемым в 
Архангельске. Более того, в настоящее время 
в рамках туристического позиционирования 
козуля продвигается как бренд Архангельска4. 

Таким образом, диалектизмы использу-
ются в рекламе для создания регионального 
колорита; привлечения внимания целевой ау-
дитории и установления с ней доверитель-
ных отношений; создания юмористического 
эффекта; проникновения на локальные рын-
ки и сохранения культурного наследия. «От-
носясь к лексике ограниченного употребле-
ния и будучи при этом устаревающим, исче-
зающим пластом в составе лексики совре-
                                                                 

3 VK Видео. Кудымкар. Информационный портал. 
06.11.2024. URL: https://vk.com/video-4221871_45624 
1106 (дата обращения: 28.11.2024). 

4 Титова М. Козуля как бренд Архангельска // На-
циональный акцент. Медиапроект Гильдии межэтниче-
ской журналистики. 07.09.2024. URL: https://nazaccent. 
ru/content/36455-kozulya-kak-brend-arhangelska (дата 
обращения: 28.11.2024). 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85/06.12.2024/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85/06.12.2024/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://www.youtube.com/watch?v=v7c3TnXXNZM
https://www.youtube.com/watch?v=v7c3TnXXNZM
https://vk.com/video-4221871_456241106
https://vk.com/video-4221871_456241106
https://nazaccent.ru/content/36455-kozulya-kak-brend-arhangelska
https://nazaccent.ru/content/36455-kozulya-kak-brend-arhangelska


Terskikh M.V. Limited use vocabulary in advertising: functional aspect 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):56-68 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 61 

менного русского литературного языка, диа-
лектизмы, тем не менее, содержат важный 
культурный код, следовательно, могут быть 
ярким средством выразительности в реклам-
ных и PR-текстах» [10, с. 341]. 

Профессионализмы и термины в тек-
стах современной рекламы. «Профессио-
нализмы – это разновидность жаргона, спе-
цифические неофициальные лексемы в речи 
представителей разных профессий… Терми-
ны – это официальные научные наименова-
ния тех или иных понятий» [11, с. 89]. Гра-
мотное, уместное использование профессио-
нализмов и терминов в рекламе помогает 
сделать рекламное сообщение более инфор-
мативным, убедительным и привлекатель-
ным для целевой аудитории. Однако важно 
избегать чрезмерного употребления специ-
альной лексики, чтобы не оттолкнуть чита-
теля или слушателя, не являющегося специа-
листом в данной области. 

Например, рекламные визитки автосер-
висов ориентированы на людей, разбираю-
щихся в автомобилях: 

(3) Замена ДВС и КПП. Мелкосрочный 
ремонт. Замена тех. жидкостей. Ремонт 
ходовой части. Шиномонтаж. Правка ли-
тых дисков. Аргон.  

(4) СТО, Автомагазин. Шиномонтаж. 
АРГОН, КПП. Развал-схождение. Сварка. 
ДВС, ИПП. Ремонт ходовой.  

Здесь мы видим множественное исполь-
зование терминов и профессионализмов, свя-
занных с ремонтом автомобилей: «аргон», 
«СТО», «КПП», «развал-схождение», «ходо-
вая». Все они точно и ёмко описывают харак-
тер услуг, предоставляемых автосервисом.  

Использование терминов и профессио-
нализмов часто можно увидеть в рекламе 
медицинских услуг и препаратов. Например, 
в рекламе стоматологических услуг исполь-
зован профессионализм «восьмёрки» – зубы 
мудрости: 

(4) Сложное удаление зубов, включая 
восьмёрки, с использованием технологии  
A-PRP всего за 7 900 рублей!  

Использование понятной и доступной 
профессиональной лексики, такой как «вось-
мёрка», помогает установить доверительные 

отношения с пациентом и сделать стоматоло-
гические процедуры более понятными. 

Ещё один пример из сферы медицины – 
рекламный ролик (https://www.youtube.com/ 
watch?v=4dtV3iF4MPg), в котором использу-
ется большое количество терминов: «рент-
ген-денситометр», «ламинарные потоки 
воздуха», «эксимерный лазер», «дистанцион-
ный литотриптор», что формирует образ 
эскпертности и надёжности клиники. 

Кроме того, термины часто встречаются 
в рекламе косметологии и уходовой косме-
тики: «фитопантенол», «эссенция», «роза-
цеа», «гемангиома» и др.: 

(5) Инновация. Эссенция Nature Plus.  
5 экстрактов масел. 97 % компонентов на-
турального происхождения.  

(6) Бальзам для губ. Фитопантенол ком-
плекс. SOS-восстановление. 

(7) Новое направление. Аппаратная кос-
метология Inmode. Фотоомоложение. Мик-
роигольчатый RF лифтинг. Устранение со-
судистых звёздочек, розацеа, гемангиом. 
Устранение гиперпигментации. Мгновенный 
лифтинг-эффект: уменьшение объёма, 
улучшение тонуса, тургора и эластичности 
кожи. Лифтинг тела, уменьшение целлюли-
та. Молодость – это надолго.  

В таких случаях термины используются 
для создания образа натуральной и эффек-
тивной продукции, привлекают внимание 
аудитории, обеспечивают отстройку от дру-
гих косметических средств и услуг.  

Таким образом, профессионализмы и 
термины используются в рекламе для точной 
передачи информации; создания образа экс-
пертности/элитарности продукта; привле-
чения внимания целевой аудитории; диффе-
ренцирования товаров или услуг (выделения в 
конкурентной среде); упрощения восприятия. 

Жаргонизмы в текстах современной 
рекламы. «Жаргон – социальный диалект; 
отличается от общеразговорного языка спе-
цифической лексикой и фразеологией, экс-
прессивностью оборотов и особым использо-
ванием словообразовательных средств, но не 
обладает специфической фонетической и 
грамматической системой»5. «В современной 
                                                                 

5 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терми-
нов. Москва: Сов. энцикл., 1969. 607 с. 
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социокультурной ситуации жаргон проника-
ет во многие сферы действительности, ста-
новится средством создания своеобразной 
экспрессии и колорита в кино и литературе, 
СМИ и рекламных текстах, а также сущест-
венной частью повседневного языкового об-
щения» [12, с. 50]. Жаргонизмы в рекламном 
тексте используются преимущественно в ка-
честве выразительных средств для привлече-
ния и удержания внимания реципиента: чем 
больше реклама нарушает принятые комму-
никативные нормы, тем больше она привле-
кает внимание реципиента.  

Наиболее часто жаргонизмы встречают-
ся в рекламе конфет, чипсов и батончиков – 
продуктов, целевой аудиторией которых яв-
ляется молодёжь. 

Так, на упаковке конфет использовано 
слово балдёж (состояние восторга, эйфо-
рии), которое словари относят к молодёжно-
му жаргону: #ДаёжъБалдёж.  

Ещё одним – практически классическим – 
примером использования жаргона в рекламе 
является слоган шоколадного батончика «Не 
тормози – сникерсни». «Не тормози» может 
быть декодировано двояко: «не останавли-
вайся, не замедляй свой активный образ жиз-
ни» и «не будь тупым, не отставай». Слоган 
побуждает молодёжь принимать быстрые 
решения и не зацикливаться на проблемах, а 
также формирует образ продукта, который 
поможет оставаться бодрыми и сосредото-
ченными. 

Жаргонная лексика активно использует-
ся и при продвижении напитков. Так, в рек-
ламе пива использовано жаргонное слово 
понтоваться – «демонстрировать своё пре-
восходство, преувеличивать свои возможно-
сти»6. Реклама также ориентирована на мо-
лодую аудиторию, активно употребляющую 
жаргонную лексику в своей речи: 

(8) Жара. Воскресенье. Гламурный бу-
тик. Бросай понтоваться! Пойдём на пик-
ник! Понты не пройдут!  

В рекламе “Pepsi” (https://www.youtube. 
com/watch?v=s5Ll_jO9plY) вкус газировки 
описывается словом «классный» – «отлич-
                                                                 

6 Викисловарь. 21.11.2021. URL: 
https://ru.wiktionary.org/wiki/понтоваться (дата обраще-
ния: 28.11.2024). 

ный, хороший». Использование молодёжного 
сленга делает рекламу более привлекатель-
ной для аудитории, создаёт непринуждённую 
и современную атмосферу, усиливает пози-
тивное восприятие бренда. В рекламе “Fanta” 
(https://www.youtube.com/watch?v=jMNYHH
OHA5Y) используется жаргонное слово за-
цените, позволяющее предположить, что го-
ворящий высокого мнения о данном продук-
те. Примеров данного типа очень много. Сло-
ган газированного напитка “Mirinda” – «От-
тянись со вкусом!» (оттянуться – «раз-
влечься, отдохнуть»). Реклама газированного 
напитка «Спрайт» также содержит элементы 
молодёжного жаргона: «Спрайт жаждет 
освежать! Спрайт арбуз-огурец – лови све-
жий замес!».  

Использование сленга делает рекламу 
понятной и привлекательной для молодой 
аудитории, показывает, что данные продукты 
«для своих», для тех, кто «в теме». 

Нередко жаргонная лексика использует-
ся в рекламе операторов сотовой связи: су-
пер, пупер, крутые: 

(9) Супер ультра мега пупер крутые це-
ны! 45 копеек на все местные номера и SMS. 
Тариф «Косим цены». 

Обращение к жаргонной лексике обу-
словлено не только желанием привлечь вни-
мание аудитории, но и стремлением отстро-
иться от конкурентов, убедить клиентов в 
том, что данное предложение самое выгодное. 

Копирайтеры активно эксплуатируют 
жаргонную лексику, стремясь привлечь вни-
мание молодой целевой аудитории, сделать 
продукт «своим», и примеров такого рода 
очень много. Слоган жевательной резинки 
“Hubba Bubba” – «Такая вкусная, такая при-
кольная!» – содержит жаргонизм (приколь-
ный – «вызывающий восхищение») для при-
влечения внимания и убеждения потенци-
альных покупателей в том, что продукт об-
ладает прекрасным вкусом. 

В ориентированной на подростков рек-
ламе магазина («Стикерсы – приклей при-
кол») (https://www.youtube.com/watch?v=Xm 
wvhRmbQBM) использованы слова прикол и 
прокачай, которые делают сообщение понят-
ным, современным и привлекательным для 
молодой аудитории. 
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Жаргонная лексика достаточно часто ис-
пользуется как инструмент конкурентной 
борьбы. Так, для высмеивания конкурента 
используется жаргонное слово слился (слить-
ся – «пропасть, исчезнуть»): 

(10) Конкурент слился, а дождевики ос-
тались! Дождевик в подарок при покупке 
латте 0,5 л.  

(11) Эти клоуны втирают тебе какую-
то дичь. Наггетсы 9 за 69 рублей.  

«Важно отметить, что использование 
жаргонизмов в рекламе требует осторожно-
сти. Их целесообразно применять только в 
рекламе, ориентированной на конкретную 
целевую аудиторию, и только с определён-
ной целью, например, для усиления вырази-
тельности. Введение жаргонизмов в реклам-
ный текст должно быть обоснованным и 
уместным в каждом конкретном случае, от-
вечать требованиям этической компетентно-
сти рекламиста и целесообразности»  
[13, с. 33]. 

Так, например, в рекламе банка слово 
очкуешь выглядит крайне неуместно: 

(12) Очкуешь, товарищ? С наличкой 
тревожно? Сделай же вклад в банке надёж-
ном!  

Несмотря на шуточную привязку слова 
очкуешь («испытывать страх, бояться чего-
либо») к визуальному компоненту (изобра-
жён мужчина в очках – представитель целе-
вой аудитории), использованная жаргонная 
языковая единица вызвала негативную реак-
цию аудитории.  

При этом использование жаргонной лек-
сики можно считать самым распространён-
ным случаем обращения к лексике ограни-
ченного употребления. Это связано с тем, что 
реклама такого типа стремится быть более 
понятной целевой аудитории; привлекает 
внимание; добавляет экспрессивности; соз-
даёт непринуждённую атмосферу. 

Заимствования в текстах современной 
рекламы. С помощью заимствованных слов 
копирайтеры, как правило, привлекают вни-
мание потребителей к рекламируемому това-
ру, создают впечатление престижности това-
ра или услуги: «Иноязычные слова не столь-
ко дают полезную информацию, сколько 
создают положительный фон» [14, с. 288].  

Достаточно часто заимствования входят 
в состав смешанных названий компаний: 
Шашлыкoff, Блинкoff и т. п. Использование 
суффикса «-off» позволяет, как правило, соз-
дать впечатление современности и «между-
народности».  

Заимствования встречаются не только в 
смешанных названиях, но и в полных. На-
пример, «Блэкгрумер.рф» – сеть салонов в 
Омске, занимающихся комплексом гигиени-
ческих и декоративных процедур по уходу за 
внешним видом питомца. «Блэк» в переводе 
с английского обозначает чёрный цвет, а 
«груминг» – «ухаживание»; иноязычные сло-
ва добавляют салону «престижности». 

Некоторые заимствования в процессе 
использования «приобретают» аффиксы, ха-
рактерные для русского языка, и начинают 
склоняться. Рассмотрим несколько примеров 
такого словообразования в рекламе. 

В рекламе супермаркета представлена 
акция, в ходе которой магазин предлагает 
коллекционировать «стикерсы». Имя суще-
ствительное стикерсы образовано от заимст-
вования «стикер» (от английского слова 
“sticker”) и склоняется подобно русским сло-
вам. В рекламе оператора сотовой связи «Би-
лайн» используется прилагательное безли-
митный, образованное от заимствования 
«лимит» и аффиксов «-без» и «-н».  

Заимствованная лексика часто встреча-
ется в рекламе банков. Например, слово кэш-
бэк – одно из самых активно используемых 
заимствований:  

(13) Встречайте лето и горячее пред-
ложение по кредиту наличными! Оформите 
кредит наличными и получите кэшбэк до  
25000 рублей.  

(14) Кэшбэк 30 % на маркетплейсах.  
Вирусная реклама банка 

(https://www.youtube.com/watch?v=8OIXJs_g
NXQ) в формате джингла «Кэшбэк на всё» 
стала очень популярна среди молодёжи.  

Слово кэшбэк переводится с английского 
языка дословно как «деньги (cash) назад 
(back)», кэшбэк – это возврат части расходов 
за покупки, оплаченные картой; данное за-
имствование, по нашему мнению, использу-
ется в рекламе для лаконичности. 
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Кроме того, в рекламе банков можно 
встретить такие заимствования, как стартап 
и джуниор. Заимствование стартап уже ак-
тивно вошло в повседневную речь и так же, 
как слово кэшбэк, сокращает рекламное со-
общение. Использование иноязычной лексе-
мы джуниор можно объяснить тем, что анг-
лицизмы в речи демонстрируют опредёлен-
ную прогрессивность банка. 

Таким образом, использование заимст-
вований в рекламном тексте может быть эф-
фективным способом сделать рекламу более 
современной, престижной, выразительной и 
привлекательной для целевой аудитории. 
При этом важно использовать заимствован-
ную лексику уместно, чтобы не вызвать не-
понимание со стороны аудитории. 

Устаревшая лексика в текстах совре-
менной рекламы. Язык – живой и постоян-
но меняющийся организм. Самый гибкий его 
компонент – лексика. Она чутко реагирует на 
общественные изменения, обогащаясь новы-
ми словами. Названия предметов и явлений, 
утративших актуальность, постепенно выхо-
дят из употребления.  

Сферой, наиболее активно использую-
щей устаревшую лексику, в рекламном дис-
курсе является нейминг – процесс разработки 
названия для компании, под которым бренд 
или товар регистрируется и выводится на 
рынок. Например, компании «Провиантъ» 
(устар. то же, что продовольствие) и «Лузин-
ская крыночка» (устар. кувшин для молока), 
детский парк «Чадоград» (соединение двух 
устаревший слов: «чадо» – ребёнок и «град» – 
город); подсолнечное масло «Злато» (устар. 
то же, что и золото). Использование уста-
ревшей лексики в нейминге усиливает выра-
зительность названия бренда. Устаревшая 
лексика также помогает компаниям выде-
литься среди конкурентов, создаёт образ тра-
диционного продукта высокого качества, тем 
самым привлекая потребителей. 

В основном рекламном тексте устарев-
шая лексика тоже встречается, но гораздо 
реже. Например, в рекламе банка (https:// 
www.youtube.com/watch?v=H_c02VJrJss) ис-
пользован историзм оброк (устар. при крепо-
стном праве: принудительный натуральный 
или денежный сбор с крестьян, взимавшийся 

помещиком) для создания иронического эф-
фекта. Банк высмеивает своих конкурентов, 
которые берут «оброк» со своих клиентов.  

В рекламе сухариков (https://www. 
youtube.com/watch?v=X_Ew60nmikw) изобра-
жены времена правления Ивана Грозного. В 
данной рекламе используется множество ус-
таревших слов: яства (устар. еда), купец (ус-
тар. торговец), темница (устар. тюрьма), хо-
лоп (устар. раб). Использование данных эле-
ментов обусловлено сюжетом и атмосферой. 
Такая реклама призвана создать комический 
эффект и привлечь внимание аудитории. 

Кроме того, историзмы и архаизмы могут 
использоваться в рекламе с целью популяриза-
ции российских культурных ценностей.  

Таким образом, использование устарев-
шей лексики в нейминге и в рекламных со-
общениях является нестандартным приёмом, 
нацеленным на привлечение внимания ауди-
тории, создание образа традиционной про-
дукции высокого качества, повышения запо-
минаемости рекламного сообщения.  

Неологизмы в текстах современной 
рекламы. Неологизмы, или новые слова и 
выражения, всё чаще используются в текстах 
современной рекламы для привлечения вни-
мания, создания уникального голоса бренда 
и передачи новых концепций или идей. Не-
ологизмы могут быть созданы путём объеди-
нения существующих слов, добавления но-
вых суффиксов или префиксов или изобрете-
ния полностью новых слов. 

Неологизмы, как и жаргонизмы, чаще 
всего используются в рекламе, ориентиро-
ванной на молодёжь и на детскую аудито-
рию. В качестве примера рассмотрим рекла-
му мороженого: 

(15) Пломбир на сливках. Фиолетние хи-
ты от Айс-Групп. Хло-о-пай ресницами  
и кусай. 

В тексте использован неологизм фио-
летние, образованный путём объединения 
слов «фиолетовый» и «летний». Слоган дан-
ной рекламной кампании – «Бывают хиты, 
про которые говорят «звучат из каждого 
утюга», а наши Фиолетние Хиты от «Айс-
Групп» готовы звучать из каждой морозил-
ки!». «Фиолетние Хиты» здесь ассоциируют-
ся с музыкальными хитами, которые зани-
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мают первые места в топ-чартах. Такое рек-
ламное сообщение убеждает потребителя в 
том, что мороженое от «Айс-Групп» облада-
ет совершенным вкусом, который понравит-
ся каждому.  

В рекламе “Skittles” (https://www. 
youtube.com/watch?v=6QC2L_p_Aos) исполь-
зуется индивидуально-авторский неологизм 
скиттлз-трянка: сложение слов «скитлз» и 
«ветрянка» (в ролике указано, что данное 
слово является вымышленным). Слоган дан-
ной рекламы – «Заразись радугой! Поделись 
радугой! Попробуй радугу на вкус». Реклама 
быстро стала «вирусной», а слово скиттлз-
трянка закрепилось в сознании потребите-
лей. Грамотное использование неологизмов в 
рекламе может стать хорошим маркетинго-
вым ходом, поскольку окказионализм при-
влекает внимание аудитории и надолго оста-
ётся в её памяти. 

Ещё один подобный пример – реклама 
“Snickers”: «Не тормози – сникерсни». Слово 
сникерснуть стало глаголом, означающим 
«употребить в пищу шоколадный батончик 
“Snickers”». Использованный окказионализм 
позволяет сделать вывод, что батончик мо-
ментально утолит голод и «активирует» ра-
боту мозга.  

В рекламе сока (https://www.youtube.com 
/watch?v=--vVkPqTvfA) звучит неологизм 
грейпельсин (сочетание слов «грейпфрут» и 
«апельсин»). Представленный неологизм 
«придуман» в рекламе ребёнком и описывает 
вкус сока в сжатой, шуточной форме.  

В слогане “Chupa Chups” – «Чупсуйтесь 
вместе!» – использован неологизм чупсо-
ваться: сложение названия товара “Chupa 
Chups” и сленгового слова «тусоваться». Та-
кой неологизм призван фокусировать внима-
ние потребителя на названии товара, а также 
указывает на то, что данный продукт для тех, 
кто ценит вкус и любит веселиться. 

Слоган шоколадного молока также со-
держит неологизм – «А давайте… зашокола-
дим!». Слово зашоколадить можно опреде-
лить как «наполнить шоколадом». Реклама 
(https://www.youtube.com/watch?v=za4EpS7Z
N0c) побуждает потребителей «зашокола-
дить» молоко или же приобрести представ-
ленный товар.  

В рекламе сухариков (https://www. 
youtube.com/watch?v=X_Ew60nmikw) ис-
пользован неологизм хрустнота, образован-
ный от разговорного слова «вкуснота». Не-
ологизм описывает главные свойства рекла-
мируемой продукции: данные сухарики хру-
стящие и обладают хорошим вкусом, а также 
делает рекламное сообщение лаконичным и 
при этом понятным аудитории. 

Множество примеров использования не-
ологизмов встречается в рекламе «Бургер 
Кинг»: окурительный, наедалово, чиздец: 

(16) Окурительный чикен фри. Куриное 
филе. 100 % белое мясо. 

(17) Похоже на какое-то наедалово. 
Только сегодня второй Биг Кинг бесплатно. 

(18) Чиздец! Чизбургер всего за 49 рублей.  
Представленные неологизмы образованы 

от обсценной лексики с целью привлечения 
внимания целевой аудитории, создания ко-
мического эффекта, обеспечения высокой 
виральности.  

Иногда неологизмы могут стать основой 
рекламного сообщения. Например, в рекламе 
лекарственного препарата (https://www. 
youtube.com/watch?v=HeDlkyfE-Nw) исполь-
зован ряд неологизмов: на-работу-выходин, 
голова-не-болин, простудоустранин, вирус-
победин, сопле-вытерин, болеутолин. Рекла-
ма оператора сотовой связи (https://www. 
youtube.com/watch?v=ZKolZEm6avo) также 
полностью строится на использовании не-
ологизмов: сынище, речища, деревища, чело-
вечищи, безлимитище. Такая языковая игра 
способствует запоминанию рекламного ро-
лика и формирует представление о реклам-
ном предложении как об очень выгодном. 

Кроме того, неологизмы активно исполь-
зуются в ходе рекламных кампаний продук-
товых магазинов, целевой аудиторией кото-
рых являются дети: 

(19) Скрепыши 3. Пора скрепышарить 
всю ночь! 

(20) Приколыши (изображены игрушки 
из новой коллекции). 

(21) Вайбики. С 27 апреля бесплатно за 
каждые 700 рублей в чеке. Каждый день – на 
новом вайбе! Собирай! Цепляй! Удивляй! 

В представленных рекламных сообще-
ниях мы видим следующие неологизмы: 
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скрепыши, скрепышарить (от слов «скрепка» 
и «скрепить»), приколыши (от жаргонного 
слова «прикол»), вайбики (от английского 
слова “vibe”, которое уже закрепилось в мо-
лодёжном сленге и обозначает «атмосферу 
вокруг чего-либо»). Все эти неологизмы вы-
полняют функцию привлечения внимания, 
делают рекламные сообщения уникальными 
и запоминающимися. 

Таким образом, неологизмы чаще всего 
используют в рекламе, ориентированной на 
молодёжь и детскую аудиторию. Они при-
званы привлекать внимание целевой аудито-
рии, оставаться в её сознании надолго, обес-
печивать вирусный эффект и отстройку от 
конкурентов, формировать лояльную ауди-
торию потребителей. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Как показал проведённый анализ, лекси-

ка ограниченного употребления широко ис-
пользуется в рекламе и выполняет различные 
функции, такие как: 

1) привлечение внимания и создание 
уникального голоса бренда; 

2) передача ключевых характеристик 
продукта или услуги; 

3) создание эмоциональной связи с це-
левой аудиторией; 

4) побуждение к действию; 
5) создание комического эффекта. 
При этом можно отметить, что для каж-

дой лексической группы характерны свои 
специфические функции. Диалектизмы при-
дают рекламе местный колорит и позволяют 
установить эмоциональную связь с целевой 
аудиторией, проживающей в определённом 
регионе. Профессионализмы и термины соз-
дают впечатление «экспертности» и надёж-
ности, а также помогают более точно и убе-
дительно донести до потребителя преимуще-
ства продукта или услуги. Жаргонизмы по-
зволяют рекламодателям общаться с целевой 

аудиторией на её языке, устанавливая дове-
рительные отношения и вызывая чувство 
принадлежности к определённой социальной 
группе. Историзмы и архаизмы используют-
ся для создания атмосферы прошлого или 
придания рекламе исторической достоверно-
сти, транслируют образ традиционного про-
дукта, качество которого проверено време-
нем. Неологизмы привлекают внимание и 
вызывают интерес к новому продукту или 
услуге, формируют лояльность потребитель-
ской аудитории. 

Использование лексики ограниченного 
употребления в рекламе подчиняется неко-
торым закономерностям. Диалектизмы чаще 
всего используются в рекламе товаров и ус-
луг, связанных с определённым регионом. 
Профессионализмы и термины широко при-
меняются в рекламе технически сложных 
продуктов и услуг, а также в рекламе меди-
цинских товаров и услуг. Жаргонизмы ха-
рактерны для рекламы, ориентированной на 
молодёжь или представителей определённых 
социальных групп. Историзмы используются 
в рекламе товаров и услуг, связанных с исто-
рией или традициями. Заимствования делают 
рекламу более современной и престижной. 
Неологизмы чаще всего используются в рек-
ламе новых продуктов и услуг, а также това-
ров, ориентированных на молодёжь и дет-
скую аудиторию. 

Наиболее распространёнными типами 
лексики ограниченного употребления, ис-
пользуемой в рекламе, являются неологизмы 
и жаргонизмы. 

Лексика ограниченного употребления 
может быть эффективным инструментом для 
достижения маркетинговых целей, однако её 
использование должно быть уместным и со-
ответствовать целевой аудитории. Чрезмер-
ное или неуместное использование лексики 
ограниченного употребления может затруд-
нить понимание рекламного текста и оттолк-
нуть аудиторию. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Исследование посвящено моделированию фрейма БЕНЕФАКТИВНОЕ СО-
БЫТИЕ и его репрезентации в английском языке. Целью исследования является изучение 
фрейма БЕНЕФАКТИВНОЕ СОБЫТИЕ и средств его репрезентации в английском языке. 
Цель достигнута посредством решения следующих задач: 1) определить концептуальную 
основу бенефактивного события; 2) смоделировать фрейм БЕНЕФАКТИВНОЕ СОБЫТИЕ; 
3) выявить средства репрезентации бенефактивного события. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. 
Использованы метод концептуально-дефиниционного анализа, метод когнитивного моде-
лирования и контекстуальный анализ. Проведение исследования в рамках когнитивного 
подхода позволило на основе концептуально-дефиниционного анализа определить концеп-
туальную основу бенефактивного события и смоделировать структуру фрейма БЕНЕФАК-
ТИВНОЕ СОБЫТИЕ, включающую такие обязательные компоненты, как бенефактор, бе-
нефактивное действие, объект бенефактивного действия, бенефициар. РЕЗУЛЬТАТЫ ИС-
СЛЕДОВАНИЯ. Установлено, что бенефактивное событие в английском языке раскрывает-
ся в виде следующих действий общего характера: создание продукта, передача объекта, 
предоставление услуг, совершение пожертвований. В ходе реализации бенефактором дан-
ных действий бенефициар получает выгоду от приобретения определённого материального 
или нематериального объекта. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Проанализированные примеры свидетель-
ствуют, что наряду с прототипической репрезентацией бенефактивного события значимой 
является и непрототипическая репрезентация. Средства репрезентации бенефактивного со-
бытия обобщены в виде таблицы. Перспективой данного исследования является возмож-
ность использования полученных результатов при анализе других типов событий и на мате-
риале других языков. 
Ключевые слова: фрейм, концептуально-дефиниционный анализ, когнитивное моделиро-
вание, контекстуальный анализ, бенефактивное событие, бенефактор, бенефициар 
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Abstract 
INTRODUCTION. The research focuses on modeling the frame of a BENEFICIAL EVENT and 
its representation in English. The purpose of the study is to examine the frame of a BENEFICIAL 
EVENT and the means of its representation in English. The purpose is achieved by solving the fol-
lowing tasks: 1) to determine the conceptual basis of a beneficial event; 2) simulate a frame-
ACTIVE EVENT; 3) identify the means of representing a beneficial event. MATERIALS AND 
METHODS. Methods such as conceptual and definitional analysis, cognitive modeling, and con-
textual analysis are used. Conducting the research within the cognitive approach allowed to, based 
on conceptual and definitional analyses, determine the conceptual foundation of a beneficial event 
and create a model of the structure of the frame BENEFICIAL EVENT, which includes mandatory 
components such as the benefactor, beneficial action, object of the action, and beneficiary. RE-
SULTS AND DISCUSSION. It is established that a beneficial event is disclosed in English 
through the following general actions: creating a product, transferring an object, providing servic-
es, and making donations. When these actions are performed by a non-profit organization, the be-
neficiary receives a tangible or intangible benefit. CONCLUSION. The examples analyzed show 
that while the prototypical representation of a beneficial event exists, the non-prototypical repre-
sentation also plays a significant role. The means of expressing a beneficial event have been sum-
marized in the table. The potential of this study lies in the possibility of applying the results to the 
analysis of other event types and in other languages. 
Keywords: frame, conceptual and definitional analysis, cognitive modeling, contextual analysis, 
beneficial event, benefactor, beneficiary 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Развитие когнитивного подхода к изуче-

нию языковых явлений позволяет рассмот-
реть эти явления с новых позиций. Как ука-
зывают учёные, важным для проведения ког-
нитивного анализа является рассмотрение 
анализируемого объекта с точки зрения «со-
отношения когнитивных и языковых струк-
тур» [1] или установление «когнитивных ме-
ханизмов», лежащих в основе формирования 
знания о мире [2]. Другим важным направле-
нием в когнитивной лингвистике является 
изучение того, как «отражается мир в мозгу 
человека и как формируются разные типы его 
ментальной репрезентации» [3]. Е.С. Кубряко-
ва одной из главных задач когнитивной лин-
гвистики видит изучение когнитивной функ-
ции языка во всех ее проявлениях [4]. 

Намеченные направления когнитивного 
анализа свидетельствуют, что в ходе позна-
вательной деятельности человек формирует 
структуры знания о разных проявлениях ре-
альной действительности с последующей их 
репрезентацией средствами языка. Бенефак-
тивное событие является одним из проявле-
ний реального мира. Интерес представляет, 
как отражается это событие в сознании чело-
века, и какие средства его репрезентации су-
ществуют в языке.  

Целью исследования является изучение 
фрейма БЕНЕФАКТИВНОЕ СОБЫТИЕ и 
средств его репрезентации в английском языке. 

Цель достигается посредством решения 
следующих задач: 

1) определить концептуальную основу 
бенефактивного события; 

2) смоделировать фрейм БЕНЕФАК-
ТИВНОЕ СОБЫТИЕ; 

3) выявить средства репрезентации бе-
нефактивного события. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования послужили 

как примеры из авторитетных словарей анг-
лийского языка, так и онлайн-ресурсы. Для 
достижения поставленной цели и задач ис-
следования используются метод концепту-
ально-дефиниционного анализа, метод ког-

нитивного моделирования и контекстуаль-
ный анализ. На основе концептуально-
дефиниционного анализа представляется 
возможным установить концептуальную ос-
нову бенефактивного события. В ходе когни-
тивного моделирования будет определён 
фрейм БЕНЕФАКТИВНОЕ СОБЫТИЕ и 
описаны его основные компоненты. Привле-
чение контекстуального анализа позволит 
описать средства репрезентации данного 
фрейма. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Фрейм определяется как «структура дан-

ных для представления стереотипной ситуа-
ции» и моделируется в виде «сети, состоя-
щей из узлов и связей между ними. «Верхние 
уровни» фрейма чётко определены, посколь-
ку образованы такими понятиями, которые 
всегда справедливы для представляемой си-
туации. На более низких уровнях имеются 
много особых терминальных линий «ячеек», 
которые являются факультативными [5]. 

Согласно Ч. Филлмору, фрейм может 
быть определён как «когерентная структура 
родственных концептов, которые не пред-
ставляют взаимосвязанной структуры в си-
туации, но без полноценного знания всех не-
возможно обладать знанием о каждом от-
дельном концепте; в таком понимании их 
можно рассматривать как тип гештальта» [6]. 

Наряду с этим определением важной яв-
ляется также точка зрения Ч. Филлмора на 
фрейм как «систему набора концептуальных 
категорий, которые структурируют инфор-
мацию об определённой сцене» [6]. Эти по-
ложения являются исходным посылом в дан-
ном исследовании. 

Следует отметить также, что в лингвис-
тике предпринимались попытки определения 
бенефактивного события. Так, в самых об-
щих чертах это событие определяется с ак-
центом на бенефициаре как участнике, кото-
рый получает преимущество, не являясь его 
обязательным участником [7]. Р. Джекен-
дофф описал концептуальную структуру бе-
нефактивного события, разграничив роли 
бенефактора и бенефициара так: [GO ([Y], 
FROM [X] [TO] [Z]])]. При этом аргумент Y 
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испытывает изменение владения; аргумент X 
намеренно и умышленно выступает в качест-
ве инициатора этого действия (бенефактор); 
аргумент Z становится выгодополучателем 
или конечной точкой (целью) перехода объ-
екта в его владение (бенефициар) [8]. Пред-
принятые попытки описания бенефактивного 
события свидетельствуют об обобщённом 
характере данного события без конкретиза-
ции самого бенефактивного действия. Опре-
деление специфики бенефактивного дейст-
вия диктует необходимость проведения кон-
цептуально-дефиниционного анализа ключе-
вых лексем с бенефактивным значением, та-
ких как a benefactor, to benefit, benefactive, 
beneficiary,benefaction: 

Benefactor – a person who gives money or 
other help to a person or an organization such as 
a school or charity1; one that gives aid, especial-
ly financial aid2; someone who gives money to 
help an organization, society, or person3; 

to benefit – to be useful to somebody or im-
prove their life in some way4; To be helpful or 
useful to5; 

a benefit – a helpful or good effect, or some-
thing intended to help6; Smth that promotes well-
being7; an advantage that something gives you8;  

benefactive – relating to the person or thing 
that benefits from the action of the verb, for ex-
ample ‘for you’ in ‘I bought this for you’9; 

beneficiary – a person or group that rece-
ives money, advantages, fames10; a person who 
gains as a result of something11; 

benefaction – a gift, usually of money, that 
is given to a person or an organization in order 
to do good12; something that is given to help an 
                                                                 

1 Oxford Learner’s Dictionaries. URL: 
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com (accessed: 
14.12.2024). 

2 The Free Dictionary. URL: https://www.the 
freedictionary.com/ (accessed: 14.12.2024). 

3 Cambridge Dictionary. URL: http://www. 
dictionary.cambridge.org/ (accessed: 14.12.2024). 

4 Oxford Learner’s Dictionaries.  
5 The Free Dictionary.  
6 Cambridge Dictionary.  
7 Ibid.  
8 Oxford Learner’s Dictionaries.  
9 Ibid.  
10 Cambridge Dictionary.  
11 Oxford Learner’s Dictionaries.  
12 Ibid. 

organization, society, or person13; the act of doing 
good, esp by giving a donation to charity14. 

На основе концептуально-дефиници- 
онного анализа лексем с бенефактивным 
значением выделяются следующие компо-
ненты смысла, которые составляют структу-
ру фрейма БЕНЕФАКТИВНОЕ СОБЫТИЕ. 

1. Бенефактор – субъект, дающий фи-
нансовое преимущество (someone who gives 
money to help an organization, society, or 
person) или приносящий пользу (to be useful 
to somebody or improve their life in some way). 

2. Объект передачи – получаемое пре-
имущество (an advantage that something gives 
you; gift, usually of money, that is given to a 
person or an organization in order to do good). 

3. Бенефициар – субъект, получающий 
преимущества (relating to the person or thing 
that benefits from the action of the verb, for ex-
ample ‘for you’ in ‘I bought this for you’). 

4. Бенефактивное действие – любое 
действие, приносящее выгоду.  

Результаты проведённого анализа дают 
основание определить бенефактивное собы-
тие как ситуацию получения субъектом вы-
годы вследствие совершения определённого 
действия или процесса. Характерно, что тип 
бенефактивного действия интерпретируется 
на основе глагола. Как указывает Л.А. Фурс, 
«глагол своей семантикой и валентностной 
рамкой фиксирует в нерасчленённом виде 
пропозицию как мыслительный образ дено-
тативной ситуации» [9].  

При этом объект передачи, символизи-
рующий выгодоприобретение, может быть 
как материальным, так и нематериальным.  

Рассмотрим конкретные примеры с це-
лью установления средств репрезентации 
бенефактивного события:  

1 – передача материального объекта 
как результат бенефактивного действия 

When we return from a competition she’s 
always baked a cake for us15. 

В данном примере бенефактивное собы-
тие представлено в виде создания продукта 
питания в интересах бенефициара. 
                                                                 

13 Cambridge Dictionary.  
14 Collins English Dictionary.  
15 Ludwig.guru. URL: https://ludwig.guru (accessed: 

25.12.2024). 
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He donated a site for a Hope School16.  
В этом случае выгодоприобретателем 

является школа, которой на безвозмездной 
основе передаётся участок земли (a site – a 
place where a building, town, etc. was, is or will 
be located17). 

She wanted her money to be used for the 
benefit of poor children18. 

Здесь выгодоприобретателем являются 
нуждающиеся дети, в пользу которых пере-
даются денежные средства.  

Make up a younger sister and get the shop as-
sistants to try on tops for you to get an idea of 
what to buy for your play-play sister’s birthday19. 

Бенефактивное действие в этом случае 
представлено покупкой необходимых для 
празднования дня рождения вещей.  

Emma donated books to the community li-
brary, making more resources available for 
children20. 

Бескорыстная передача книг библиотеке 
для детей выступает ещё одним примером 
оказания безвозмездной помощи.  

Emma raised funds for a charity that sup-
ports homeless families21. 

В этом примере бенефактивное действие 
заключается в сборе средств для благотвори-
тельной организации, которая поддерживает 
бездомные семьи. 

Результатом бенефактивного действия 
может быть и интеллектуальный продукт, 
представленный в виде материального объ-
екта:  

The Producers Guild of America and the 
Green Production Guide have been working 
together to create a guide for companies that 
want to reduce carbon emissions on set22. 

…how to write recommendation letters for 
students23. 
                                                                 

16 Exam Word. URL: https://www.examword.com 
(accessed 25.12.2024). 

17 Oxford Learner’s Dictionaries.  
18 Cambridge Dictionary.  
19 OpenAI. ChatGPT. URL: www.openai.com/chatgpt 

(accessed: 02.01.2025). 
20 Oxford Learner’s Dictionaries.  
21 Ibid.  
22 Ludwig.guru. 
23 Collegeessayguy. URL: https://www.collegees 

sayguy.com/blog/how-to-write-a-recommendation-letter 
(accessed: 02.01.2025). 

McMahon also created artwork for corpo-
rations and businesses24. 

She convinced a talented artist to paint a 
mural for the space25. 

Ситуативный контекст данных примеров 
указывает, что создание руководства по сни-
жению выброса углерода позволяет улуч-
шить окружающую среду, написание реко-
мендации для студентов увеличивает вероят-
ность получения работы, а изготовление ху-
дожественного произведения позволяет сде-
лать окружающую атмосферу привлекатель-
ной. Отметим, что в последнем случае худо-
жественный эффект от бенефактивного дей-
ствия представлен имплицитно за счёт се-
мантики существительного mural26 (a large 
picture that has been painted on the wall of a 
room or building). К тому же бенефициар ре-
презентируется на основе метонимического 
переноса «место – посетители». 

Soldiers who die for their country have 
made the supreme sacrifice27. 

Данный пример отражает непрототипи-
ческую репрезентацию бенефактивного со-
бытия. Бенефактивный характер события оп-
ределяется на основе ситуативного контекста 
за счёт семантики существительного sacrifi-
ce28 (the act of giving up something that is valu-
able to you in order to help someone else). При 
этом бенефициар представлен метонимиче-
ски в виде отношения «страна – её народ». За 
счёт пресуппозиции о том, что жизнь челове-
ка как его материальное воплощение являет-
ся бесценным даром, имплицитно формиру-
ется оценочное знание: отдать собственную 
жизнь в интересах защиты своей страны – 
это самоотверженный и благородный посту-
пок. Более того, за счёт механизма градуиро-
вания подчёркивается степень ценности 
осуществляемой жертвы, на что указывает 
семантика прилагательного supreme29 (having 
the highest rank, level, or importance). Отме-
                                                                 

24 EnglishPedia. URL: https://englishpedia.net/ 
sentences/a/create-artwork-in-a-sentence (accessed: 
02.01.2025). 

25 Ludwig.guru.  
26 Cambridge Dictionary.  
27 QUIZLET. URL: https://quizlet.com/vn/ 

675338992/132022-flash-cards/ (accessed: 03.01.2025). 
28 Cambridge Dictionary.  
29 Ibid. 
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тим, что оценочный смысл данного высказы-
вания реализуется за счёт процедурного знания 
(знания «как») (подробнее об этом см.: [10]).  
В этом процессе задействованы метонимиче-
ский перенос и механизм градуирования.  

2 – передача нематериального объекта 
как результат бенефактивного действия 

В качестве нематериальных объектов бе-
нефактивного действия, как правило, высту-
пает оказание различных услуг и создание 
выгодных условий. Обратимся к анализу 
конкретных примеров:  

For funerals and mourning, the neighbors 
would usually cook for the family of the dead 
person for three days30. 

Бенефактором являются соседи, оказы-
вающие услугу, а получающие преимущест-
ва – семья скорбящих.  

The inquiry into accusations that the de-
partmen’s motor pool repaired cars for people 
who had donated to Mr. Speziale’s re-election 
campaign is continuing31.  

В этом примере выгодоприобретателем 
от оказываемой услуги являются те, кто 
предварительно внёс пожертвования самой 
организации, предоставляющей услуги ре-
монта автомобилей. Характерно, что сущест-
вительное people репрезентирует одновре-
менно и бенефактора, и бенефициара. При 
этом характер бенефактивного действия раз-
ный. В первом случае оказание услуги, а во 
втором – передача финансовых средств на 
безвозмездной основе.  

For example, if your date keeps going on 
about having to care for a sibling or has a broken 
car, offer to babysit or repair the car for them32. 

Бенефактивное действие репрезентиру-
ется с помощью двух акциональных глаголов 
to babysit и to repair. Результатом этого дей-
ствия является предоставление услуги, бене-
фициаром которой выступает человек, с ко-
торым планируется романтическая встреча (a 
date33 – a person you have a romantic meeting 
with). 
                                                                 

30 Ludwig.guru.  
31 Ibid.  
32 Kipkis. URL: https://kipkis.com/Survive_a_Bad_ 

Date (accessed: 05.11.2024). 
33 Cambridge Dictionary.  

The government plans to create more jobs 
for young people34. 

В этом примере бенефактивное событие 
реализуется через создание дополнительных 
рабочих мест бенефактором (the government) 
для бенефициара (young people). 

He’s doing five sold-out nights at the Copa, 
and they wanted me to open for him, which is a 
dream gig35. 

В качестве бенефактивного действия вы-
ступает оказание такой услуги, как организа-
ция начального этапа концерта, который за-
даёт вектор успешности всего концерта.  

Характерно, что организация различных 
мероприятий в качестве оказания услуги бе-
нефициару представлена и в следующих 
примерах: 

I am going to organize a surprise party for 
my friend’s birthday36. 

A local acoustic guitarist hosted a work-
shop for aspiring musicians37. 

And someone has to help arrange transpor-
tation for the circus clown sand their animal 
sidekicks38. 

В первом случае бенефактивное событие 
представлено в виде организации в качестве 
сюрприза празднования дня рождения для 
друга, во втором – это организация семина-
ров для начинающих музыкантов, где обу-
чают основам игры на музыкальных инстру-
ментах, в последнем случае – организация 
транспортировки для работников цирка и их 
питомцев. 

Of the middle group of States, – New York 
gave nine votes for the passage of the bill and 
four against it39.  

В данном примере активизируется про-
цедурное знание [10], так как некоторые ком- 
поненты фрейма бенефактивного события 
представлены метонимически: бенефактор 
определяется на основе отношения «город –  
                                                                 

34 Oxford Learner’s Dictionaries.  
35 PlayPhrase.me. URL: https://www.playphrase. 

me./#/search?q=to+open+for+him&language=en (ac-
cessed: 01.10.2024). 

36 Engrovate. URL: https://engnovate.com/ (accessed: 
04.01.2025). 

37 Reverso Context. URL: https://context.reverso.net/ 
(accessed: 03.01.2025). 

38 Ludwig.guru.  
39 Ibid.  
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Таблица 1  
Репрезентация бенефактивного события 

Table 1 
Representation of the benefactive event 

 

Тип бенефактивного действия Характер передаваемого объекта 
Глаголы,  

репрезентирующие  
бенефактивное событие 

Создание продукта питания материальный  
(cakes) to bake 

Передача на безвозмездной основе материальный  
(а site) to donate 

Приобретение товара материальный  
(tops) to buy 

Сбор средств материальный  
(funds) to raise 

Создание интеллектуального 
продукта 

материальный  
(а study guide; a recommendation letter; 
artwork; a mural) 

to create, to write, to paint 

Совершение жертвы материальный  
(а human life) to die 

Оказание услуги 

нематериальный  
(the car repairs; the siblings care; opening 
a concert; to run errands; to clean the ga-
rage); 
материальный  
(preparing food; fix the fence; to improve 
website) 

to cook, to repair, to babysit,  
to open, to fix, to lend, to run,  
to clean 

Создание рабочих мест нематериальный  
(the jobs) to create 

Голосование в поддержку партии нематериальный  
(the votes) to give 

Волонтёрская деятельность нематериальный  
(volunteering) to provide 

 
Источник: составлено автором на основе материалов исследования. 
Source: compiled by the author on the basis of research materials. 
 
 

его делегаты»; бенефициар осмысляется в 
виде аналогии по смежности «нормативно-
правовой акт – его функционирование в ин-
тересах жителей Нью-Йорка». Само бене-
фактивное действие за счёт ситуативного 
контекста представлено как процесс голосо-
вания в поддержку более выгодной стратегии 
градостроения. 

Необходимо подчеркнуть, что бенефак-
тивное действие в виде оказания услуги, как 
правило, сопровождается указанием на полу-
чаемые бенефициаром преимущества: 

Mark fixed the broken fence for his neigh-
bor, helping to improve their yard40. 

Michael lent his expertise for a nonprofit, 
helping them improve their website for reaching 
a wider audience41. 

He runs errands for his elderly neighbor to 
help her stay organized42. 

Mark cleaned the garage for his mother, giv-
ing her more space to store her gardening tools43. 

                                                                 
40 OpenAI. ChatGPT. 
41 Ibid. 
42 Ibid. 
43 Ibid. 
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В этих примерах для наблюдателя важ-
ным является акцент на преимуществах бе-
нефактивного действия. Так, ремонт забора 
позволит визуально улучшить двор соседей; 
волонтёрская помощь местной столовой по-
может накормить бездомных; доработка веб-
сайта способствует более широкому охвату 
заинтересованной аудитории; выполнение 
поручений пожилой соседки поможет ей ос-
таваться организованной, а уборка в гараже 
поможет матери Марка найти больше места 
для хранения садовых инструментов. 

В ходе анализа фактического материала 
отмечается также и такая особенность в репре-
зентации результата бенефактивного события, 
как одновременное указание на передачу нема-
териального и материального объектов:  

Maria volunteered at the local shelter, pro-
viding warm meals for those in need44. 

Данное предложение репрезентирует бе-
нефактивное действие дважды – как работа 
волонтёром в местном приюте и как раздача 
еды нуждающимся.  

Проведённый анализ позволяет обоб-
щить полученные результаты в виде табл. 1.  

Таким образом, репрезентация бенефак-
тивного события в английском языке сопро-
вождается фокусированием на бенефакторе, 
совершающем действие в интересах бенефи-
циара в виде cоздания продукта питания; пе-
редачи объекта на безвозмездной основе; 
приобретения товара; сбора средств в пользу 
бенефициара; создания рабочих мест; совер-
шения жертвы; оказания услуги; создания 
интеллектуального продукта; совершения 
голосования в поддержку интересов партии и 
волонтёрской деятельности. При этом зна-
чимым является фактор прототипа, реализа-
ция которого, по мнению Л.А. Фурс, создаёт 
основу для прогнозирования различных ас-
социаций [11]. Было установлено, что в слу-
чае с непрототипической репрезентацией 
определённого компонента фрейма форми-
руются оценочные ассоциации. Вместе с тем 
была выявлена востребованность процедур- 
 
 

                                                                 
44 Ibid. 

ного знания, представленного метонимиче-
ским переносом в репрезентации бенефакто-
ра и бенефициара описываемого бенефак-
тивного события, а также механизмом гра-
дуирования, усиливающим оценочный фокус 
наблюдателя.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
В результате проведённого исследования 

по изучению фрейма БЕНЕФАКТИВНОЕ 
СОБЫТИЕ и средств его репрезентации в 
английском языке была определена концеп-
туальная основа бенефактивного события; 
смоделирована структура фрейма и выявле-
ны средства его репрезентации.  

Поставленные цель и задачи исследова-
ния были достигнуты с использованием ме-
тода концептуально-дефиниционного ана-
лиза, метода когнитивного моделирования и 
контекстуального анализа. На основе кон-
цептуально-дефиниционного анализа были 
установлены обязательные компоненты бе-
нефактивного события. В ходе когнитивно-
го моделирования была определена модель 
бенефактивной ситуации в виде конкретно-
го бенефактивного действия, осуществляе-
мого бенефактором и направленного на по-
лучение выгоды для бенефициара. С опорой 
на метод контекстуального анализа описаны 
средства репрезентации данного фрейма. 
Проанализированный фактический матери-
ал свидетельствует, что для наблюдателя 
значимыми являются как прототипические, 
так и непрототипические способы репрезен-
тации бенефактивного события. К тому же 
важным для наблюдателя является и указа-
ние на преимущества реализуемого бене-
фактивного действия. Была установлена 
также значимость процедурного знания 
(знания «как») в представлении оценочного 
фокуса наблюдателя. 

Перспективой данного исследования яв-
ляется возможность использования получен-
ных результатов при анализе других типов 
событий и на материале других языков.  
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Интерпретация медицинской дипломатии  
в современном английском языке 
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Аннотация  
ВВЕДЕНИЕ. Изучено то, как знания о дипломатии в области здравоохранения отражаются 
в языке. Актуальность определяется когнитивным подходом, в русле которого рассматрива-
ется формирование оценочных структур знания и раскрываются средства их репрезентации. 
Цель исследования – описать процессы интерпретации знания о дипломатических отноше-
ниях в сфере здравоохранения на материале публицистических текстов. МАТЕРИАЛЫ  
И МЕТОДЫ. Материал исследования включает новостные статьи за последние пять лет на 
английском языке, касающиеся особенностей проведения внешней политики в области ме-
дицины. Исследование выполнено в рамках когнитивно-дискурсивного подхода. Основны-
ми методами исследования являются метод когнитивного моделирования, на основе кото-
рого анализируются структуры формируемого оценочного знания, и дискурсивный анализ, 
направленный на описание ситуативного контекста. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 
Выявлено, что медицинская дипломатия интерпретируется в контексте концептуальных об-
ластей ЧЕЛОВЕК, АРТЕФАКТ, ЖИВАЯ ПРИРОДА, ПРОСТРАНСТВО. При этом в каче-
стве когнитивных механизмов вторичной интерпретации используются концептуальная ме-
тонимия, концептуальная метафора и концептуальное сравнение. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Практи-
ческая значимость связана с растущим вниманием в мировой повестке дня к угрозам обще-
ственному здоровью, а также широким применением способов манипулирования общест-
венным сознанием в рамках медицинского контекста. Это даёт основание использовать по-
лученные данные в подготовке курсов лекций по манипулятивному стилю общения и, в ча-
стности, по воздействующему потенциалу языковых средств. Перспектива исследования за-
ключается в возможности применения полученных результатов в изучении интерпретации 
других способов дипломатии, а также на материале других языков.  
Ключевые слова: дипломатические отношения, способы дипломатических отношений, ме-
дицинская дипломатия, оценка, концептуальная область, концептуальная метафора, кон-
цептуальная метонимия, концептуальное сравнение 
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Abstract 
INTRODUCTION. The study explores how knowledge of healthcare diplomacy is reflected in 
language. The relevance is determined by the cognitive approach in the context of which the de-
velopment of assessment structures of knowledge and their means of representation are being re-
vealed. The purpose of the study is to describe the processes of healthcare diplomacy knowledge 
interpretation based on publicistic texts material. MATERIALS AND METHODS. The material is 
news articles in English over the past five years concerning the specifics of medical foreign policy. 
The research has been carried out within the framework of a cognitive-discursive approach. The 
main research methods are the method of cognitive modeling, on the basis of which the structures 
of the formed evaluative knowledge are analyzed, and discursive analysis aimed at describing the 
situational context. RESULTS AND DISCUSSION. It has been revealed that medical diplomacy 
is interpreted within the context of the conceptual areas of HUMAN BEING, ARTIFACT, 
WILDLIFE, SPACE. Conceptual metonymy, conceptual metaphor and conceptual comparison are 
used as cognitive mechanisms of secondary interpretation. CONCLUSION. The practical signific-
ance is associated with the growing attention on the world agenda to threats to public health, as 
well as the widespread use of methods of manipulating public consciousness within the medical 
context. This gives grounds to use the data obtained in lecture courses on manipulative communi-
cation style and, in particular, on the influencing potential of language means. The prospects of the 
research consists in applying the results obtained to the study of the interpretation of other me-
thods of diplomacy, as well as on the material of other languages. 
Keywords: diplomatic relations, methods of diplomatic relations, medical diplomacy, assessment, 
conceptual field, conceptual metaphor, conceptual metonymy, conceptual comparison 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Когнитивная лингвистика выступает как 

наука, ориентированная на рассмотрение 
когнитивных аспектов языковых явлений. 
Объектом, таким образом, является их объ-
яснение в тесной связи с познанием мира, 
восприятием, вниманием, памятью и мышле-
нием [1; 2 и др.]. Аналогичная точка зрения 
представлена и В.З. Демьянковым, указав-
шим, что когнитивная лингвистика занима-
ется описанием и объяснением языковых яв-
лений в терминах когнитивных процессов: 
поиска, хранения, обработки и реорганиза-
ции информации [3]. В этой связи интерес 
для исследования представляет явление ин-
терпретации, понимаемое как установление 
смысла речевых и неречевых действий [4].  

Как указывает Н.Н. Болдырев, интерпре-
тирующая функция присуща языку наряду с 
когнитивной и коммуникативной. Её суть 
состоит в опосредовании ключевых познава-
тельных процессов [5–7]. Принято разграни-
чивать первичную и вторичную (оценочную) 
интерпретацию информации. В центре вни-
мания данного исследования находится вто-
ричная интерпретация, сфокусированная на 
обработке уже представленных в языке зна-
ний с целью формирования на их основе 
оценочного знания. Характерно, что в про-
цессах формирования оценочного знания за-
действованы многомерные мыслительные 
процессы, включающие не только линейные, 
но и нелинейные стили мышления. При этом 
«линейное мышление опирается на процессы 
рациональной обработки знания, а нелиней-
ное мышление раскрывается в процессах 
креативной обработки уже усвоенного знания с 
целью получения интегративного или много-
аспектного знания» [8; 9].  

Целью является изучение интерпретации 
знания о дипломатических отношениях в 
сфере здравоохранения. Ключевым понятием 
исследования является понятие медицинской 
дипломатии, которое соотносится с ситуаци-
ей международного взаимодействия в систе-
ме здравоохранения и рассматривалось на 
основе концептов HEALTH DIPLOMACY и 
MEDICAL DIPOMACY [10; 11]. В отечест-
венном языкознании понятие медицинской 

дипломатии используется в практике между-
народных отношений как деятельность по 
охране здоровья в качестве основы для уста-
новления диалога и преодоления дипломати-
ческих затруднений [12–14]. Однако интер-
претационные процессы, следствием кото-
рых является формирование оценочного зна-
ния о медицинской дипломатии, не анализи-
ровались, что подтверждает актуальность 
данного исследования. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Исследование выполнено в русле когни-

тивно-дискурсивного подхода. Заявленный 
подход позволяет рассмотреть процессы вто-
ричной (оценочной) интерпретации медицин-
ской дипломатии с привлечением знания из 
разных концептуальных областей наряду с 
включением в анализ ситуативного контекста.  

В когнитивной лингвистике концепту-
альная область определяется как когнитив-
ный контекст структуры знания, относитель-
но которого осмысляется языковое явление 
[15]. Такая область выступает фоном для ин-
дивидуально-авторской интерпретации раз-
личных явлений [16].  

Материалом исследования послужили 
тексты из англоязычных периодических из-
даний, в том числе The New York Times, 
National Defense University Press, International 
Politics and Society и др., а также материалы 
сайтов общественных и иных организаций, 
например Armenian National Committee of 
America и The Council on Hemispheric Affairs.  

В качестве основного метода исследова-
ния определён метод когнитивного модели-
рования, с опорой на который выявляются 
концептуальные метафоры, метонимии и 
сравнения, задействованные в формировании 
оценки медицинской дипломатии. Использу-
ется также дискурсивный анализ, направлен-
ный на описание ситуативного контекста. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Многогранность знаний о медицинской 

дипломатии можно представить в виде трёх 
форм.  
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1. Консервативной (core) – заключается 
в официальных переговорах с целью заклю-
чения обязательных соглашений. 

2. Многосторонней (multistakeholder) – 
существует в форме отношений между пра-
вительственными и другими официальными 
акторами. Не приводит к подписанию обязы-
вающих соглашений. 

3. Неформальной (informal) – объединя-
ет межгосударственные контакты профес-
сионалов в области здравоохранения, чинов-
ников, юридических лиц и представителей 
общественности [10]. 

Анализ фактического материала позво-
лил выделить ещё две формы медицинской 
дипломатии, такие как: 

1) на основе инструмента осуществле-
ния медицинских процедур:  

a. вакцинная дипломатия (vaccine dip-
lomacy) [17]; 

b. лекарственная дипломатия (medicine 
diplomacy) [18];  

c. масочная дипломатия (mask diploma-
cy) [19]; 

2) на основе причины реализации ди-
пломатических усилий: 

a. дипломатия по приобретению меди-
цинского оборудования (medical-supplies dip-
lomacy)1; 

b. ковидная дипломатия (COVID diplo-
macy) [20]; 

c. простудная дипломатия (flu diploma-
cy)2; 

d. дипломатия по лечению птичьего 
гриппа (bird flu diplomacy)3. 

Проведённый анализ примеров вторич-
ной интерпретации медицинской диплома-
тии даёт основание выделить четыре концеп-
туальные области, в контексте которых ос-
мысляются различные аспекты медицинской 

                                                                 
1 Vaccine diplomacy and the US-China rivalry in 

Africa. 07.11.2020 // Aljazeera: website. URL: 
https://www.aljazeera.com/opinions/2020/11/7/africa-
vaccine-diplomacy-and-the-us-china-rivalry (accessed: 
11.10.2024). 

2 Flu Diplomacy in Far East. 05.11.2009 // The Korea 
Times: website. URL: https://m.koreatimes.co.kr/pages/ 
article.amp.asp?newsIdx=44694 (accessed: 13.10.2024). 

3 The Ambassador’s Ten Points // ANCA: website. 
URL: https://anca.org/the-ambassadors-ten-points/ (ac-
cessed: 13.10.2024). 

дипломатии: ЧЕЛОВЕК, АРТЕФАКТ, ЖИ-
ВАЯ ПРИРОДА, ПРОСТРАНСТВО. Рас-
смотрим конкретные примеры:  

(1) концептуальная область ЧЕЛО-
ВЕК  

Концептуальная область HUMAN BE-
ING – это, по существу, система аспектов, на 
основе которых осмысляется бытие человека 
[21]. При этом анализируются физическое и 
психическое состояние человека, его соци-
альный статус, поведение и когнитивные 
свойства, такие как мышление и речь. Обра-
тимся к анализу конкретных примеров: 

But some of China’s vaccine-diplomacy ef-
forts have stumbled from supplies arriving late, 
a lack of disclosure about the efficacy of its vac-
cines and other issues4. 

Данный пример репрезентирует метони-
мический перенос “человек – походка” (to 
stumble – to step awkwardly while walking or 
running and fall or begin to fall5). В результате 
создаётся ассоциация между человеком, спо-
тыкающимся о препятствие, и дипломатией, 
терпящей ущерб из-за производственного 
дефицита и плохой логистики.  

We have conducted effective anti-COVID 
diplomacy and fulfilled the responsibility of a 
major country6. 

Характеристикой, репрезентируемой в 
данном случае, является «результативность 
действий», что подтверждается семантикой 
лексемы effective (producing the intended re-
sults4). Сравнение дипломатии с эффектив-
ными действиями человека используется для 
образного описания достижений Китая, су-
мевшего подтвердить свои амбиции «боль-
шой страны», осуществляя для этого резуль-
тативную дипломатию. 

Although Cuban medical diplomacy origi-
nates from Guevara and Castro’s shared ideol-

                                                                 
4 The Newest Diplomatic Currency: COVID-19 Vac-

cines. 11.02.2021 // The New York Times: website. URL: 
https://www.nytimes.com/2021/02/11/world/asia/vaccine-
diplomacy-india-china.html (accessed: 13.10.2024). 

5 CD – Cambridge Dictionary. URL: 
https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024). 

6 China’s Diplomacy in 2021: Embracing a Global 
Vision and Serving the Nation and its People. 20.12.2021 // 
Ministry of Foreign Affairs of the PPC: official website. 
URL: https://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/wjbz/jh/202405/ 
t20240527_11312244.html (accessed: 13.10.2024). 
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ogy regarding poverty, political circumstances 
have shaped the country’s international devel-
opment efforts7. 

Данный пример репрезентирует знание о 
человеческой способности рождаться, иметь 
предков, родителей. Это знание является об-
ластью-источником для метафорического 
переноса (to originate – to take or have ance-
stry, parentage8). В результате устанавливает-
ся ассоциация между сложным процессом 
зарождения человека и этапами становления 
медицинской дипломатии на Кубе.  

(2) концептуальная область АРТЕ-
ФАКТ 

Артефакт – это любой предмет, создан-
ный или изменённый человеком [22]. Ключе-
вой репрезентируемой характеристикой ар-
тефакта является функциональное назначе-
ние объекта [23, с. 121]. Например: 

Global health diplomacy will continue to be 
a crucial tool for U.S. foreign policy9.  

Beijing views developing or third states as 
its main allies with health diplomacy as an es-
sential tool to build international coalitions10. 

В первом случае медицинская диплома-
тия представлена инструментом, способст-
вующим обеспечению национальной безо-
пасности США в период больших вызовов. 
Во втором случае реализуется концептуаль-
ное сравнение, на основе которого медицин-
ская дипломатия сопоставляется с жизненно 
важным инструментом (a tool – a piece of 
equipment that you use with your hands to make 
or repair something11). Этот инструмент соз-
                                                                 

7 Cuban Medical Diplomacy: A Developmental Para-
dox. 02.05.2017 // Council of Hemispheric Affairs: web-
site. URL: https://coha.org/cuban-medical-diplomacy-a-
developmental-paradox/ (accessed: 13.10.2024). 

8 MWD – Merriam-Webster: America’s Most Trusted 
Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/dicti- 
onary/golden%20opportunity (accessed: 13.10.2024). 

9Health Diplomacy: A Powerful Tool in Great Power 
Competition. 25.10.2022 // NDU Press: website. URL: 
https://ndupress.ndu.edu/Media/News/News-Article-View/ 
Article/3197223/health-diplomacy-a-powerful-tool-in-
great-power-competition/  (accessed: 13.10.2024). 

10 IPS. How China uses health diplomacy as a soft 
power tool. 27.10.2022. URL: https://www.ips-
journal.eu/topics/foreign-and-security-policy/how-china-
uses-health-diplomacy-as-a-soft-power-tool-6276/ (ac-
cessed: 13.10.2024). 

11 CD – Cambridge Dictionary. URL: 
https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024). 

даётся и используется странами для своих 
внешнеполитических программ.  

Следующий пример также демонстрирует 
использование концептуального сравнения: 

Health diplomacy serves as a bridge be-
tween states and peoples12.  

Сравнение медицинской дипломатии с 
мостом указывает на ассоциативно представ-
ленное знание: как мост соединяет два берега 
реки, так и дипломатия в области здраво-
охранения объединяет усилия стран и наро-
дов для достижения общих целей. 

(3) концептуальная область ЖИВАЯ 
ПРИРОДА  

Концептуальная область WILDLIFE 
включает знание о животных (anything that 
lives and moves10), растениях (living things that 
grow in earth, in water, or on other plants10), а 
также обо всех живых природных объектах.  

This medical-supplies diplomacy is already 
bearing fruit13.  

Областью-источником для создания 
концептуальной метафоры является знание о 
растении, приносящем плоды. Это знание 
переносится на дипломатические отношения 
по приобретению медицинского оборудова-
ния. В результате создаётся ассоциация – как 
дерево даёт плоды в результате правильного 
ухода, так и правильно организованная дипло-
матия приносит благоприятные результаты.  

Следующий пример представляет инте-
рес с точки зрения описания этапов форми-
рования комплексного знания оценочного 
характера: 

The COVID-19 outbreak causes diplocovi-
macy as a windfall golden opportunity to re-
lease the Government of the French Republic 
from the yellow vests movement14. 

Тип дипломатических отношений пред-
ставлен неологизмом Diplocovimacy, который 
выступает как бленд слов COVID и 
                                                                 

12 China’s Health Diplomacy Activities During the 
COVID-19 Pandemic. URL: https://dergipark.org.tr/en/ 
download/article-file/3104764 (accessed: 13.10.2024). 

13 Vaccine diplomacy and the US-China rivalry in 
Africa. Aljazeera: website. URL: https://www.aljazeera. 
com/opinions/2020/11/7/africa-vaccine-diplomacy-and-
the-us-china-rivalry (accessed: 13.10.2024). 

14 UD – Urban Dictionary. URL: 
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Diploc
ovimacy (accessed: 13.10.2024). 
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diplomacy, при этом первое видится как мор-
фологическая вставка [24]. Комплексность 
репрезентируемого в этом примере знания 
реализуется поэтапно. В рамках концепту-
ального сравнения дважды реализуется ана-
логия по сходству. Во-первых, ковидная ди-
пломатия оценивается как неожиданно поя-
вившаяся возможность для действий фран-
цузского правительства. В этом случае реа-
лизуется сравнение с фруктом, сорванным с 
дерева внезапным порывом ветра (windfall – 
a piece of fruit blown down from a tree15). Во-
вторых, прилагательное golden указывает на 
ценность объекта, ассоциируемую с драго-
ценным металлом (golden – of a high degree of 
excellence; superb (fig.)16). За счёт семантики 
лексемы golden репрезентируется степень 
значимости появившейся возможности в ре-
шении политических вопросов. В ситуатив-
ном контексте эта возможность связана со 
вспышкой заболевания и в этой связи запре-
том на массовые демонстрации. В результате 
дважды реализуется метафорический пере-
нос, за счёт чего подчёркивается неожидан-
ность появления прекрасной возможности 
избавиться от движения жёлтых жилетов. 

Global health diplomacy has become a 
growing field connecting the urgencies of global 
health and foreign affairs17.  

В этом примере областью-источником 
для метафорического переноса выступает 
знание о растущем растении, которое увели-
чивается в размерах по мере роста. Интер-
претация медицинской дипломатии в таком 
ключе позволяет подчеркнуть её непрекра-
щающееся развитие и укрепление в мире.  

(4) концептуальная область ПРО-
СТРАНСТВО 

Интерпретация медицинской диплома-
тии в контексте концептуальной области 
ПРОСТРАНСТВО опирается на активизацию 
                                                                 

15 CD – Cambridge Dictionary. URL: 
https://dictionary.cambridge.org (accessed: 13.10.2024). 

16 MWD – Merriam-Webster: America’s Most 
Trusted Dictionary. URL: https://www.merriam-
webster.com/dictionary/golden%20opportunity (accessed: 
13.10.2024). 

17 Global Health Diplomacy Amid the COVID-19 
Pandemic. Tspace: website. URL: https://utoronto. 
scholaris.ca/items/69183042-2d28-4b69-b7fa-ac9833d2 
cfa5 (accessed: 11.10.2024). 

знаний, связанных с ориентацией в про-
странстве: «верх – низ», «внутри – снаружи», 
«передняя сторона – задняя сторона», «на 
поверхности – с поверхности», «глубокий – 
мелкий», «центральный – периферийный» [15, 
с. 37]. Так, следующий пример демонстрирует 
пространственные отношения «верх – низ»: 

Vaccine diplomacy has been on the rise 
worldwide18.  

Словосочетание on the rise подчёркивает 
направленность вверх и соотносится с уве-
личением на вертикальной шкале измерений. 
В результате с помощью этой пространст-
венной метафоры формируется оптимистич-
ная оценка о позитивных достижениях вак-
цинной дипломатии.  

Vaccines have had a place in diplomacy 
since the Cold War era19.  

Пространственное значение «внутри» 
указывает на существенную роль такого ин-
струмента осуществления медицинской ди-
пломатии, как вакцинация. Производство 
вакцин и переговоры по поводу их продажи 
стали неотъемлемой частью дипломатиче-
ских отношений. 

Таким образом, в процессах интерпрета-
ции медицинской дипломатии в английском 
языке представлены концептуальная метафо-
ра, концептуальная метонимия и концепту-
альное сравнение, отражающие креативность 
мышления человека, что свидетельствует об 
активизации нелинейного стиля мышления.  
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сторонней оценки медицинской дипломатии 
на образной основе. Установлено, что в оце-
ночной интерпретации медицинской дипло-
матии представлены концептуальная мета-
фора, концептуальная метонимия и концеп-
туальное сравнение. Наиболее частотными 
являются случаи, в которых областью-
источником для метафорического переноса 
является знание о человеке, артефакте или 
живой природе. Выявлено, что в контексте 
концептуальной области ЖИВАЯ ПРИРОДА 
процесс интерпретации медицинской дипло-

матии осуществляется поэтапно. При этом 
формируемое оценочное знание характери-
зуется усложнением его структуры из-за то-
го, что в рамках концептуального сравнения 
дважды реализуется метафорический пере-
нос, что, в свою очередь, позволяет усилить 
оценочный потенциал сравнения. 

Результаты, достигнутые в работе, могут 
быть применены для анализа интерпретации 
других видов профессиональных отношений 
с привлечением материала разных языков.  
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Актуальность исследования обусловлена отсутствием работ, анализирующих 
специфику рецепции А.К. Толстым традиций натуральной школы. Цель исследования – об-
наружение в ранней прозе писателя приёмов физиологизма, анализ её межтекстовых связей 
и определение идейно-художественного своеобразия. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Мате-
риалом исследования является рассказ А.К. Толстого «Артемий Семёнович Бервенковский» 
(1845). Применены историко-литературный метод, контекстный, сравнительный и идейно-
тематический анализы, описательный метод. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. В произ-
ведении посредством приёма детализации повествования и развёртывания диалогического 
конфликта «мечтателя» и «практика» сатирически изображена жизнь провинциального по-
мещика. Обнаружены связи с «Повестью о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном 
Никифоровичем» и поэмой «Мёртвые души» Н.В. Гоголя, гимном «Гром победы, раздавай-
ся!..» на стихи Г.Р. Державина и музыку О.А. Козловского. В рассказе А.К. Толстого, как и 
в «Повести...», воссоздана комически-травестийная атмосфера повествования, применяются 
приёмы абсурда, гротеска и словесной игры; прослеживается взаимосвязь с семантикой, 
идущей от жанровых обозначений «Мёртвых душ» как романа дороги и поэмы, предпола-
гающих, соответственно, рассмотрение типичных явлений русской жизни и философскую 
рефлексию относительно судьбы России и смысла существования русского помещика. 
Идейно-художественное своеобразие рассказа заключается в критике системы взглядов и 
жизненных устремлений главного персонажа. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Полученные результаты мо-
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Abstract 
INTRODUCTION. The relevance of the research is due to the lack of works analyzing the specif-
ics of A.K. Tolstoy’s reception of the natural school traditions. The purpose of the research is to 
discover physiological techniques in the writer’s early prose, analyze its intertextual connections 
and identify its ideological and artistic originality. MATERIALS AND METHODS. The research 
material is the story by A.K. Tolstoy “Artemy Semenovich Bervenkovsky” (1845). The historical-
literary method, contextual, comparative and ideological-thematic analysis, and descriptive me-
thod are used. RESULTS AND DISCUSSION. In the work, the life of a provincial landowner is 
satirically depicted by means of the detailing the narrative technique and developing the dialogic 
conflict between the “dreamer” and the “practitioner”. Connections have been found with “The 
Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan Nikiforovich” and the poem “Dead Souls” by 
N.V. Gogol, the anthem “Let the Thunder of Victory Resound!..” with lyrics by G.R. Derzhavin 
and music by O.A. Kozlovsky. In A.K. Tolstoy’s story, as in “The Tale...”, the comic-travesty at-
mosphere of the narrative is recreated, and techniques of the absurd, grotesque and wordplay are 
used; a connection can be traced with the semantics that comes from the genre designations of 
“Dead Souls” as a road novel and a poem, which respectively suggest an examination of typical 
phenomena of Russian life and a philosophical reflection on the fate of Russia and the meaning of 
the existence of a Russian landowner. The ideological and artistic originality of the story lies in the 
criticism of the system of views and life aspirations of the main character. CONCLUSION. The 
obtained results can be applied in the course of Russian literature of the 19th century (second 
third), in special courses devoted to the study of the A.K. Tolstoy’s works. The prospects of the re-
search are seen in the further study of the writer’s dialogue with the natural school. 
Keywords: Russian literature of the 1840s–1860s, Aleksey Konstantinovich Tolstoy, early prose, 
realism, natural school, specifics of reception, satire 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Поэт, прозаик, драматург, сатирик, пере-

водчик Алексей Константинович Толстой 
(1817–1875) не принадлежал к натуральной 
школе. Однако в его раннем творчестве, от-
разившем влияние историко-литературного 
процесса 40–60-х гг. ХIХ века, имеется су-
щественный пример прозаического произве-
дения, созданного в манере физиологическо-
го очерка1. Речь идёт о рассказе «Артемий 
Семёнович Бервенковский» (1845). Как из-
вестно, творческий диалог с традициями шко-
лы пережили в своём раннем творчестве и та-
кие выдающиеся художники слова, как  
Ф.М. Достоевский и И.С. Тургенев, которые, 
оттолкнувшись от физиологической манеры, 
продолжили своё литературное развитие, со-
хранив в нём её отдельные черты. А.К. Тол-
стой также приобрёл личный опыт рецепции 
поэтики натуральной школы. 

Среди значительных трудов последнего 
времени, посвящённых рассмотрению твор-
чества А.К. Толстого, следует назвать книги 
А.В. Фёдорова2 и В.А. Котельникова [1]. Во-
прос о влиянии натуральной школы на ран-
нее творчество А.К. Толстого затрагивается в 
монографии В.А. Котельникова [1, с. 67-72]. 
Однако работ, посвящённых подробному 
анализу содержания толстовских произведе-
ний, на которых бы сказалось влияние шко-
лы, в современном толстоведении нет. Дан-
ная публикация восполняет этот пробел. 

Цель исследования – раскрытие специ-
фики рецепции А.К. Толстым поэтики нату-
ральной школы посредством обнаружения в 
его раннем рассказе «Артемий Семёнович 
Бервенковский» устойчивых приёмов, харак-
терных для творчества мастеров данного 
объединения; рассмотрение толстовского 
рассказа на широком культурном фоне и вы-

                                                                 
1 В.И. Мельник по этому поводу отмечал, что, не 

входя в школу и даже являясь её противником, писа-
тель в своих сочинениях мог совпасть с её принципами. 
См.: Мельник В.И. Натуральная школа как историко-
литературное понятие (к проблеме единства натураль-
ной школы) // Русская литература. 1978. № 1. С. 57. 

2 Фёдоров А.В. Алексей Константинович Толстой 
и русская литература его времени. Москва: Русское 
слово, 2017. 752 с. 

явление в нём межтекстовых связей, определе-
ние его идейно-художественного своеобразия. 

Проблемы, связанные с натуральной шко-
лой, занимали таких отечественных исследова-
телей, как В.В. Виноградов, А.Г. Цейтлин, 
В.И. Кулешов, Ю.В. Манн, В.И. Мельник, 
В.А. Недзвецкий, О.А. Богданова и др. Эти 
проблемы и по сей день остаются актуальными 
и дискуссионными. В изысканиях ХХI века 
поднимаются вопросы зарождения реализма 
в русской литературе, его содержания и вре-
менны́х границ, специфики его эстетической 
рефлексии в работах европейских и русских 
художников, писателей и философов [2; 3]; 
соотношения реализма с натуральной шко-
лой и взглядами её идеолога В.Г. 
Белинского3, а также с натурализмом [4; 5]; 
изучается художественное своеобразие «Фи-
зиологии Петербурга» (1845)4; к анализу при-
влекаются обнаруживающие традиции физио-
логизма ранние сочинения И.С. Тургенева [6], 
В.И. Даля [7], Н.А. Некрасова, Ф.М. Достоев-
ского и Ф.М. Решетникова [8; 9], Н.С. Леско-
ва [10], И.А. Бунина [11], а также произведе-
ния, отразившие негативное отношение ав-
тора к принципам школы [12]; переосмыс-
ляются касающиеся места и роли объедине-
ния и его представителей в литературном 
процессе эпохи взгляды Ф.В. Булгарина, С.П. 
Шевырёва, В.Н. Майкова [13–15]. 

Натуральная школа, заявившая о себе в 
1840-е гг. в русской литературе, хотя и не 
имела эстетической программы, обнаружила 
устойчивые черты поэтики, выразившиеся и в 
прозе (в физиологических очерках, повестях и 
романах), и в поэзии таких художников слова, 
как В.И. Даль, Д.В. Григорович, И.С. Тургенев, 
Ф.М. Достоевский, А.И. Герцен, И.А. Гонча-
ров, М.Е. Салтыков-Щедрин, И.И. Панаев, 
Н.А. Некрасов, Н.П. Огарёв и др. Натураль-

                                                                 
3 См. также: Проскурина Ю.М. Натуральная шко-

ла в свете эволюции и типологии классического реа-
лизма. Екатеринбург: [б. и.], 2004. 122 с. 

4 Красушкина А.В. Художественное единство «че-
ловек – вещь» в сборнике «Физиология Петербурга» 
(становление поэтики натуральной школы): автореф. 
дис. ... канд. филол. наук. Череповец, 2008. 22 с.; Сему-
хина И.А. Поэтика времени в альманахе «Физиология 
Петербурга» // Уральский филологический вестник. 
Серия: Русская классика: динамика художественных 
систем. 2019. № 5. С. 70-78. 
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ная школа, утверждённая в литературно-
критической мысли В.Г. Белинским5, объе-
динила писателей, в произведениях которых 
сталкивались романтический и практический 
подходы к жизни, художественно исследова-
лись причины оторванности героев с роман-
тическим мироощущением от реальности, в 
то же время критиковался и слишком утили-
тарный взгляд на сферу человеческих чувств, 
дружбы, творчества. Художники школы, с од-
ной стороны, изображали обыденную, повсе-
дневную, непримечательную жизнь как эсте-
тически значимую, имевшую познавательный 
интерес, с другой – вскрывали причины соци-
альной неустроенности общества в том числе 
посредством демонстрации неприкрашенного 
бытия нищеты, прозябающей в подворотнях и 
углах (линия, идущая от Н.В. Гоголя). 

Особенности воссоздания окружающей 
действительности, стремление анатомиро-
вать общество путём изображения отечест-
венных нравов, среды и условий проживания 
были обусловлены влиянием прежде всего 
французских «физиологий», появившихся в 
связи с утверждением в европейской фило-
софской мысли позитивизма. 

К особенностям поэтики произведений 
натуральной школы Ю.В. Манн6 отнёс соз-
дание типов персонажей (в том числе «ма-
ленького человека» как «новой личности»7) с 
совмещением в одном собирательном образе 
черт многих представителей какой-либо 
профессии, а также типов лиц определённых 
социальных слоёв и жителей конкретной 
территории; избрание во многих художест-
венных сочинениях местом изображаемых 
ситуаций Петербурга и Москвы; описание 
характерных локальных традиций (к приме-
ру, свадебной и чайной церемоний); развёр-

                                                                 
5 Белинский В.Г. Взгляд на русскую литературу 

1847 года. Статья первая // Белинский В.Г. Полное 
собрание сочинений: в 13 т. Т. 10. Москва: Изд-во АН 
СССР, 1956. С. 287-315. 

6 Манн Ю.В. Натуральная школа: [Русская литера-
тура первой половины ХIХ века] // История всемирной 
литературы: в 8 т. Т. 6. Москва: Наука, 1989. С. 386-
388, 393-394. 

7 Богданова О.А. Философские и эстетические ос-
новы «натуральной школы» // «Натуральная школа» и 
её роль в становлении русского реализма. Москва: На-
следие, 1997. С. 19. 

тывание содержания описываемых ситуаций 
в горизонтальной (раскрытие биографии 
персонажа от рождения до кончины) или 
вертикальной (создание аналитического 
«разреза» дома с описанием жизни обитате-
лей каждого этажа) проекциях; наличие по-
вторяющихся конфликтов – диалогического, 
при котором сталкиваются «мечтатель» и 
«практик»; конфликта, обусловленного мис-
тическими событиями, прошлым трагиче-
ским опытом в жизни героев; столкновения, 
приведшего к мировоззренческому перерож-
дению персонажей. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом для настоящего изыскания 

послужил ранний рассказ А.К. Толстого 
«Артемий Семёнович Бервенковский», впер-
вые напечатанный в петербургском литера-
турном сборнике «Вчера и сегодня», состав-
ленном В.А. Соллогубом. В исследовании 
применялись историко-литературный метод, 
контекстный, сравнительный и идейно-
тематический анализы, описательный метод. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Рассказ А.К. Толстого фокусирует вни-

мание читателя на провинциальном помещи-
ке, изобретателе-чудаке, обладающем ориги-
нальными привычками для поддержания 
здоровья (прогулки в саду нагишом, сильное 
кричание ужасным голосом). Артемий Семё-
нович всего себя посвятил никому не нуж-
ному и не удачному претворению в жизнь 
собственных замыслов в области механики: 
водоочистительной машины; вертела, на ко-
тором одновременно жарят цыплёнка, сби-
вают масло и рубят зелень; веялки-органа; 
рукомойника; дорожного ящика с бритвами; 
чернильницы; сапогов с флейточками; кофей-
ника; распадающихся на две части при пожаре 
крыш крестьянских изб; мельницы; лабиринта. 

Бервенковский переделал на свой лад 
целый ряд уже существовавших вещей и со-
оружений, усложнив их конструкцию: «Ни-
что в его мельнице не походило на обыкно-
венную: жернова, вместо того чтобы ле-
жать горизонтально, стояли перпендику-
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лярно; водяное колесо снабжено было каким-
то черпательным снарядом, потому что 
Артемий Семёнович хотел, чтоб оно вместе 
и мололо, и проводило воду в какой-то отда-
лённый хутор, который, впрочем, в воде не 
нуждался»8. 

«Изобретения» помещика не приносят 
пользы, они лишь усложняют жизнь и работу 
не только тем, для кого предназначены, но и 
самому Бервенковскому, который этого ста-
рается не замечать. Специфичность взгляда 
Артемия Семёновича на собственные «от-
крытия» состоит в том, что он толкует «в 
свою пользу все неудобства, сопряжённые с 
его выдумками»9. 

Комизм в рассказе достигается не только 
описанием привычек и «творений» помещи-
ка, но и его причудливым пониманием пра-
вил приличия: Бервенковский выражает уве-
ренность в совместных с гостем-
рассказчиком пробежках нагишом и крича-
нии в саду, хватает его за руку и тащит за 
собой, чтобы демонстрировать результаты 
своих экзерсисов по механике, заставляет 
любоваться своими «находками», удерживая 
повествователя в течение недели в собствен-
ном имении, без согласия рассказчика делает 
ненужные странные прибавления к его брич-
ке. Перед читателем, таким образом, пред-
стаёт комичный персонаж, изображённый в 
юмористических ситуациях и отличающийся 
чертами фанатизма в проводимых им экспе-
риментах по механике. 

Об имении Артемия Семёновича, распо-
ложенном в двух верстах от дороги, ведущей 
в Кириллов, сообщается в положительном 
ключе: «красивый господский дом со многи-
ми флигелями и пространным садом»10, 
часть его дома убрана «прекраснейшими 
картинами италиянской и фламандской 
школы»11. Замечательно и село, в котором 
проживают крестьяне помещика. 

Образ Артемия Семёновича складывает-
ся из лаконичных авторских характеристик. 
Рассказчик аттестует Бервенковского как че-

                                                                 
8 Толстой А.К. Собрание сочинений: в 4 т. Моск-

ва: Правда, 1969. Т. 2. С. 149. 
9 Там же. 
10 Там же. С. 142. 
11 Там же. С. 146. 

ловека с положительными внешними черта-
ми и качествами: «он был высокого роста, 
хорошо сложён и глаза имел быстрые и ум-
ные»12, у него было добродушное лицо, его 
отличали гостеприимство и учтивость, по-
мещик демонстрировал глубокие знания в 
живописи, говорил о ней как истинный лю-
битель и тут же заключал, что «всё это <...> 
дрянь в сравнении с механикой!»13. Бервен-
ковский отличался весёлым нравом, много 
читал, знал несколько иностранных языков, 
«разговор его, когда он не касался механики, 
был как нельзя более занимателен»14. 

Художественный образ Артемия Семё-
новича аллюзивен, поскольку в его структуре 
имеются отсылки к гоголевским персонажам: 
Ивану Никифоровичу из «Повести о том, как 
поссорился Иван Иванович с Иваном Ники-
форовичем» (1834) и Манилову из поэмы 
«Мёртвые души» (1842). 

Пикантная черта, роднящая Бервенков-
ского с Иваном Никифоровичем, состоит в 
том, что оба в отдельных эпизодах предстают 
перед другими персонажами обнажёнными. 
Так, во второй главе «Повести...» Иван Ни-
кифорович лежит перед вошедшим к нему в 
комнату Иваном Ивановичем «в натуре, безо 
всего, даже без рубашки»15. Артемий Семё-
нович во время появления гостя-рассказчика 
в его усадьбе совершает утренний моцион в 
саду и оказывается перед ним нагишом в па-
рике и башмаках с часами на золотой цепоч-
ке. Реакция других персонажей на обнажён-
ность героев в произведениях Гоголя и Тол-
стого следующая: Иван Иванович на извине-
ние Ивана Никифоровича за его столь непо-
добающий вид произносит: «Ничего»16. Слу-
га Бервенковского, поясняя особенности ут-
ренних занятий своего барина, демонстриру-
ет гостю-рассказчику внешнюю бесстраст-
ность, чего не скажешь о самом госте, крайне 
удивлённом поведением помещика и нахо-
дящем в Артемии Семёновиче признаки су-
масшествия. 

                                                                 
12 Там же. С. 144. 
13 Там же. С. 146. 
14 Там же. С. 147. 
15 Гоголь Н.В. Вечера на хуторе близ Диканьки; 

Миргород. Москва: Худож. лит., 1982. С. 381. 
16 Там же. 
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Такая черта, как прожектёрство, обна-
руживается у толстовского героя с Манило-
вым, мечтающем о подземном ходе, идущем 
от дома, строительстве каменного моста че-
рез пруд, на котором бы по обе стороны раз-
местились купцы и продавали мелкие товары 
для крестьян. «При этом глаза его [Манило-
ва. – С. П.] делались чрезвычайно сладкими и 
лицо принимало самое довольное выраже-
ние...»17. Внешность и поведение Артемия 
Семёновича, забота об усадьбе и крестьянах 
оцениваются повествователем положитель-
но. О Манилове же говорится: «В первую ми-
нуту разговора с ним не можешь не сказать: 
“Какой приятный и добрый человек!” В сле-
дующую за тем минуту ничего не скажешь, 
а в третью скажешь: “Чёрт знает что та-
кое!” – и отойдёшь подальше...»18. О Мани-
лове-управляющем сообщается: «Хозяйст-
вом нельзя сказать, чтобы он занимался, он 
даже никогда не ездил на поля, хозяйство 
шло как-то само собою»19. Бервенковский – 
это активный, но тщетный «преобразова-
тель» действительности. У Манилова же в 
гостиной в продолжение нескольких лет не-
достаёт шёлковой материи на два кресла, а в 
кабинете два года лежит книга с закладкой 
на четырнадцатой странице. 

Старый добродушный слуга Артемия 
Семёновича, наделённый говорящей фами-
лией Трепетинский (трепет – состояние 
внутреннего волнения, испуга), так же, как и 
его хозяин, описан в комичном ключе: он не 
видит ничего странного в том, чтобы заезжий 
незнакомец погостил недельку в господской 
усадьбе, бесстрастно рассказывает о причу-
дах хозяина, за исключением его занятий ме-
ханикой, поэтому является ночью в комнату 
рассказчика, будит гостя и со слезами умоля-
ет спасти своего господина, помешавшегося 
на механических опытах. 

Для Бервенковского и его слуги характе-
рен разговорный стиль общения, архаичные 
обороты речи – к примеру, такие обращения 
к повествователю, как сударь, батюшка, 
почтеннейший, братец, почтенный друг, ми-
                                                                 

17 Гоголь Н.В. Мёртвые души. Москва: Худож. 
лит., 1976. С. 20. 

18 Там же. С. 19. 
19 Там же. С. 20. 

лостивый государь, отец родной, душенька, 
миленький, свидетельствующие о располо-
жении к незнакомцу. Однако простота по-
мещика и его лакея в обхождении с гостем 
граничит с бестактностью. 

Лейтмотивным в рассказе является образ 
вечного двигателя. В качестве гротескного 
он возникает в начале произведения, когда 
рассказчик, вынужденный остановиться по 
причине поломки своей брички, замечает 
«странное здание, похожее на ветряную 
мельницу, но необыкновенно сложного меха-
низма»20, вновь появляется, когда Бервенков-
ский, демонстрируя повествователю множе-
ство запылённых неработающих моделей 
вечного двигателя, расставляет их на столе 
под ранжир. 

Комизмом, основанным в том числе на 
словесной игре с латинским понятием perpe-
tuum mobile, наполнена сцена явления к спя-
щему в своей комнате рассказчику Трепе-
тинского, умоляющего о спасении своего 
хозяина. Далёкий от науки, неграмотный 
слуга Бервенковского употребляет вместо 
термина перпетуум мобиле слово петуме-
бель (-и): «Только уж разорит нас проклятая 
механика, вижу, что разорит! Особливо эти 
петумебели, провалиться бы им сквозь зем-
лю, прости меня господи! Знаю, батюшка, 
что грешу, а не могу не ругать этих пету-
мебелей! <...> Виданное ли это дело, сударь, 
чтоб молодой, богатый барин день и ночь 
просиживал над этими колёсиками? и какой 
от них прок? Уж добро бы Артемий Семё-
нович делал машинки для воды или вертелы, 
ну, скажут, страсть, – вот и всё! А то что 
за петумебели? к чему они? Да уж пусть бы 
они делали одни маленькие, а то изволили 
видеть, – на горе стоит, словно мельница 
ветряная. <...> ...и в селе есть петумебель, и 
в хуторе петумебель, и везде-везде петуме-
бели!»21. Эта речь, с одной стороны, вызыва-
ет улыбку, а с другой – сочувствие и к Бер-
венковскому, и к его дворецкому, вынужден-
ному наблюдать, как растрачивается жизнь 
молодого барина. 

                                                                 
20 Толстой А.К. Собрание сочинений: в 4 т. Т. 2. 

С. 142. 
21 Там же. С. 147-148. 
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Повествователю не удаётся отговорить 
Бервенковского от занятий механикой, и он в 
один из дней снова демонстрирует гостю 
разные созданные им перпетуум мобиле. 
Лишь самой большой модели вечного двига-
теля, похожей на ветряную мельницу, поме-
щик не показывает, чтобы рассказчик ранее 
него не воспользовался какой-то его идеей и 
первым не воплотил её в жизнь. 

Образ вечного двигателя, таким образом, 
символизирует в рассказе недосягаемый иде-
ал, несбыточную мечту, к которой стремится 
Артемий Семёнович. 

Восторженное отношение помещика к 
гостю однажды сменяется кратковременным 
разочарованием в повествователе, когда по-
следний, принуждённый осматривать новый 
лабиринт и затем искать из него выход, теря-
ет терпение, решительно, без уважения к ла-
биринту перескакивает его дорожки и прямо 
направляется к Бервенковскому. Артемий 
Семёнович тушуется, на его добродушном 
лице появляется сильная досада. Однако на-
строение Бервенковского тотчас улучшается, 
когда он возвращает «отремонтированную» 
бричку повествователю с ненужными при-
бавлениями в виде кофейной мельницы и 
органа. Рассказчик закрывает на это глаза, 
желая поскорее получить долгожданную 
свободу. Он «с триумфом» покидает опосты-
левшего помещика и его усадьбу под доно-
сящийся из органа гимн «Гром победы, раз-
давайся!..», сочинённый в 1791 г. на слова 
Г.Р. Державина и музыку О.А. Козловского 
по случаю взятия русскими войсками крепо-
сти Измаил в ходе Русско-турецкой войны 
1787–1791 гг. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Итак, специфика творческого диалога 

А.К. Толстого с традициями натуральной 
школы в рассказе «Артемий Семёнович Бер-
венковский» заключается в следующем. 

Посредством приёма детализации пове-
ствования писатель сатирически изобразил 
определённый социальный тип – чудаковато-
го помещика, мечтателя-прожектёра, прожи-
гателя жизни и её намеренного усложнителя, 

находящегося в плену фантазии, оторванного 
от реальной действительности. 

В произведении воплощён один из ус-
тойчивых конфликтов школы – столкновение 
«мечтателя» в лице Бервенковского и «прак-
тиков» в лицах повествователя и Трепетин-
ского. 

Знаменательно, что в толстовском сочи-
нении обнаруживаются отсылки к гоголев-
ским произведениям, обогащающие пред-
ставление о его идейно-художественном 
своеобразии. Атмосфера входящей в сборник 
«Миргород» «Повести о том, как поссорился 
Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» 
комически-травестийная, свидетельствую-
щая о сатирическом изображении Н.В. Гого-
лем пошлой жизни провинциальных поме-
щиков, что подтверждает и финальная хре-
стоматийная фраза «Скучно на этом свете, 
господа!»22. Эта атмосфера воссоздана и в 
рассказе А.К. Толстого посредством приме-
нения приёмов гротеска, абсурда и словесной 
игры. Аллюзия на «Мёртвые души» связана 
не только с образом Манилова, но и с такими 
жанровыми определениями гоголевского 
произведения, как роман дороги (повествова-
тель в начале и конце толстовского рассказа 
оказывается на дороге), а также с таким ав-
торским жанровым обозначением (графиче-
ски довлеющим на рисунке титульного лис-
та, созданного Н.В. Гоголем, над его именем 
и названием произведения), как поэма, пред-
полагающим в том числе обращение к ко-
ренным национальным проблемам – предна-
значению России и смыслу существования 
русского помещика. 

Рассказ «Артемий Семёнович Бервен-
ковский» соотносится с такой разновидно-
стью физиологического очерка, как пародий-
ный, распространённый в литературе Фран-
ции ХIХ века. Стремление в ироничном клю-
че представить отмирающие, выбивающиеся 
из общепринятых понятий явления жизни, 
высмеять их – одна из ярких, органически 
присущих черт А.К. Толстого и человека, и 
художника. Вспомним пародирование им 
уходящей в прошлое готической традиции в 
русской литературе в повести «Упырь» (1841) 
                                                                 

22 Гоголь Н.В. Вечера на хуторе близ Диканьки; 
Миргород. С. 419. 
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или же изобретение с братьями Жемчужни-
ковыми сатирической маски самодовольного 
и невежественного Козьмы Пруткова. 

Вероятно, создавая свой ранний рассказ, 
А.К. Толстой уже тогда внутренне отвергал 
физиологическую манеру. С течением времени 
он пришёл к решительному неприятию худо-
жественных сочинений поздних представите-
лей натуральной школы, о чём прямо заявил в 
письме к будущей супруге С.А. Миллер от  
8 января 1855 г.: «Что касается до нынешней 
натуральной школы, это – просто дурной 
хлам, инвентарий мебели, дурные разговоры» 
[1, с. 70]. Подспудное отрицание А.К. Толстым 
манеры физиологического очерка в раннем 

творчестве подтверждает и тот факт, что в 
нём рассказ «Артемий Семёнович Бервен-
ковский» является единственным значимым 
примером и находится в окружении количест-
венно превосходящих готических сочинений, а 
также и охотничьих очерков писателя. 

Идейно-художественное своеобразие 
рассказа заключается, таким образом, в кри-
тике системы взглядов и жизненных устрем-
лений социального типа провинциального 
помещика, в моралистической направленно-
сти сочинения: «излишний досуг» ведёт к 
idée fixe, к рвению, достойному лучшего 
применения, прожиганию жизни, духовному 
и материальному обнищанию. 
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но-типологический методы анализа. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Выявлено наличие 
парадигмы русского мессианства в творчестве М.А. Волошина, А.А. Блока и С.А. Есенина, 
имеющего свои характерные и оригинальные черты, такие как: антиномия и кенозис, освя-
щённость и мистичность, христоликость, таИнственность и тАинственность Руси-России, 
её литургическая и иконическо-диафаническая природа, включённость русского бытия в 
библейско-мессианское измерение священной истории. Русское мессианство осмысляется 
названными поэтами как в его исторической, так и метаисторической проекциях. ЗАКЛЮ-
ЧЕНИЕ. Выявленные описательные черты Руси-России (русское бытие, русская история, 
русская природа), представленные в стихотворениях М.А. Волошина, А.А. Блока и  
С.А. Есенина в историософской перспективе, позволяют говорить о присутствии идеи рус-
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Abstract 
INTRODUCTION. Historiosophy is an important aspect of Silver Age poets’ work, in particular, 
M.A. Voloshin, A.A. Blok and S.A. Yesenin. The purpose of the study is to identify and concep-
tualize Messianic motifs (in their various manifestations) in the art of the above-mentioned authors 
in the context of Russian history in the first quarter of the 20th century. MATERIALS AND ME-
THODS. The materials are the poems of M.A. Voloshin, A.A. Blok and S.A. Yesenin, containing 
historiographical issues. The comparative-historical, cultural-historical and system-typological 
methods of analysis are used in the course of the research. RESULTS AND DISCUSSION. Rus-
sian Messianism paradigm is revealed in the works of M.A. Voloshin, A.A. Blok and S.A. Yese-
nin, which has its own characteristic and original features, such as: antinomy and kenosis, sanctifi-
cation and mysticism, Christ-likeness, mystery and sacrament of Rus-Russia, its liturgical and 
iconic-diaphanic nature, inclusiveness of Russian existence into the Biblical-Messianic dimension 
of sacred history. Russian Messianism is understood by these poets both in its historical and meta-
historical projections. CONCLUSION. Russian descriptive features (Russian being, Russian 
history, Russian nature), presented in the poems of M.A. Voloshin, A.A. Blok and S.A. Yesenin in 
a historiosophical perspective, allow us to speak about the presence of the idea of Russian 
Messianism in the works of the above-mentioned poets. 
Keywords: the Silver Age, historiosophy, Russian Messianism, Orthodoxy, Russian being, Rus-
sian nature, transcendence 
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ВВЕДЕНИЕ 
 

«Русские имеют самую глубокую по су-
ти и всеобъемлющую национальную идею – 
идею спасения человечества <…> они прив-
носят и в мировую историю тот дух мессиан-

ства, которым преисполнена их душа»1 – 
данное наблюдение позволяет немецкому 
историософу Вальтеру Шубарту отнести 
русского человека (как носителя и выразите-
ля русского цивилизационного кода) к архе-
                                                                 

1 Шубарт В. Европа и душа Востока. Взгляд нем-
ца на русскую цивилизацию. Москва, 2023. С. 186-187. 
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типу «мессианского человека», стремящегося 
в согласии с Божественной волей преобра-
зить и освятить мироздание. Кардинал То-
маш Шпидлик в своём фундаментальном ис-
следовании «Русская идея: иное видение че-
ловека» также постулирует мессианский ха-
рактер русской историко-культурной пара-
дигмы, отмечая, что «после народа еврейско-
го именно русскому народу наиболее свойст-
венна мессианская идея»2. Действительно, 
мысль об особом призвании русского народа, 
его богоизбранности, красной нитью прохо-
дит через всю русскую историю и русскую 
литературу. Примечательно, что перемена 
хронологической диспозиции нисколько не 
влияет на базовый, существенный элемент 
русского национального самосознания: пред-
ставлению преподобного Нестора Летописца 
о «Богоприятности» Русской земли3 насле-
дуют как старец Филофей Псковский («Мо-
сква – Третий Рим»), так и Ф.М. Достоевский 
с его концепцией «русского Христа» и рус-
ского «народа-богоносца». Русскую мессиан-
скую идею, таким образом, отличают транс-
хронологичность и метаисторичность. В кон-
тексте отечественной истории мессианская 
идея стала не только устойчивым и ведущим 
мотивом, но также и базовым топосом рус-
ской литературы как надвременного метатек-
ста. Одно из интереснейших проявлений и 
преломлений мотива русского мессианства 
фиксируется в поэзии Серебряного века, 
прежде всего в поэмах и стихотворениях та-
ких значимых поэтов, как М.А. Волошин, 
А.А. Блок и С.А. Есенин. Смысл русского 
бытия, трагедию русских революций и Пер-
вой мировой войны, крах Российской импе-
рии русские поэты-гении переживают и ос-
мысляют по-мессиански, каждый – в своём 
ключе, но при этом все вместе – в общей 
смысловой направленности. Данное исследо-
вание преследует цель выявить концептуаль-
ный мессианский пласт в творчестве указан-
ных поэтов, а также определить его харак-
терные черты. 
                                                                 

2 Шпидли О.Т. Русская идея: иное видение чело-
века. Москва: ДАРЪ; Санкт-Петербург: Изд-во Олега 
Абышко, 2014. С. 192. 

3 Боханов А.Н. Русская идея. Москва: Проспект, 
2024. С. 53. 

Ключевой задачей данного исследования 
становится компаративистский анализ исто-
риософского поэтического пласта творчества 
М.А. Волошина, А.А. Блока и С.А. Есенина в 
различных его проекциях (природа, история, 
метаистория, бытие) на предмет наличия в 
нём мессианского мотива, а точнее – идеи 
русского мессианства.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Основным материалом исследования по-

служили стихотворения М.А. Волошина, 
А.А. Блока и С.А. Есенина, содержащие ис-
ториософский посыл в различных его аспек-
тах. Наряду с развёрнутыми мотивами и сю-
жетами, в текстах присутствуют также им-
плицитные, свёрнутые отсылки к констант-
ной и ключевой идее всей русской культур-
ной и литературной традиции – русского 
мессианства.  

Методологической основой исследова-
ния послужили сравнительно-исторический 
и культурно-типологический подходы к ана-
лизу текста. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Вера в «особую миссию России» [1,  

с. 101], в «мессианское грядущее России» [2, 
с. 188] является центральным историософ-
ским мотивом творчества М.А. Волошина в 
1915–1923 гг. Концептуальный анализ таких 
стихотворений автора, как «Россия» (1915), 
«Святая Русь» (1917), «Из бездны» (1917), 
«Демоны глухонемые» (1917), «Стенькин 
суд» (1917), «Русь глухонемая» (1918), «Ви-
дение Иезекииля» (1918), «Родина» (1918), 
«Европа» (1918), «Китеж» (1919), «Русская 
революция» (1919), «Неопалимая купина» 
(1919), «Гражданская война» (1919), «Дикое 
поле» (1920), «Северовосток» (1920), «За-
клинание» (1920 г.), «Русь гулящая» (1923), 
позволяет эксплицировать и восстановить 
логику историософской мысли поэта, а также 
сделать относительно этого несколько обоб-
щающих выводов. 

Прежде всего следует оговориться, что 
мессианство М.А. Волошина является свое-
образной интерпретацией библейского мес-
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сианства. Библеизм в целом характерен для 
позднего творчества автора, причём как на 
уровне идейно-символических заимствова-
ний, так и на уровне «подражания метрике 
библейской поэзии» [2, с. 185]. Подобно то-
му, как ветхозаветный Израиль предстаёт в 
библейском повествовании в качестве «кол-
лективной личности» богоизбранного еврей-
ского народа, так и Россия-Русь М.А. Воло-
шина предстаёт в качестве персонификации 
народа русского. Подобно тому, как в самом 
имени «Израиль» заложена «опасная» воз-
можность двойного истолкования (Быт. 
32:284), духовная история России содержит в 
себе полярные антиномические начала, от-
ражённые М.А. Волошиным в целом ряде 
ярких эпитетов: святая Русь, юродивая Русь, 
праведная Русь, Русь – Третий Рим / окаян-
ная Русь, глухонемая Русь, грешная Русь, 
Русь гулящая, хмельная и пр. В данном слу-
чае библейская проекция реализуется поэтом 
в констатации двуединой сущности России 
как Нового Израиля: «греховность России 
неискоренима, как безусловна и её святость» 
[3, с. 35]. Ветхозаветная сюжетика прямо во-
площена М.А. Волошиным в стихотворениях 
«Видение Иезекииля» и «Неопалимая купи-
на». В первом поднимается тема Божьего 
возмездия Израилю за неверность и преда-
тельство любви. Пророк Осия (VIII век до  
Р. Х.) первым из библейских авторов исполь-
зует супружескую метафору для обозначения 
взаимоотношений Бога и избранного народа. 
А. Мелло поясняет, что использование дан-
ной аналогии проистекало из необходимости 
«подтвердить «любовь» Мужа (ср. Иер. 31:3. 
Ис. 54,8), которая «вечна», несмотря на по-
вторяющиеся измены жены <…> это история 
любви, о которой мы до конца не знаем, чем 
она закончится»5. Соответственно, наказание 
супруге-изменнице проистекает как раз из 
неизменной и ревнивой любви к ней: 

 
В руки любовников прежних предам, 
Пусть тебя бьют, побивают камнями, 

                                                                 
4 «И сказал [ему]: отныне имя тебе будет не Иа-

ков, а Израиль, ибо ты боролся с Богом, и человеков 
одолевать будешь». 

5 Мелло А. Страсти пророков. Темы пророческой 
духовности. Москва: Изд-во ББИ, 2016. С. 149. 

Хлещут бичами нечистую плоть, 
Станешь бесплодной и стоптанной нивой… 
Ибо любима любовью ревнивой – 
Так говорю тебе Я – твой Господь! 

М.А. Волошин. Видение Иезекииля (1918) 
 
Россия также предстаёт в сознании  

М.А. Волошина невестой Господней, нару-
шившей супружеские обеты и потому пре-
терпевающей страдания в общенациональ-
ном масштабе (Первая мировая война, Рево-
люция 1917 г., Гражданская война). Однако 
никакие беды и трагедии неспособны одо-
леть и уничтожить Россию – так же, как и 
ветхозаветный Израиль даже в самых небла-
гоприятных для него условиях оказывался 
непобедимым при помощи Господа Саваофа 
(см. Ис. 37). Россия сохраняет в себе мощный 
и неисчерпаемый заряд витальности и даже 
этернальности, даруемый Божией благодатью:  

 
Мы погибаем, не умирая, 
Дух обнажаем до дна… 
Дивное диво – горит, не сгорая, 
Неопалимая купина! 

М.А. Волошин. Неопалимая купина (1919) 
 
Тема страданий является ключевой для 

историософской поэтики М.А. Волошина и 
необходимым образом отсылает читателя к 
новозаветной концепции кенозиса Христа. 
«Богоприятность» и богоизбранность рус-
ской земли проистекают из её перманентной 
готовности к самоопустошению, смиренному 
кенозису по образу Христа Спасителя. Кено-
тический аспект России поэт акцентирует 
особо: 

 
Взвивается стяг победный… 
Что в том, Россия, тебе? 
Пребудь смиренной и бедной – 
Верной своей судьбе. 
 
Люблю тебя в лике рабьем, 
Когда в тишине полей 
Причитаешь голосом бабьим 
Над трупами сыновей 

М.А. Волошин. Россия (1915) 
 
И ты лежишь в крови, – нагая, 
Изранена, изнемогая, 
И не защищена никем 

М.А. Волошин. Родина (1918) 
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Бей в лицо и режь нам грудь ножами, 
Жги войной, усобьем, мятежами – 
Сотни лет навстречу всем ветрам 
Мы идём по ледяным пустыням – 
Не дойдём… и в снежной вьюге сгинем 
Иль найдём поруганным наш храм – 
Нам ли весить замысел Господний, 
Всё поймём, всё вынесем любя – 
Жгучий ветр полярной Преисподней – 
Божий Бич! – приветствую тебя! 

М.А. Волошин. Северовосток (1920) 
 
Самоумаление России доходит до мыс-

лимого предела – Русь, призывающая на себя 
беды и горести, становится юродивой, в сво-
ём иррациональном и аморальном поведении 
обличающей разумность, мерность и мни-
мую демонстративную нравственность ос-
тальных народов: 

 
И пошла поруганной и нищей 
И рабой последнего раба. 
Я ль в тебя посмею бросить камень? 
Осужу ль страстной и буйный пламень? 
В грязь лицом тебе ль не поклонюсь, 
След босой ноги благословляя, – 
Ты – бездомная, гулящая, хмельная, 
Во Христе юродивая Русь! 

М.А. Волошин. Святая Русь (1917) 
 
Предел страданий, переживаемый исто-

рической Россией, становится для неё окном 
к трансцендентному: «реальность бездны 
порождает волю к вере»6. Именно в трагиче-
ской глубине страданий русский народ со-
прикасается с Богом и опознаёт присутствие 
Его любви, поскольку жизненные страдания 
являются теми испытаниями, «в которых от-
крывается любовь Божия к нам, и мы не мо-
жем её познать иначе, как только через стра-
дания»7. Страдания исправляют и наставля-
ют, но, главное, духовно очищают страдаль-
ца. Именно в опустошённости России, а зна-
чит и её диафаничности, заключён залог ос-
вящения и спасения. Митрополит Антоний 
Сурожский делает особый акцент на этой 
                                                                 

6 Геригк Х.-Ю. Литературное мастерство Достоев-
ского в развитии. От «Записок из Мёртвого дома» до 
«Братьев Карамазовых». Санкт-Петербург: Изд-во 
Пушкинского дома; Нестор-История, 2016. C. 30. 

7 Мелло А. Божья любовь в псалмах. Москва: Изд-
во ББИ, 2014. С. 82. 

прозрачности творения для Бога: жизненная 
задача христианина заключается в том, что-
бы «постепенно так очиститься, чтобы стать, 
как хрусталь, чистым, чтобы через человека 
лился Божественный свет беспрепятственно 
и благодаря огранённости его светил бы во 
все стороны и изливался на все твари во-
круг»8. Мотив освещённости/освящённости 
Руси-России также очень важен для поэтики 
М.А. Волошина: 

 
Люблю тебя побеждённой, 
Поруганной и в пыли, 
Таинственно осветлённой 
Всей красотой земли 

М.А. Волошин. Россия (1915) 
 

Я вижу в большом и в малом 
Водовороты комет… 
Из бездны – со дна паденья 
Благословляю цветенье 
Твоё – всестрастной свет! 

М.А. Волошин. Из бездны (1917) 
 

Расступись же, кровавая бездна! 
Чтоб во всей полноте бытия 
Всенародно, всемирно, всезвездно 
Просияла правда твоя! 

М.А. Волошин. Русь гулящая (1923) 
 
Мотив просветлённости Русской земли и 

её кенотического «рабьего лика» отсылает 
читателя к знаменитому, ставшему ключе-
вым для русской культуры стихотворению 
Ф.И. Тютчева «Эти бедные селенья», опуб-
ликованному в 1857 г. Это сравнение неслу-
чайно, поскольку исследователи уже давно 
установили наличие идейной близости  
М.А. Волошина к Ф.И. Тютчеву и славяно-
филам в понимании всемирной миссии Рос-
сии [4, с. 71]. Однако примечательна в дан-
ном случае не аллюзия на тютчевское стихо-
творение, а его творческое переосмысление и 
историософская модификация. Кенотическое 
свойство Христа Спасителя («рабский вид»), 
освящающего Своим таинственным присут-
ствием Русь, переносится М.А. Волошиным 
на саму Россию, «смиренную и бедную», об-
                                                                 

8 Митрополит Сурожский Антоний (Блум). Бесе-
ды о вере и Церкви. О Церкви // Азбука веры: сайт. 
URL: https://azbyka.ru/otechnik/Antonij_Surozhskij/bese- 
dy-o-vere-i-tserkvi/ (дата обращения: 03.11.2024). 
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ретающую свой особый и неповторимый 
«рабий лик». Как было сказано выше, имен-
но в опустошении и самоумалении России 
проявляется её христоликость, её таинствен-
ная просветлённость божественным светом. 
В данном случае таинственность России ста-
новится таинственностью, – неслучайно  
М.А. Волошин, признавая мистическую ос-
нову её природы («верю замыслам предвеч-
ным»), сознательно употребляет литургическое 
понятие, отсылающее к Таинству Евхаристии:  

 
Сильна ты нездешней мерой, 
Нездешней страстью чиста, 
Неутолённою верой 
Твои запеклись уста. 
 
Дай слов за тебя молиться, 
Понять твоё бытие, 
Твоей тоске причаститься, 
Сгореть во имя твоё. 

М.А. Волошин. Россия (1915) 
 
Каково же историческое предназначение 

России и в чём заключается суть её мессиан-
ского призвания? С одной стороны, в исто-
рической проекции Россия призвана: 

 
Изжить последние судьбы Европы, 
Чтобы собой предотвратить 
Её погибельные тропы 

М.А. Волошин. Русская революция (1919) 
 
В XIX–XX веках «смерть Бога», иммо-

рализм и, как следствие, кризис гуманизма 
поразили сознание европейского человечест-
ва, находившегося в авангарде Модерна. 
Россия, с точки зрения М.А. Волошина, са-
мим своим бытием была призвана выстра-
дать и тем самым искупить, спасти европей-
скую культуру от неё самой. В этой кеноти-
ческой самоотдаче и проявляется с наиболь-
шей очевидностью историческое призвание 
Руси-России:  

 
Пойми великое предназначенье 
Славянством затаённого огня: 
В нём брезжит солнце завтрашнего дня, 
И крест его – всемирное служенье. 

М.А. Волошин. Европа (1918) 
 

Приведённые строки являются прямой 
отсылкой к Ф.М. Достоевскому с его кон-
цепцией «всемирной отзывчивости» русско-
го человека, заявленной в знаменитой «Пуш-
кинской речи» в 1880 г. Наивысшая форма 
служения России миру заключается, однако, 
не в исторической плоскости, а в метаисто-
рической. Россия по Волошину является точ-
кой соприкосновения Неба и Земли, Бога и 
человека. Русская земля являет собой про-
странство-ἔκστασις, метафизический выход к 
«мирам иным»: 

 
Мечтой врачует мир Россия –  
Ты, погибавшая не раз 
И воскресавшая стихия. 

М.А. Волошин. Русская революция (1919) 
 
Но и теперь, как в дни былых падений, 
Вся омрачённая, в крови, 
Осталась ты землею исступлений – 
Землёй, взыскующей любви. 

М.А. Волошин. Китеж (1919) 
 
Внутри библейской парадигмы мыслит и 

творит современник М.А. Волошина – поэт  
А.А. Блок. Н.С. Кондаков отмечает, что, на-
чиная с 1902 г., А.А. Блок, осмысляя в своих 
произведениях мир, «обращается всё чаще и 
чаще к библейским картинам» [5]. Однако и до 
этого А.А. Блок активно обращается к библей-
ским текстам. О.А. Пороль заключает, что «ос-
новные образы и мотивы лирики А.А. Блока 
восходят к книгам Ветхого и Нового Заве-
тов» [6, с. 67]. В связи с этим для А.А. Блока, 
как и для М.А. Волошина, характерна месси-
анская оптика восприятия России и русского 
бытия, поэт «остро чувствует своё мессиан-
ство по отношению к Родине» [7, с. 77].  
С.М. Городецкий особо выделяет мессиан-
ский мотив в качестве ключевого в эволюции 
творчества А.А. Блока: «Мессианство в Рос-
сии, высокая предназначенность её народа и 
жажда найти и утвердить свою личную бли-
зость с народной стихией – вот дорога, на 
которую выходил Блок из эстетики»9. Исто-
риософия русского бытия раскрывается  
А.А. Блоком в следующем цикле стихотво-
                                                                 

9 Городецкий С. Воспоминания об Александре 
Блоке // Печать и Революция. 1992. № 1. С. 75-82. 
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рений и поэм: «Осенняя воля» (1905), «Русь» 
(1906), «Россия» (1908), «На поле Кулико-
вом» (1908), «Новая Америка» (1913), «Гре-
шить бесстыдно, непробудно» (1914), «Две-
надцать» (1918), «Скифы» (1918).  

Восприятие Руси-России А.А. Блоком 
антиномично: Русь пьяная и святотатствен-
ная, нищая Россия, соприсутствует таинст-
венной и таинственной России: 

 
Буду слушать голос Руси пьяной, 
Отдыхать под крышей кабака. 
Запою ли про свою удачу, 
Как я молодость сгубил в хмелю… 

А.А. Блок. Осенняя воля (1905) 
 
Поцеловать столетний, бедный 
И зацелованный оклад. 
А воротясь домой, обмерить 
На тот же грош кого-нибудь, 
И пса голодного от двери, 
Икнув, ногою отпихнуть. 

А.А. Блок. Грешить бесстыдно,  
непробудно (1914) 

 
Ты и во сне необычайна. 
Твоей одежды не коснусь. 
Дремлю – и за дремотой тайна, 
И в тайне – ты почиешь, Русь. 

А.А. Блок. Русь (1906) 
 
Россия предстаёт в творчестве А.А. Бло-

ка не только как объект созерцания, но и как 
субъект диалога, она персонифицируется и 
становится живой собеседницей и даже сим-
волической «невестой» и «супругой» поэта 
(библейская метафора):  

 
Но не страшен, невеста, Россия, 
Голос каменных песен твоих! 
Уголь стонет, и соль забелелась, 
И железная воет руда… 

А.А. Блок. Новая Америка (1913) 
 

О, Русь моя! Жена моя! До боли 
Нам ясен долгий путь! 

Наш путь – стрелой татарской древней воли 
Пронзил нам грудь. 

А.А. Блок. На поле Куликовом (1908) 
 
Так же, как и ветхозаветный Израиль, 

Россия, эта мистическая невеста Божия, 
вновь и вновь совершает грех отступничест-

ва. В стихотворении «Россия» А.А. Блок обо-
значает те два полюса, к которым попере-
менно тяготеет русское бытие: Крест и чаро-
дей-асмодей (дьявол):  

 
Твои мне песни ветровые, – 
Как слёзы первые любви! 
 
Тебя жалеть я не умею 
И крест свой бережно несу… 
Какому хочешь чародею 
Отдай разбойную красу! 
 
Пускай заманит и обманет, – 
Не пропадёшь, не сгинешь ты, 
И лишь забота затуманит 
Твои прекрасные черты… 
 
Ну что ж? Одно заботой боле – 
Одной слезой река шумней, 
А ты всё та же – лес, да поле, 
Да плат узорный до бровей… 

А.А. Блок. Россия (1908) 
 
Л.Л. Дроботова и Т.В. Лыкова, проведя 

лингвистическо-семантический анализа текста 
стихотворения, утверждают, что А.А. Блок 
верит в победу России над пленяющими её 
тёмными силами: «афористично ёмкое со-
поставление в антиномичной оппозиции 
единичности, мизерности, с одной стороны, 
и неисчислимого множества одна слеза – ре-
ка – с другой, выражает силу России, её мо-
гучесть, крепость не только в вере, но и в 
своей огромности, великости, бесконечно-
сти» [7, с. 78]. 

Бесконечность России простирается как 
на временное, так и на пространственные 
измерения. Россия как бы оказывается вне 
времени и пространства, она им не подвласт-
на и даже довлеет над ними. В стихотворе-
ниях «Я стремлюсь к роскошной воле, мчусь 
к прекрасной стороне» (1898) и «Россия» 
присутствуют следующие строки: 

 
Я стремлюсь к роскошной воле, 
Мчусь к прекрасной стороне, 
Где в широком чистом поле 
Хорошо, как в чудном сне. 
Там цветут и клевер пышный, 
И невинный василёк, 
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Вечно шелест лёгкий слышно: 
Колос клонит… Путь далёк! 

А.А. Блок. Я стремлюсь  
к роскошной воле… (1898) 

 
Опять, как в годы золотые, 
Три стёртых треплются шлеи, 
И вязнут спицы росписные 
В расхлябанные колеи… 

А.А. Блок. Россия (1908) 
 
Внутренний динамизм образа движения 

первого четверостишья наряду с эмоцио-
нально окрашенным восклицанием «Путь 
далёк!» во втором образуют кольцевую ком-
позицию стихотворения, транслирующую 
«ощущение незамкнутости пространства, его 
безграничности» [8, с. 79]. В начальных же 
строках «России» впечатляет сознательное 
предусмотренное А.А. Блоком «отсутствие 
темпоральной детерминации» [7, с. 76].  
В этих аспектах заключена одна из тайн Рос-
сии (как в её положительной, так и в отрица-
тельной коннотациях) – её сверхвременное и 
сверхпространственное онтологическое со-
стояние. В этом проявляется один из мисти-
ческих аспектов бытия России, в которой: 

 
И невозможное возможно… 

А.А. Блок. Россия (1908) 
 
Октябрьскую революцию 1917 г.  

А.А. Блок встречает с энтузиазмом. В его 
Дневнике встречаем следующую заметку: «Ре-
волюция – это я – не один, а мы»10. Постепен-
но это очарование проходит, однако именно в 
революционный период А.А. Блок пишет два 
своих самых знаменитых стихотворения – 
«Двенадцать» и «Скифы». Не вдаваясь в 
подробности дискуссий относительно того, 
кто же на самом деле изображён Блоком в 
финале поэмы «Двенадцать» – Христос или 
Антихрист (обе точки зрения имеют свои 
аргументы), отметим лишь, что при любой 
интерпретации образа налицо обращение по-
эта к мессианскому дискурсу, как бы его в 
данном случае не именовали – «красным» [9, 
                                                                 

10 Блок А.А. Дневник. Москва: Сов. Россия, 1989.  
C. 269. 

p. 30] или же «мужицким»11. Его историо-
софская позиция по отношению к Революции 
и Гражданской войне была следующей: «за 
потоками крови, за грудами развалин он про-
видел мессианскую Россию, не свою интелли-
гентскую, рассудочную, а чуждую ему народ-
ную Россию, «музыкальную», полную стихий-
ных сил»12. 

В «Скифах» А.А. Блок высказывает свою 
позицию относительно исторического и гео-
политического призвания России – сдержива-
ние «азиатских орд» от наступления на Запад. 
Б.В. Межуев констатирует, что А.А. Блок 
«предлагает расколотой на враждующие ла-
геря Европе прекратить братоубийственную 
войну, а в случае неисполнения этого призы-
ва грозит – от имени русских-“скифов”– от-
казом от всякого участия в войне двух рас» 
[10, с. 198]: 

 
Но сами мы – отныне вам не щит, 

Отныне в бой не вступим сами, 
Мы поглядим, как смертный бой кипит, 

Своими узкими глазами. 
 

Не сдвинемся, когда свирепый гунн 
В карманах трупов будет шарить, 

Жечь города, и в церковь гнать табун, 
И мясо белых братьев жарить!.. 

 
В последний раз – опомнись, старый мир! 

На братский пир труда и мира, 
В последний раз на светлый братский пир 

Сзывает варварская лира! 
А.А. Блок. Скифы (1918) 

 
Образ Руси-России, представленной в 

«Скифах», диссонируя с реальным геополи-
тическим положением Родины (ослабление, 
потеря территорий и выход из Войны в со-
стоянии фактического поражения), внушает 
или же должен внушать то чувство, которое 
Р. Отто обозначил как mysterium tremendum 
et fascinans. Россия символически отождест-
вляется с персонажем древнегреческой тра-
гедии «Царь Эдип» Сфинксом: 

 
                                                                 

11 Минский Н.М. От Данте к Блоку. Берлин: 
Мысль, 1922. 54 с. 

12 Там же. 
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Россия – Сфинкс. Ликуя и скорбя, 
И обливаясь чёрной кровью, 

Она глядит, глядит, глядит в тебя 
И с ненавистью, и с любовью!.. 

А.А. Блок. Скифы (1918) 
 
Тот, кто не способен совладать со Сфин-

ксом, разгадать его «древнюю загадку» – 
тайну русского бытия – тот обречён на неми-
нуемую смерть. Этот контекстуальный по-
сыл смыкается с волошинскими строками из 
«Неопалимой купины», обращёнными к вра-
гам России, вторгнувшимся в её пределы 
(здесь возникает образ России заклятой): 

 
Не прикасайся до наших пожарищ! 
Прикосновение – смерть. 

М.А. Волошин. Неопалимая купина (1919) 
 
Если в стихах М.А. Волошина и А.А. Бло-

ка действительно чувствуется страх и трепет 
перед мистической Россией, то в стихах  
С.А. Есенина Русь-Россия предстаёт несколько 
в ином плане. Она также пронизана благода-
тью, исполнена присутствием Иного, однако в 
стихах С.А. Есенина это присутствие овеяно 
тем, что на языке православной аскетики 
именуется «радостопечалием» – духовным 
умилением, совмещающим плач о совершен-
ных грехах (и пережитых бедах) и радость (в 
надежде) о грядущем спасении. Это «радосто-
печалие» – мессианское, с есенинским оттен-
ком «нежности грустной русской души» 
(«Низкий дом с голубыми ставнями…» 
[1924]). Ниже мы рассмотрим цикл стихо-
творений С.А. Есенина, отмеченных исто-
риософским содержанием: «Гой ты, Русь, 
моя родная…» (1914), «Топи да болота…» 
(1914), «Край ты мой заброшенный…» 
(1914), «Край любимый! Сердцу снятся…» 
(1914), «Русь» (1914), «Осень» (1914), «Зане-
слися залётною пташкой» (1915), «Руси» 
(1915), «Чую Радуницу Божью…» (1915), «За-
пели тёсаные дроги…» (1916), «О родина!» 
(1917), «О Русь, взмахни крылами…» (1917), 
«Октоих» (1917), «Пришествие» (1917), 
«Преображение» (1917), «Я покинул роди-
мый дом…» (1918), «Иорданская голубица» 
(1918), «Хулиган» (1919), «Снова пьют здесь, 
дерутся и плачут…» (1922 , «Низкий дом с 

голубыми ставнями…» (1924), «Русь бес-
приютная» (1924). 

Для С.А. Есенина, так же, как для  
М.А. Волошина и А.А. Блока, характерен 
акцентированный библеизм. М.А. Соловьёва 
делает следующее наблюдение: «Библия 
входит в художественную ткань поэзии Есе-
нина в виде цитат, названий, сюжетов и мо-
тивов, репрезентируется в синтаксическом 
строе и ритмике стиха» [11, с. 433]. Вместе с 
тем поэтический язык С.А. Есенина, и это 
отличает поэта от двух вышеназванных авто-
ров, преисполнен православной богослужеб-
ной лексикой и терминологией. Иеротопиче-
ское восприятие Русской земли в творчестве 
С.А. Есенина достигает своего апогея – вся 
она воспринимается поэтом сквозь церковно-
литургическую призму, причём этот мотив 
не однократен, но звучит в качестве посто-
янного рефрена: 

 
И вызванивают в чётки 
Ивы – кроткие монашки. 

С.А. Есенин. Край любимый!  
Сердцу снятся… (1914) 

 
Ветер плесень сизую 
Солнцем окропил. 

С.А. Есенин. Край ты  
мой заброшенный… (1914) 

 
Под соломой-ризою 
Выструги стропил 

С.А. Есенин. Край ты  
мой заброшенный… (1914) 

 
Когда звенят родные степи 
Молитвословным ковылем 

С.А. Есенин. Запели тёсаные дроги… (1916) 
 
Схимник-ветер шагом осторожным 
Мнет листву по выступам дорожным 

С.А. Есенин. Осень (1914) 
 
Родина, чёрная монашка, 
Читает псалмы по сынам. 

С.А. Есенин. Занеслися залётною  
пташкой (1915) 

 
«Одухотворённое состояние природы» 

[12] требует особого «одухотворённого» ли-
тургического языка, как языка анафориче-
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ского, возносящего описываемую реальность 
«горе» к Богу. Однако литургический язык и 
образы служат лишь смысловым мостиком к 
следующему пласту – евангельскому. Русь-
Россия становится в творчестве С.А. Есенина 
непосредственной соучастницей библейской 
жизни, пространственно причастной к свя-
щенной истории: 

 
Между сосен, между ёлок, 
Меж берёз кудрявых бус, 
Под венком, в кольце иголок, 
Мне мерещится Исус. 

С.А. Есенин. Чую Радуницу Божью… (1915) 
 

Но вся ты – смирна и ливан 
Волхвов, потайственно волхвующих. 

С.А. Есенин. Руси (1915) 
 

По тебе молюся я 
Из мужичьих мест; 
Из прозревшей Руссии 
Он несёт свой крест. 

С.А. Есенин. Пришествие (1917) 
 

С стадом буланых коней. 
С дудкой пастушеской в ивах 
Бродит апостол Андрей. 
И, полная боли и гнева, 
Там, на окрайне села, 
Мати пречистая дева 
Розгой стегает осла. 
 
Древняя тень Маврикии 
Родственна нашим холмам, 
Дождиком в нивы златые 
Нас посетил Авраам. 

С.А. Есенин. Иорданская голубица (1918) 
 
Русь, и в этом С.А. Есенин дерзче и 

дерзновеннее М.А. Волошина, прямо ото-
ждествляется с Приснодевой, тем самым её 
сакрализация достигает предела:  

 
О Русь, Приснодева, 
Поправшая смерть! 
Из звёздного чрева 
Сошла ты на твердь. 

С.А. Есенин. Пришествие (1917) 
 
Вовсе не случайно поэтому исследовате-

ли творчества С.А. Есенина обращают вни-
мание на то, что Родина для него является 

«объектом поклонения, выступает землёй 
обетованной» [13, с. 90] и именно поэтому 
представляет собой «наивысшую ценность и 
часто является мерилом других ценностей» 
[13, с. 92]. Богородичная тема (О том, как Бо-
городица, накинув синий плат…) соприкасает-
ся с цветовой палитрой поэтики С.А. Есенина: 
Русь ассоциируется и выражается, прежде 
всего, через сине-голубой цвет: 

 
Гой ты, Русь, моя родная, 
Хаты – в ризах образа… 
Не видать конца и края – 
Только синь сосёт глаза. 

С.А. Есенин. Гой ты, Русь,  
моя родная… (1914) 

 
Топи да болота, 
Синий плат небес. 
Хвойной позолотой 
Взвенивает лес. 

С.А. Есенин. Топи да болота… (1914) 
 

Только видно на кочках и впадинах, 
Как синеют кругом небеса. 

С.А. Есенин. Русь (1914) 
 

О Русь – малиновое поле 
И синь, упавшая в реку, 

С.А. Есенин. Запели тёсаные дроги… (1916) 
 

Брожу по синим селам, 
Такая благодать, 

С.А. Есенин. О родина! (1917) 
 

По голубой долине, 
Меж тёлок и коров, 

С.А. Есенин. О Русь,  
взмахни крылами… (1917) 
 

Я покинул родимый дом, 
Голубую оставил Русь. 
С.А. Есенин. Я покинул родимый дом… (1918) 

 
Я люблю, когда синие чащи, 

С.А. Есенин. Хулиган (1919) 
 

Май мой синий! Июнь голубой! 
С.А. Есенин. Снова пьют здесь,  

дерутся и плачут… (1922) 
 

Низкий дом с голубыми ставнями 
С.А. Есенин. Низкий дом  

с голубыми ставнями… (1924) 
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Как видно, сине-голубой цвет перено-
сится С.А. Есениным с «бытового на бытий-
ный план» [12, с. 109]: от описания домов, 
времени года и природы поэт переходит к 
онтологическому плану. Синий и голубые 
цвета в православной иконографии имеют 
вполне конкретное смысловое наполнение. 
Современник С.А. Есенина, священник Па-
вел Флоренский в фундаментальном труде 
«Столп и утверждение Истины» пишет: «го-
лубизна, как известно, символизирует воз-
дух, небо и, отсюда, – присутствие Божества 
в мире чрез его творчество, чрез его силы»13. 
При этом, если, как отмечает князь Е.Н. Тру-
бецкой, древнерусский иконописец пользо-
вался цветовой палитрой «для отделения не-
ба, запредельного от нашего, посюсторонне-
го, здешнего плана существования»14, то  
С.А. Есенин проделывает совершенно обрат-
ное – воссоединяет два плана бытия, утвер-
ждая на «голубой Руси» онтологическую пе-
рихорезу между ними. 

При этом для С.А. Есенина, так же, как и 
для М.А. Волошина и А.А. Блока, характерно 
кенотическое и антиномичное восприятие 
реальности русского бытия, далёкое от идеа-
лизации и романтизации. Русь-Россия одно-
временно и «родина кроткая» («Русь») и 
«покойный уголок» («Руси»), в котором, од-
нако, таится бесшабашная и страшная сила: 

 
 
Ах, сегодня так весело россам, 
Самогонного спирта – река. 
Гармонист с провалившимся носом 
Им про Волгу поёт и про Чека. 

<…> 
Нет! таких не подмять, не рассеять. 
Бесшабашность им гнилью дана. 
 
 

                                                                 
13 Флоренский П., свящ. Столп и утверждение Ис-

тины. XXIV. Бирюзовое окружение Софии и символи-
ка голубого и синего цвета (к стр. 375) // Азбука веры: 
сайт. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Pavel_Florenskij/ 
stolp-i-utverzhdenie-istiny/24 (дата обращения: 
03.11.2024). 

14 Трубецкой Е.Н., проф. Умозрение в красках. II. 
Два мира в Древнерусской иконописи. Ч. I. // Азбука 
веры: сайт. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Evgenij_ 
Trubeckoj/umozrenie-v-kraskah/2 (дата обращения: 
03.11.2024). 

Ты, Рассея моя… Рас… сея… 
Азиатская сторона! 

С.А. Есенин. Снова пьют здесь,  
дерутся и плачут… (1922) 

 
Телица-Русь, воспрянувшая Русь, Русь 

отчалившая и деревянная Русь, Русь беспри-
ютная и даже Рассея – всё это ипостаси и ли-
ки одной священной Руси-России, за кото-
рую поэт дерзновенно и самозабвенно лиша-
ет себя райской жизни: 

 
Если крикнет рать святая: 
«Кинь ты Русь, живи в раю!» 
Я скажу: «Не надо рая, 
Дайте родину мою». 

С.А. Есенин. Гой ты, Русь,  
моя родная… (1914 г.) 

 
Эти строки могут быть интерпретирова-

ны по-разному, однако, на наш взгляд, ключ 
к пониманию их глубинного посыла следует 
искать в Библии. В данном случае дерзкий 
клич поэта отсылает читателя к дерзновен-
ным речам библейских прототипов – пророку 
Моисею, вымаливавшему у Бога израиль-
ский народ, принося в жертву возможность 
личного спасения: «прости им грех их, а если 
нет, то изгладь и меня из книги Твоей, в ко-
торую Ты вписал» (Исх. 32:32). Или же – 
апостолу Павлу, написавшему в послании к 
Римлянам: «я желал бы сам быть отлучен-
ным от Христа за братьев моих, родных мне 
по плоти» (Рим. 9:3). Русский поэт также не 
видит вне России и без России вечной жизни, 
ибо для него она, вполне в русле отечествен-
ной мессианской мысли, предстаёт как Бо-
жия Избранница, земля Откровений и гря-
дущего спасения.  

Мессианское служение Руси-России с 
особой силой и предельной ясностью выра-
жено, на наш взгляд, в стихотворении «Ок-
тоих». Обращаясь к России, поэт произносит 
такие слова: 

 
Святись преполовеньем 
И рождеством святись, 
Чтоб жаждущие бдения 
Извечьем напились. 

С.А. Есенин. Октоих (1917) 
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В этих четырёх строках наиболее лако-
нично выражена вся сущность русского мес-
сианства – вневременное свидетельство об 
Инобытии и его отражение, воплощение в 
бытии через литургическое восприятие и пе-
реживание реальности. Именно это и обеспе-
чивает Русь-Россия, соединяя в себе два мира – 
небесный и земной. Обсуждение есенинской 
поэтики и его особой историософии приво-
дит на память знаменитый тезис Р.М. Рильке 
о том, что Россия является единственной 
страной в мире, граничащей с Богом («Исто-
рия о Господе Боге»). Именно в силу этого 
призвания С.А. Есенин не только не хочет, 
но и не может мыслить рай вне России, а 
Россию – вне рая, причём уже здесь на земле: 

 
Осанна в вышних! 
Холмы поют про рай. 
И в том раю я вижу 
Тебя, мой отчий край 

С.А. Есенин. Октоих (1917) 
 
Русскую революцию 1917 г. С.А. Есенин 

воспринимает с энтузиазмом. Поэт входит в 
круг авторов (П.В. Орешин, Н.А. Клюев, 
C.А. Клычков), безоговорочно поддержав-
ших приход к власти большевиков. Идея об 
особом избранничестве уже новой России не 
только не потухла, но разгорелась с новой 
силой. Согласно замечанию А.А. Долина 
«мессианство стало основной отличительной 
чертой нового искусства, отринувшего «ста-
рый мир» во имя измышленного коммуни-
стического рая»15. С.А. Есенин транслировал 
в своём творчестве циклическую модель ми-
ровосприятия – «разрушения и нового рож-
дения мира» [12, с. 109] – в рамках которой 
революционные потрясения осмыслялись 
лишь как переходный этап к построению но-
вого будущего. Некоторые стихотворения и 
поэмы С.А. Есенина первой половины 1920-х 
гг. отмечены нарочитым отвержением право-
славной традиции, однако, несмотря на это, 
библейское мессианство до конца оставалось 
                                                                 

15 Долин А.А. Русское мессианство. Профетиче-
ские, мессианские, эсхатологические мотивы в русской 
поэзии и общественной мысли. Санкт-Петербург: Але-
тейя, 2023. С. 313. 

лейттемой и главным внутренним историо-
софским нервом творчества поэта. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Подводя итог анализу концептуального 

историософского содержания произведений 
М.А. Волошина, А.А. Блока и С.А. Есенина, 
мы должны констатировать, что в основе их 
осмысления русского бытия и «особого рус-
ского пути» лежит мессианская идея – убеж-
дённость в том, что именно России суждено 
обновить и спасти человечество. Выражаясь 
словами Ю.В. Мамлеева, каждый из вышена-
званных авторов был уверен в том, что «бы-
тие русской земли, России, имеет провиден-
циально-трансцендентальный смысл, озна-
чающий <…> что «русская земля» и Небо 
вступили между собой в какие-то особые от-
ношения»16. Антиномия и кенозис, освящён-
ность и мистичность, христоликость, таинст-
венность и таинственность Руси-России, её 
литургическая и иконическо-диафаническая 
природа (икона освящает собой этот мир), 
включённость русского бытия в библейско-
мессианскую парадигму священной истории – 
это лишь некоторые черты тех «особых» от-
ношений, попытку осмыслить которые пред-
приняли русские поэты-провидцы. Русское 
мессианство в творчестве М.А. Волошина, 
А.А. Блока и С.А. Есенина постулируется как 
в его исторической (искупление грехов евро-
пейской культуры, удержание мирного со-
стояния между Европой и Азией), так и в ме-
таисторической перспективах (освящение и 
преображение мира, обеспечение «выхода» в 
трансценденцию, воссоединение мира 
«дольнего» с миром «горним»). В контексте 
«большого времени» (М.М. Бахтин) русской 
литературы поэты Серебряного века, раз-
мышляя о России и об «особом русском пу-
ти», не только артикулировали концепцию 
русского мессианства, являющуюся кон-
стантной чертой русской культуры, но и 
представили её оригинальное истолкование. 
                                                                 

16 Мамлеев Ю.В. Россия вечная. Москва: Тради-
ция, 2020. С. 119. 

 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/


Священник Артемий Юдахин (Юдахин Артём Александрович). Мессианские мотивы в творчестве поэтов ... 

2025;11(1):98-111      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 110 

Список источников 

1. Рубенкова Т.С. Тема войны и революции в произведениях М. Волошина // Наука. Искусство. Куль-
тура. 2018. № 3 (19). С. 94-103. https://elibrary.ru/yolukl 

2. Смагина Е.Б. Пути Библии: к трактовке античных и библейских мотивов в творчестве М.А. Волоши-
на // Соловьёвские исследования. 2019. № 4 (64). С. 177-190. https://doi.org/10.17588/2076-
9210.2019.4.177-190, https://elibrary.ru/jyfnkw 

3. Дашевская О.А. Историософские идеи М. Волошина и Д. Андреева: миф о России // Русская литера-
тура в XX веке: имена, проблемы, культурный диалог. 2005. № 7. С. 20-40. https://elibrary.ru/pwpvth 

4. Пороль О.А., Просвиркина И.И., Дмитриева Н.М. Мотивы начала и конца в библейском дискурсе  
М. Волошина // Вестник Оренбургского государственного университета. 2014. № 11 (172). С. 68-72. 
https://elibrary.ru/tnzgav 

5. Кондаков Н.С. Образ Иисуса Христа в лирике А. Блока // Гуманитарные, социально-экономические и 
общественные науки. 2014. № 7. С. 236-239. https://elibrary.ru/siyndn 

6. Пороль О.А. Библейский дискурс в раннем творчестве А. Блока // Вестник Оренбургского государст-
венного университета. 2012. № 4 (140). С. 62-67. https://elibrary.ru/pcetgn 

7. Дроботова Л.Л., Лыкова Т.В. Антиномии в стихотворении А. Блока «Россия» // Вестник Таганрог-
ского института имени А.П. Чехова. 2007. № 2. С. 76-80. https://elibrary.ru/oxiqqr 

8. Жиркова Е.А. Образ Родины в ранней лирике Александра Блока: лингвопоэтический аспект // Куль-
турная жизнь Юга России. 2015. № 3. С. 78-83. https://elibrary.ru/ulfamb 

9. Лавринец П. Польская рецепция Александра Блока в русской печати межвоенного Вильно // 
Literatūra. 2022. Vol. 64 (2). P. 28-34. http://dx.doi.org/10.15388/Litera.2022.64.2.2 

10. Межуев Б.В. Забытый спор: о некоторых возможных источниках «Скифов» Блока // Соловьёвские 
исследования. 2002. № 2 (5). C. 187-211.  

11. Соловьёва М.А. Ветхозаветные пророчества и эсхатологические образы нового Завета в лирике  
С.А. Есенина 1918–1919 гг. // Проблемы исторической поэтики. 2014. № 12. С. 432-454. 
https://elibrary.ru/tkqmon 

12. Федосеева Т.В. О православных аспектах этнопоэтики С.А. Есенина 1910-х годов // Вестник Рязан-
ского государственного университета им. С.А. Есенина. 2021. № 1 (70). С. 103-116. 
https://doi.org/10.37724/RSU.2021.70.1.011, https://elibrary.ru/ltlonj 

13. Михайлова Е.В., Лазовская А.И. Концепты «Родина» и «Природа» в языковой картине мира С. Есе-
нина // Вестник Мозырского государственного педагогического университета им. И.П. Шамякина. 
2007. № 1 (16). С. 89-94. 

References 

1. Rubenkova T.S. The theme of war and revolution in the works of M. Voloshin. Nauka. Iskusstvo. Kul’tura 
= Science. Arts. Culture, 2018, no. 3 (19), pp. 94-103. (In Russ.) https://elibrary.ru/yolukl 

2. Smagina E.B. The ways of the Bible: an interpretation of antique and biblical motives in the works of  
M.A. Voloshin. Solov’evskie issledovaniya = Solovyov Studies, 2019, no. 4 (64), pp. 177-190. (In Russ.) 
https://doi.org/10.17588/2076-9210.2019.4.177-190, https://elibrary.ru/jyfnkw 

3. Dashevskaya O.A. Historiosophical ideas of M. Voloshin and D. Andreev: the myth about Russia. Russkaya 
Literatura v XX veke: Imena, Problemy, Kul’turnyi Dialog, 2005, no. 7, pp. 20-40. (In Russ.) 
https://elibrary.ru/pwpvth 

4. Porol O.A., Prosvirkina I.I., Dmitrieva N.M. Motives of the beginning and the end in the bible discourse of 
M. Voloshin. Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta = Vestnik of the Orenburg State Uni-
versity, 2014, no. 11 (172), pp. 68-72. (In Russ.) https://elibrary.ru/tnzgav 

5. Kondakov N.S. The image of Jesus Christ in the lyrics of A. Blok. Gumanitarnye, sotsial’no-
ehkonomicheskie i obshchestvennye nauki = Humanities, Social-Economic and Social Sciences, 2014, no. 7, 
pp. 236-239. (In Russ.) https://elibrary.ru/siyndn 

6. Porol O.A. Biblical discourse in the early work of A. Blok. Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo un-
iversiteta = Vestnik of the Orenburg State University, 2012, no. 4 (140), pp. 62-67. (In Russ.) 
https://elibrary.ru/pcetgn 

7. Drobotova L.L., Lykova T.V. Antinomies in A. Blok’s poem “Russia”. Vestnik Taganrogskogo Instituta 
imeni A.P. Chekhova, 2007, no. 2, pp. 76-80. (In Russ.) https://elibrary.ru/oxiqqr 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://elibrary.ru/yolukl
https://doi.org/10.17588/2076-9210.2019.4.177-190
https://doi.org/10.17588/2076-9210.2019.4.177-190
https://elibrary.ru/jyfnkw
https://elibrary.ru/pwpvth
https://elibrary.ru/tnzgav
https://elibrary.ru/siyndn
https://elibrary.ru/pcetgn
https://elibrary.ru/oxiqqr
https://elibrary.ru/ulfamb
https://www.lituanistika.lt/en/search?field=source&mode=phrase&query=Literat%C5%ABra
http://dx.doi.org/10.15388/Litera.2022.64.2.2
https://elibrary.ru/tkqmon
https://doi.org/10.37724/RSU.2021.70.1.011
https://elibrary.ru/ltlonj
https://elibrary.ru/yolukl
https://doi.org/10.17588/2076-9210.2019.4.177-190
https://elibrary.ru/jyfnkw
https://elibrary.ru/pwpvth
https://elibrary.ru/tnzgav
https://elibrary.ru/siyndn
https://elibrary.ru/pcetgn
https://elibrary.ru/oxiqqr


Priest Artemy Yudakhin (Artyom A. Yudakhin). Messianic motifs in the works of the poets … 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):98-111 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 111 

8. Zhirkova E.A. Motherland image at Alexander Blok early lyric poetry: lingvopoetical aspect. Kul’turnaya 
zhizn’ Yuga Rossii = Cultural Studies of Russian South, 2015, no. 3, pp. 78-83. (In Russ.) 
https://elibrary.ru/ulfamb 

9. Lavrinets P. Polish reception of Alexander Blok in the Russian press of the interwar Wilno. Literatūra, 
2022, vol. 64 (2), pp. 28-34. (In Russ.) http://dx.doi.org/10.15388/Litera.2022.64.2.2 

10. Mezhuev B.V. The forgotten controversy: on some possible sources for Blok’s “Scythians”. Solov’evskie 
issledovaniya = Solovyov Studies, 2002, no. 2 (5), pp. 187-211. (In Russ.)  

11. Soloveva M.A. Old testament prophecies and eschatological imagery in Sergei Yesenin’s poetry (1918–
1919). Problemy istoricheskoi poehtiki = The Problems of Historical Poetics, 2014, no. 12, pp. 432-454. (In 
Russ.) https://elibrary.ru/tkqmon 

12. Fedoseeva T.V. About Christian aspects of S.A. Yesenin’s ethnopoetics in the 1910s. Vestnik Ryazanskogo 
gosudarstvennogo universiteta im. S.A. Esenina = Bulletin of Ryazan State University named for S.A. Yesse-
nin, 2021, no. 1 (70), pp. 103-116. (In Russ.) https://doi.org/10.37724/RSU.2021.70.1.011, 
https://elibrary.ru/ltlonj 

13. Mikhailova E.V., Lazovskaya A.I. Concepts “Motherland” and “Nature” in S. Esenin’s linguistic picture of 
the world. Vestnik Mozyrskogo Gosudarstvennogo Pedagogicheskogo Universiteta im. I.P. Shamyakina, 
2007, no. 1 (16), pp. 89-94. (In Russ.) 
 
 
 

Информация об авторе  Information about the author 
   
Священник Артемий ЮДАХИН (Юдахин Ар-

тём Александрович), кандидат филологических наук, 
доцент кафедры истории журналистики и литературы, 
Московский университет им. А.С. Грибоедова, г. Моск-
ва, Российская Федерация, https://orcid.org/0000-0003-
4552-859X, Artemyudakhin@yandex.ru  

 Priest Artemy Yudakhin (Artem A. Yudakhin), 
Cand. Sci. (Philology), Associate Professor of the History  
of Journalism and Literature Department, A.S. Griboyedov 
Moscow University, Moscow, Russian Federation, 
https://orcid.org/0000-0003-4552-859X, Artemyudak- 
hin@yandex.ru  

   
Поступила в редакцию 06.12.2024 
Поступила после рецензирования 14.02.2025 
Принята к публикации 06.03.2025 

 Received 06.12.2024 
Revised 14.02.2025 
Accepted 06.03.2025 

   
Автор прочитал и одобрил окончательный вари-

ант рукописи. 
 The author has read and approved the final manu-
script. 

 
 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://elibrary.ru/ulfamb
http://dx.doi.org/10.15388/Litera.2022.64.2.2
https://elibrary.ru/tkqmon
https://doi.org/10.37724/RSU.2021.70.1.011
https://elibrary.ru/ltlonj
https://orcid.org/0000-0003-4552-859X
https://orcid.org/0000-0003-4552-859X
mailto:Artemyudakhin@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-4552-859X
mailto:Artemyudak-hin@yandex.ru
mailto:Artemyudak-hin@yandex.ru


Абраменкова Л.Е. «Хирург» М. Степновой и «Синдром Петрушки» Д. Рубиной… 

2025;11(1):112-123      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

Print ISSN 2587-6953,   Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
© Абраменкова Л.Е., 2025 112 

НАУЧНАЯ СТАТЬЯ  
УДК 821.161.1 
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-112-123 
Шифр научной специальности 5.9.1 
 

  

«Хирург» М. Степновой и «Синдром Петрушки» Д. Рубиной  
как современные образцы «романа творения» 

Людмила Евгеньевна Абраменкова   
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина» 

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33 
 luda9898@mail.ru 

Аннотация  
ВВЕДЕНИЕ. Цель исследования – выявление основных черт, характеризующих современ-
ные произведения о творцах, на примере романов М. Степновой «Хирург» и Д. Рубиной 
«Синдром Петрушки». Проведён сравнительно-типологический анализ указанных произве-
дений как примеров модификации «романа творения». Основанием для сравнения является 
наличие в качестве центрального героя неординарного художника-творца, сходство сюже-
тов и системы образов, идейно-художественное родство. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. В ис-
следовании применялись метод описательной поэтики, сравнительно-исторический и ми-
фопоэтический методы. В качестве контекстного материала привлечены произведения рус-
ской и зарубежной литературы, посвящённые истории становления творческой личности и 
воплощения ею оригинальных идей. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Определены ос-
новные характеристики главных героев романов, обозначены концептуальные принципы 
изображения их судеб, парадоксальности предпринятых ими творческих проектов. Выявле-
ны пути трансформации традиционных сюжетно-образных линий «романа творения», в том 
числе в соотнесённости с мифом о Пигмалионе и Галатее. Уточнены приёмы создания жен-
ских образов и принципы формирования любовной линии произведений. Отмечена роль 
темпоральной организации романов, детективной составляющей, мистических подробно-
стей, музыкальности и цветописи. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Практическая значимость проведённого 
исследования заключается в возможности использования его результатов в практике препо-
давания современной русской литературы в вузах. Перспективы исследования связаны с 
дальнейшим уточнением жанровой специфики указанных романов, установлением типоло-
гических связей с другими произведениями мировой словесности, созданными в рамках 
«романа творения», определением ведущих принципов творческого метода авторов.  
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“The Surgeon” by M. Stepnova and “Petrushka Syndrome”  
by D. Rubina as contemporary examples of “creation novel” 

Lyudmila E. Abramenkova   
Derzhavin Tambov State University  

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation 
 luda9898@mail.ru 

Abstract 
INTRODUCTION. The purpose of the research is to identify main features that characterize con-
temporary works about creators, on the basis of M. Stepnova’s novel “The Surgeon” and D. Rubi-
na’s “Petrushka’s Syndrome”. This comparison is substantiated by the presence of an extraordi-
nary artist-creator as the main character, the similarity of the plot and image system, ideological 
and artistic affinity. MATERIALS AND METHODS. The research uses the method of descriptive 
poetics, comparative-historical and mythopoetic methods. The works of Russian and foreign litera-
ture devoted to the history of the formation of a creative person and the embodiment of original 
ideas by him/her are used as contextual material. RESULTS AND DISCUSSION. The leading 
features of the novels main characters are defined, the conceptual principles of depicting their des-
tinies and the paradoxical nature of the creative projects they undertake are outlined. The ways  
of transforming traditional plot-figurative lines of the “creation novel” are revealed, including  
in relation to the myth of Pygmalion and Galatea. The techniques for creating female images  
and the principles for forming the love storyline of works have been clarified. The role of the tem-
poral organization of the novels, the detective component, mystical details, musicality and color 
painting is noted. CONCLUSION. The practical significance of the conducted research lies in the 
possibility of using its results during studying modern Russian literature in universities. The pros-
pects of the research are connected with further clarification of the genre specificity of the men-
tioned novels, establishment of typological connections with other works of world literature 
created within the framework of the “creation novel”, definition of the leading principles of the 
creative method of the authors. 
Keywords: M. Stepnova, D. Rubina, creation novel, image system, mythologism, musicality, 
mysticism 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Современный писательский, исследова-

тельский, читательский интерес к исключи-
тельным судьбам, особенным историям по-
родил попытки на основе традиции изложить 
события нового времени иным, оригиналь-
ным, отличным от прежнего способом, вы-
строить своеобразное «связующее звено ме-
жду эпохой, в которую непосредственно соз-
даётся художественное произведение, и веч-
ными, бытийными началами, многие из ко-
торых по своей сути являются архетипичны-
ми и восходят к мифологической древности» 
[1, c. 106]. Большие потенциальные возмож-
ности для этого заключены в особом литера-
турном жанре – жанре «романа творения», в 
котором писатель воплощает историю ста-
новления личности, находящейся в активном 
творческом процессе. Это повествование о 
создании «героем-художником особого мира 
в хронотопе культуры» [2, с. 15]. 

Традиционно выделяются следующие 
разновидности жанра «романа творения»: 
роман о художнике, роман культуры и роман 
о романе1. Романы М. Степновой и Д. Руби-
ной сюжетно примыкают к первой группе. 
Г.С. Зуева даже называет произведения в 
жанре романа творения «визитной карточ-
кой» Д. Рубиной [3, с. 247]. Это, однако, не 
исключает отнесения произведений к иным 
жанровым дефинициям. Так, например,  
Н.М. Солнцева определяет «Синдром Пет-
рушки» как психологический роман [4,  
с. 25], а Ш.А. Мазанаев и А.М. Бабаева рас-
сматривают произведение как «роман-
метафору» [5]. 

Произведения М. Степновой и Д. Руби-
ной, как правило, посвящены незаурядным 
людям, многие из которых одержимы той или 
иной страстью. Так, в романе М. Степновой 
«Женщины Лазаря» (2011) повествуется о 
математике-гении, а героиня «Сада» (2020) 
готова пожертвовать многим ради конного 
дела. Каждый из тех, чья судьба находится в 
центре внимания в трилогии Д. Рубиной 
«Люди воздуха», является адептом опреде-
                                                                 

1 Маглий А.Д. Роман о художнике в русской прозе 
конца XX – начала XXI века: автореф. дис. … канд. 
филол. наук. Москва, 2017. С. 13.  

лённого ремесла: циркового («Почерк Лео-
нардо», 2008), изобразительного («Белая го-
лубка Кордовы», 2009) или кукольного 
(«Синдром Петрушки», 2010). 

В данной работе рассмотрены роман  
М. Степновой «Хирург» (2005) и роман  
Д. Рубиной «Синдром Петрушки» (2010) 
ввиду их значительной сюжетной, образной 
и поэтологической близости. Оба произведе-
ния являются современным переосмыслени-
ем «романа творения», что позволяет соста-
вить представление о рецепции жанра в ли-
тературе XXI века. Исследование путей со-
хранения и обновления литературных тради-
ций, преемственности и обогащения художе-
ственных парадигм, выявление индивиду-
ально-писательского выражения жанровой 
специфики соотносится с ведущими тенден-
циями литературоведения и обусловливает 
актуальность исследования.  

Цель исследования – выявление основ-
ных черт, характеризующих современные 
произведения о творцах, на примере романов 
М. Степновой «Хирург» и Д. Рубиной «Син-
дром Петрушки». 

Конгениальность рассматриваемых про-
изведений ранее обозначалась пунктирно, не 
становясь самостоятельным предметом рас-
смотрения [6]. В данном исследовании пове-
ствовательная и образная специфика романов 
проанализирована в широком историко-
культурном контексте. Указанные факторы 
определяют новизну работы. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Помимо обозначенных в цели исследо-

вания романов «Хирург» и «Синдром Пет-
рушки», в качестве материала привлекаются 
произведения русской и зарубежной литера-
туры, тематически и образно примыкающие 
к жанру «романа творения». Обращение к 
обширному корпусу текстов (от мифологии 
до произведений постмодернизма) обуслов-
лено ракурсом исследования. 

В основе работы – метод описательной 
поэтики, сравнительно-исторический и ми-
фопоэтический методы. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Роман о художнике традиционно пред-

полагает наличие таких частей, как жизне-
описание (биография души) художника, по-
вествование о его творениях и их трактовка, 
дискуссия об искусстве. Эти составляющие в 
романах М. Степновой «Хирург» и Д. Руби-
ной «Синдром Петрушки» не разграничены. 
В современном мире размылись границы по-
нятия «художник». Это не обязательно пред-
ставитель сферы искусства – живописец, пи-
сатель, музыкант и т. п. Сейчас художник – 
это герой, увлечённый своим делом и твор-
чески к нему подходящий, что, безусловно, 
относится к персонажам названных произве-
дений – как к хирургу Хрипунову, так и к 
кукольнику Уксусову. 

«Хирург» и «Синдром Петрушки» обна-
руживают сюжетное сходство, являясь ва-
риацией следующей фабулы: герой с детской 
травмой встречает наставника, который от-
крывает ему истинное предназначение; герой 
взрослеет, достигает невероятного уровня 
мастерства в своём деле, но этого ему недос-
таточно, он хочет соперничать с Богом, стать 
создателем невозможного; герою удаётся 
задуманное, но это приводит к непредска-
зуемым последствиям. Герои романов – лю-
ди, маниакально одержимые своей деятель-
ностью. Кукольник Уксусов стремится соз-
дать совершенную куклу, забывая о том, что 
куклы – это всего лишь подобие человека, а 
не наоборот. Пластический хирург Хрипу-
нов, изменяя лица людей, мечтает и об изме-
нении всего мира. В определённый момент 
происходит перестройка сознания как ре-
зультат профессиональной деформации: ге-
рои начинают воспринимать действитель-
ность в категориях своего ремесла, пытаются 
«усовершенствовать» её. Важным становится 
не само чувство, а процесс творения. Так, 
Петя Уксусов смотрит на мир взглядом ку-
кольника, всё происходящее, всё пережитое 
воспринимается им как творческий импульс. 
Даже неодушевлённое герой представляет 
как живое с помощью кукол. Хрипунов с ми-
нимальным перерывом проводит ряд опера-
ций на лице Анны, чтобы достичь пропор-
ций, кажущихся ему идеальными. Петя Ук-

сусов делает из своей партнёрши живую кук-
лу, а впоследствии создаёт куклу, которую 
сложно отличить от человека и с которой 
вступает в своеобразные отношения: Эллис 
становится соперницей Лизы – возлюблен-
ной Пети. 

Для главных героев романов их занятие – 
священнодейство. Лейтмотивы произведений 
заданы в эпиграфах: «Хрипунову плевать 
было на людей. Хрипунов хотел стать Богом. 
Что нужно человеку, решившему стать Бо-
гом? Имя. Промысл. Деяние. Жертва. Всё это 
было у Хрипунова. И он стал Богом. Он. Им. 
Стал»2; «Однажды, силою своей превращая 
воздух в воду, а воду в кровь и уплотняя в 
плоть, создал я человеческое существо – 
мальчика, тем самым сотворив нечто более 
возвышенное, чем изделие Создателя. Ибо 
тот создал человека из земли, а я – из возду-
ха, что много труднее…» Тут мы поняли, что 
он (Симон Волхв) говорил о мальчике, кото-
рого убил, а душу его взял к себе на службу. 
Псевдоклементины (II век н. э.)»3. В этих 
текстовых преамбулах зафиксированы, пре-
жде всего, амбиции демиурга, желание упо-
добиться Богу и даже превзойти Его; власть 
и жертва, которую необходимо принести ра-
ди всемогущества; дерзновение, готовность 
пренебречь важным для обычных людей. 
Справедливо утверждение М.В. Бочкиной: 
«Мир, сотворённый героями, является местом, 
где демиург стремится навязать свою волю в 
противовес божественной» [7, с. 34].  

Однако романные творцы оказываются 
не готовы к последствиям безграничной 
власти. Они претендовали на то, чтобы 
стать богами, но не смогли распорядиться 
обретённым могуществом. Так, обновлённая 
Хрипуновым Анна принесла в мир не покой 
и гармонию, как рассчитывал хирург, а 
страдания и смерть. Его двойник Хасан ибн 
Саббах оставляет после себя империю вои-
нов, которой, как он знает, суждено погиб-
нуть. 

                                                                 
2 Степнова М.Л. Хирург. Москва: Изд-во АСТ: 

Ред. Елены Шубиной, 2022. С. 5. В дальнейшем цити-
руется это издание с указанием страниц в тексте. 

3 Рубина Д.И. Люди воздуха. Трилогия в одном 
томе. Москва: Изд-во Э, 2015. С. 687. В дальнейшем 
цитируется это издание с указанием страниц в тексте. 
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Управляя другими, земные творцы-
художники сами несвободны. Вместе с тем 
способность героев видеть то, что недоступ-
но другим, подчёркивает их исключитель-
ность. Но важно, что марионетками оказы-
ваются и герои-творцы, как и все персонажи, 
они «подобны марионеткам автора-
кукловода, который распределил роли между 
ними» [5, с. 47]. Дар становится для Аркадия 
и Пети проклятием, от него невозможно из-
бавиться, он обрекает их на служение ему. 
Противоречивость героев, сочетание «гени-
альной инфантильности, воплотившейся в 
творческой одержимости» [4, с. 25], и изна-
чальной, очевидной для большинства обре-
чённости их идеи составляет парадоксаль-
ность и трагизм жизни художников.  

Эта линия усилена мотивом богоборче-
ства, не осознаваемого героями. Оно не свя-
зано, как у Фауста, типологически близкого 
творцам героя трагедии И.В. Гёте, с желани-
ем расширить горизонты познания. Аркадий 
Хрипунов и Петя Уксусов подчиняют мир 
собственным законам. Талант героев имеет 
мистическую окраску, инфернален по своей 
природе. То, что в других вселяет ужас, у 
них вызывает искренний интерес. С детства 
героев окружает смерть. Творцы проходят 
инициацию ею. Маленький Аркадий почти 
умирает (впадает в кому), но остаётся в жи-
вых. Наставником будущего хирурга стано-
вится патологоанатом. Петя, увидев мёртвую 
мать Лизы, не убегает в страхе, а с упоением 
отмечает копну рыжих волос и кукольность 
погибшей. И Хрипунов, и Уксусов пытаются 
оживить неживое, находят гармонию в мёрт-
вом, уходя от действительности: Аркадий 
счёл самым прекрасным лицо покойницы, 
увиденной в морге; Петя нашёл гармонию в 
кукле Эллис. Инфернальность героев усиле-
на рядом подробностей. В романе «Хирург» 
сообщается, что у Аркадия не было души 
(вечный слуга Исам не обнаруживает её у 
маленького Хрипунова): после смерти героя 
тот угол, где она должна была оказаться, 
пуст. В облике, казалось бы, менее монст-
руозного Пети Уксусова иногда проступает 
нечто хищническое, а его способность гово-
рить во время представлений на других язы-
ках (при этом герой в обычной жизни даже 

испытывает трудности, делая заказ в ино-
странном ресторане) Лиза считает «бесов-
ской» (с. 693). 

Особое значение в данном случае приоб-
ретают предметные детали. В частности, знак 
дома в Праге, где живут Петя и Лиза, – это аг-
нец (с. 720). Контекст очевиден: агнец – сим-
вол жертвенности. В конце главы, в которой 
об этом сообщается, друг семьи доктор Го-
релик задаётся вопросом, кто из двоих: Лиза 
или Петя – жертва. Творцы в произведениях, 
принося в жертву близкого человека, сами 
являются, как отмечалось выше, несвобод-
ными, обречёнными на служение своему ре-
меслу. Название последней части романа 
«Хирург» – «Жертва» – в данном контексте 
становится полисемантичным. 

Содержательно романы М. Степновой и 
Д. Рубиной наследуют традиции творения в 
самом широком смысле слова. Развивая «те-
му красоты и мотив сотворения существа, 
которое воспринимается как произведение 
искусства» [8, с. 251], авторы обращаются к 
мифу о Пигмалионе и Галатее, изложенному 
древнеримским поэтом Овидием в «Мета-
морфозах», пьесе Б. Шоу «Пигмалион». В 
исследовании Ю.Ф. Панибратовой верно 
подмечено, что миф о Пигмалионе в совре-
менной прозе подвергается деконструкции: 
Пигмалион и Галатея обрели счастье, новые 
герои лишаются его [6, с. 144-145]. Сюжет 
самого успешного и любимого номера ку-
кольника Петра – танца – это чувственная 
история Пигмалиона и Галатеи. Однако на-
блюдается ситуация, обратная отражённой в 
мифе: герои не оживляют статую, а, напро-
тив, стремятся превратить живого человека в 
нечто застывшее, неземное. Эллис, в отличие 
от других творений кукольника, не является 
«смешным, тёплым, причудливым создани-
ем» (с. 723). Так же и улыбка Анны в романе 
«Хирург»: она завораживает, подчиняет, по-
зволяет испытать счастье, которое, однако, 
сопряжено с мукой и гибелью и не несёт 
подлинного тепла. Значимым является тот 
факт, что сила улыбки Анны действует толь-
ко тогда, когда она счастлива (влюблена). 
Сила любви, в отличие от истории Пигма-
лиона и Галатеи, в данном случае разруши-
тельна. 
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Любовная линия в обоих случаях оказы-
вается тесно связанной с профессиональной. 
Героям не важны личности женщин. Хирург 
Хрипунов обратил внимание на Анну, так 
как её лицо напомнило ему о том идеально 
гармоничном, которое являлось в видениях. 
Хрипунов осознаёт, что не любит Анну и, 
посчитав эксперимент неудачным, думает, 
как «спихнуть её такую – недоделанную – в 
новую жизнь, минимизировав все душевные 
расходы» (с. 242). Петя («Синдром Петруш-
ки») с детства видел в Лизе прежде всего 
куклу. При изображении героини глазами 
Уксусова постоянно отмечается её принад-
лежность кукольному миру, подчёркивается, 
что она создана для этого ремесла. Женщины 
интересуют творцов постольку, поскольку 
способствуют реализации их замыслов и по-
зволяют проводить над собой эксперименты. 
В данном контексте становится понятным, 
почему у Лизы и Пети рождается больной 
ребёнок: это плод противоестественной связи 
«живой куклы» и человека. Поэтому можно 
лишь отчасти согласиться с мнением о том, 
что «на примере истории главной героини 
показывает любовь мужчины и женщины как 
полноценное и постоянно развивающееся 
взаимное чувство» [9, с. 178]. От союза богов 
и смертных, согласно мифам, рождались Ге-
раклы. Новые демиурги или вовсе не оставля-
ют потомства (как Хрипунов), или проходят 
через страшные испытания (как Уксусов).  

Героям, как представляется, близок сим-
волистский взгляд на женщину как воплоще-
ние Мировой Души, Вечной Женственности. 
Это музы, воплощающие совершенство, ко-
торое они ищут и обретают. Хирург и ку-
кольник не понимают, что перед ними зем-
ные женщины с земными потребностями. 
Кроме того, герои присваивают, как они по-
лагают, Музу себе, лишают её свободы. В 
таких условиях она теряет привлекатель-
ность, а они приступают к поискам нового 
воплощения Вечной Женственности. За не-
уважительное отношение и попытку подчи-
нить Муза мстит сурово: Аркадий Хрипунов, 
создавший девушку с убийственной улыб-
кой, умирает; Петя теряет любимую куклу 
Эллис. У кукольника остаётся семья, рожда-
ется дочь (будущая кукла), но он по-

прежнему достигает высшего счастья только 
в танце с пустотой. Это то самое воплощение 
Музы, иные ипостаси которой представлены 
в образах мёртвой девушки и женщины из 
видений в романе «Хирург», а также куклы 
Эллис в романе «Синдром Петрушки». Муза 
будто отражается в ряде зеркал. Попытки 
придать вдохновению, творческому импуль-
су овеществлённую форму не могут увен-
чаться успехом. Получается или убийствен-
ная улыбка Анны, или пугающая натурали-
стичностью кукла Эллис. 

Ю.М. Лотман отмечал, что мертвенность 
куклы особенно явно обнаруживается, когда 
её пытаются максимально уподобить челове-
ку, живому существу, сопоставить её с ним 
[10]. В романе такое сравнение реализуется в 
целом ряде эпизодов, связанных с самой со-
вершенной куклой Петра – Эллис. Эллис яв-
ляется точной копией жены Петра Лизы. 
Ю.В. Несынова в работе «Мотив кукольно-
сти в романе Д. Рубиной «Синдром Петруш-
ки» утверждает, что Лиза воспринимается 
как «некукла», а создание Эллис объясняется 
осознанием Петей того, что Лиза куклой 
быть не может [11, с. 77]. Однако очевидно, 
что Петя и после появления Эллис обращает-
ся к Лизе как к кукле, отмечает именно её 
кукольную сущность. Более того, Лиза, не-
смотря на постоянные попытки бунта, в не-
котором смысле признаёт свой статус куклы, 
ведь она начинает соперничать с Эллис, как 
и Петя, одушевляет её. 

В двух романах система образов вы-
строена так, что в центре оказываются герой-
гений и женщина-объект его преобразова-
ний, сначала покорная, затем своенравная. 
Есть товарищ-помощник (Арсен в «Хирурге» 
и доктор Горелик в «Синдроме Петрушки») и 
наставник (дядя Саша для Хрипунова и Ка-
зимир Матвеевич для Пети). В произведени-
ях создана разветвлённая система двойников 
главных героев (помимо явных пар Хрипу-
нов – Саббах, Уксусов – «комический Пет-
рушка, сопровождающий Петра всю жизнь» 
[12, с. 46], Лиза – Элис): Хасан ибн Саббах – 
дядя Саша – Аркадий Хрипунов – Арсен Ме-
доев; загадочная женщина в видениях Старца 
Горы – девушка в морге – Анна («Хирург»); 
Симон Волхв – отец Пети – Казимир Мат-
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веевич – Петя Уксусов; мать Лизы – Лиза – 
Эллис («Синдром петрушки»). К двойникам 
Лизы логично относят и «родильных кукол», 
найденных Петром в фамильной реликвии» 
[13, с. 188]. Именно «мотив двойничества 
<…> становится ключом к пониманию кон-
фликта в произведениях <…> Персонажи 
утверждаются как исключительные лично-
сти, непонятые, одинокие и живущие в со-
вершенно ином измерении, чем обычные 
люди» [14, с. 147].  

Действительно, все герои существуют в 
особом пространственно-временном конти-
нууме. Справедливо замечено, что «про-
странство романа представляет собой боль-
шую и сложную систему пространств, обра-
зуемую «львовскими», «пражскими», «бер-
линскими», «израильскими» и «южно-
сахалинскими» главами, и за каждым из этих 
локусов закреплены свои художественные 
задачи и смыслы» [15, с. 58]. Д. Рубина в 
книге-рефлексии «Одинокий пишущий чело-
век» замечает, что её особенно привлекает 
прошлое4. Это объясняет темпоральную ор-
ганизацию романов (не только романа Д. Ру-
биной): большая их часть посвящена станов-
лению героев и загадкам прошлого. Настоя-
щее и прошлое существуют рядом, отголоски 
минувшего преследуют героев и определяют 
их жизнь. В произведениях реализуется ми-
фологический сюжет о богинях судьбы Мой-
рах. Историческое время в романах с его яр-
ко выраженными приметами и типами соче-
тается со временем мифологическим, в кото-
ром разворачивается не менее важная исто-
рия: история душ героев, их внутренней 
борьбы и поисков. Историческое время цик-
лично: это отражено в сценарии Лизы и Пе-
ти, в образе вечного города Феремова, где 
меняются люди, но не порядки. В романе 
«Хирург» подчёркнута типичность места: 
Хрипунов, возвращаясь на машине с похорон 
матери, видит такой же город, как и его родной 
Феремов. Это реализация традиционного для 
реализма русской литературы топонима – про-
винциального города N. 

Наконец, сюжет романов характеризует-
ся ярко выраженной театральностью: многое 
                                                                 

4 Рубина Д.И. Одинокий пишущий человек. Моск-
ва: Эксмо, 2020. С. 304. 

происходит автоматически, будто по сцена-
рию (хулиганы регулярно бьют стёкла в 
квартире учительницы Марии Исааковны, 
Лиза постоянно «окончательно» расстаётся с 
Петей). Меняются времена, но типы – нет. 
Прежние роли исполняют другие люди. Не-
редко героям хочется примерить на себя но-
вую роль. В частности, для феремовских ху-
лиганов возможность почувствовать себя 
нужными, вставив стёкла после погрома, – 
настоящее чудо (с. 10). В произведениях не-
мало мистических совпадений. Например, 
Хрипунов встречает Анну в общежитии на 
бывшей улице Гайдара. Мать героя по при-
бытии в новый дом находит «Голубую чаш-
ку» Аркадия Гайдара; во время родов облож-
ка именно этой книги, как вспышка, мелькает 
перед глазами, и она называет сына именно 
так. Имя выделяет его среди остальных, спаса-
ет от типичной судьбы рабочего Ивана. Этот 
(пусть бессознательный) творческий акт, по-
жалуй, стал главным в жизни матери Аркадия.  

Ключевую роль в сюжете произведений 
играет семейная тайна. В романе «Хирург» 
свидетелем расцвета и вырождения рода ибн 
Саббаха становится инфернальный слуга 
Исам, в «Синдроме Петрушки» – кукла Кор-
чмарь. Важно, что в этих случаях надежда на 
продолжение рода связана исключительно с 
представительницами женского пола: род 
Старца Горы, согласно предсказанию, дол-
жен прерваться рождением мальчика; у род-
ственников Лизы только девочки рождались 
без синдрома Ангельмана.  

Справедливо подчёркивается Ю.Ф. Па-
нибратовой исключительность героя романа 
М. Степновой, неспособность Хрипунова к 
подлинно человеческим отношениям, осно-
ванным на привязанности, в том числе к ро-
дителям [6, с. 144]. Обособленность героев 
от кровных родственников призвана обозна-
чить их инаковость, принадлежность к дру-
гому миру. Они находят наставников в лю-
дях, которые также выделяются на общем 
фоне: патологоанатоме дяде Саше и куколь-
нике Казимире Матвеевиче. Попыткой пре-
одоления детского опыта, запоздалого бунта 
или бессознательного страха для Хрипунова 
стал бросок кирпичом в окно опустевшей 
родительской квартиры. 
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Герои находятся вне рамок привычной 
этики. Этим объясняется и то, что творцов 
нельзя отнести к культурным героям. Они 
трикстеры. Несмотря на явное любование, с 
которым изображены Аркадий и Петя в про-
цессе работы, в их образах немало снижен-
ных подробностей. Герои неуклюжи, непри-
метны вне своего ремесла. Окружающим они 
нередко кажутся не вполне вменяемыми. 
Э.Ф. Шафранская справедливо отмечает, что 
в мифологии трикстер часто предстаёт в виде 
животного [16, с. 189]. В облике как хирурга, 
так и кукольника есть нечто общее – хищни-
ческое. Достаточно вспомнить орлиный про-
филь Пети Уксусова. Орнитологический код 
важен и в романе «Хирург»: у матери Хри-
пунова «глаза феникса» (с. 35). Даже в такой 
простой женщине, работнице столовой, 
скрыта вековая тайна. Кроме того, данная 
деталь, свидетельствуя о загадке происхож-
дения матери героя, связывает Аркадия с да-
лёким предком ибн Саббахом.  

«Роман творения» генетически связан с 
космогоническими мифами, а также с рели-
гиозными жанрами исповеди и жития. Опи-
сание первых лет жизни в агиографии было 
призвано подчеркнуть исключительность 
будущих святых, которых ещё в детстве со-
провождали некие знаки. Данная традиция 
востребована современными произведениями 
о творцах (достаточно вспомнить роман  
Е.Г. Водолазкина «Лавр», наследующий ка-
ноны агиографической литературы). Стре-
мясь объяснить особенности героев, их ярко 
выраженную инаковость, авторы подробно 
рассказывают о детстве творцов. Этапы жиз-
ни Хрипунова, обозначенные в эпиграфе и 
названиях частей («Имя», «Промысл», «Дея-
ние», «Жертва»), отсылают к Новому Завету. 
Однако Хрипунов жертвует не собой ради 
спасения человечества, а другими людьми.  

Приметой современного «романа творе-
ния», новаторским элементом стала значи-
тельная роль детективной составляющей в 
сюжете. В романе М. Степновой напряжён-
ность сохраняется благодаря тому, что прак-
тически до конца неясно, какое отношение 
история Хасана ибн Саббаха имеет к линии 
Хрипунова. Более того, если в начале главы о 
них чередуются, то в третьей части их исто-

рии рассказываются нередко в рамках одной 
главы, между ними стирается грань. В рома-
не «Синдром Петрушки» загадкой, разре-
шающейся не сразу, становится тайна семей-
ной куклы («идола») Корчмаря. Одна исто-
рия, рассказанная разными героями, обретает 
законченный вид ближе к концу произведе-
ния. Авторы вводят определённые детали, 
полунамёки, сохраняя интригу. 

Вместе с тем романы, поднимающие 
серьёзные вопросы и повествующие об ис-
ключительно одарённых людях, лишены 
торжественности, патетики повествования. 
Это видно в некоторых фрагментах изобра-
жения главных героев, например: Петрушкой 
называет себя герой Д. Рубиной; немало 
сниженно-физиологических подробностей 
есть в описании появления Аркадия Хрипу-
нова на свет, что вовсе не соответствует ка-
ноническому рождению демиурга. Фамилии 
героев (Уксусов и Хрипунов) имеют сни-
женные коннотации: герой «Синдрома Пет-
рушки» является полным тёзкой персонажа 
народного кукольного театра, весельчака и 
трикстера; фамилия Хрипунов вызывает ас-
социации с проблемами со здоровьем. 

Повествование в романах имеет доста-
точно ироничный характер, что в классиче-
ском романе творения представить сложно. 
Возможно, сказывается влияние постмодер-
нистской эстетики. Связь с постмодернизмом 
логична, ведь зарубежные постмодернисты 
активно осваивали традицию романа о ху-
дожнике. Ярким примером является роман  
П. Зюскинда «Парфюмер», где показано, как 
творец пренебрегает этическими нормами. 
Сюжетно-образные параллели (одарённый 
самородок; наставник; стремление во что бы 
то ни стало, ценой любых жертв реализовать 
свои творческие потенции) очевидны. В ро-
манах М. Степновой и Д. Рубиной многое 
подвергается снижению. Ирония заключается 
даже в незначительной детали: Хрипуновы 
живут на улице Дружбы, хотя соседские отно-
шения никак нельзя назвать дружескими.  

Помимо иронии, поэтологической доми-
нантой романа «Синдром Петрушки» являет-
ся музыкальность. Йенские романтики соз-
дали концепцию мир есть музыка. Д. Руби-
на, имеющая консерваторское образование, в 
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данном случае следует традиции. Она неод-
нократно в интервью называла любимым пи-
сателем А.П. Чехова, использовавшего му-
зыкальные лейтмотивы, в частности, в пьесе 
«Вишнёвый сад». Герои романа «Синдром 
Петрушки» говорят мелодично, напевно. 
Речь кукольника Пети Уксусова, обращаю-
щегося к перчаточной кукле Наоми, звучит 
подобно музыке благодаря ассонансу – про-
тяжному произнесению гласных. В романе 
«Синдром Петрушки» музыкальным лейтмо-
тивом выступает джазовая композиция «Ми-
норный свинг» Джанго Рейнхардта. Под эту 
мелодию Петя Уксусов ставит номер сначала 
с женой, а затем с куклой-заместителем Лизы 
Эллис. Музыка соответствует пафосу рома-
на: для неё характерны трагизм, грусть и в то 
же время чувственность. Это неведомый зов, 
преследующий героя. Услышав мелодию, 
виртуоз-кукольник, как марионетка, начина-
ет двигаться в такт. 

Можно говорить и об отчётливом цвето-
вом коде произведений. Один из показатель-
ных примеров – цвет глаз героев: у Пети Ук-
сусова глаза седые, что выступает признаком 
определённой нездешней мудрости, «цвета 
густого тумана» (с. 690). Важную роль игра-
ют оттенки красного цвета. В романе «Хи-
рург» у героя и загадочной женщины оран-
жевые глаза, в романе «Синдром Петрушки» 
не раз подчёркивается огненно-рыжий цвет 
волос героини. Также оранжевый ассоцииру-
ется с солнцем. В романе именно луч являет-
ся одной из форм присутствия высших сил в 
жизни героев. Данный цвет становится сим-
волом неизвестного, манящего и в то же вре-
мя опасного. Красный – цвет крови. Рыжие 
волосы героини романа Д. Рубиной напоми-
нают Пете об увиденном в детстве само-
убийстве первой «куклы» – матери Лизы. 
Вместе с тем огненный цвет служит родовой 
меткой, отличительным знаком всех женщин 
в семье Лизы.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Современный роман о художнике как 

разновидность «романа творения» сочетает в 
себе традиции и их преодоление. Героем всё 
чаще может быть не только писатель или ху-

дожник, но и математик (роман М. Степно-
вой «Женщины Лазаря») или хирург.  

Несмотря на сохранение традиционной 
фабульной схемы (напряжённые поиски ис-
ключительно талантливого человека), роман 
о художнике трансформируется в роман о 
демиурге, претендующем на всемогущество. 
Классический герой «романа творения» ищет 
способы реализовать талант, персонажи же 
современной литературы тяготятся своим 
уникальным даром.  

Современные романы о художнике от-
личаются заострением экзистенциальной 
проблематики. Прежде всего, это соотноше-
ние форм бытия, осязаемого и иллюзорного. 
Для кукольника Пети Уксусова иллюзорное 
реальнее осязаемого, что доказывает его та-
нец с пустотой в эпилоге как квинтэссенция 
диссонанса сознательного и бессознательно-
го, настоящего и искусственного.  

В центре современных произведений не 
только демиург, создатель, но и тот, на кого 
направлен его творческий импульс, – жен-
щины. В сюжетном отношении героини ока-
зываются тем самым Deus ex machina: Гала-
тея Хрипунова, обладательница убийствен-
ной улыбки, становится причиной гибели 
хирурга, а Лиза уничтожает самое совершен-
ное творение Пети. Являясь воплощением 
Музы, неуловимой Вечной Женственности, 
они выступают мерилом человечности по-
ступков героев и карают возлюбленных. 

Романы М. Степновой и Д. Рубиной ста-
новятся мифами о сотворении художниками 
не только другого существа, но и собствен-
ной личности. Аркадий Хрипунов и Петя Ук-
сусов достигают высокого уровня мастерст-
ва, однако подлинные тайны так и остаются 
тайнами. 

Рассмотренные романы сложно соотне-
сти с одним художественным методом: в них 
сочетаются традиции романтизма, на время 
расцвета которого приходится зарождение 
жанра «романа творения», реализма с узна-
ваемыми ситуациями, героями и местами, 
модернистская символичность и постмодер-
нистская ирония. Принадлежность произве-
дений к магическому реализму является од-
ним из перспективных путей изучения рома-
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нов, на что неоднократно уже указывали ис-
следователи [17; 18]. 

Романы «Синдром Петрушки» Д. Руби-
ной и «Хирург» М. Степновой с полным ос-
нованием можно назвать мультикультурны-
ми. Значительное место отводится древним 
мировоззренческим системам: языческой 
(Симон Волхв в эпиграфе к роману Д. Руби-
ной) и средневековой (Хасан ибн Саббах в 
«Хирурге»). Эти, казалось бы, противопо-
ложные по системе ценностей культуры ока-
зываются во многом соотнесёнными. В про-
изведениях сформулированы языческий, 
христианский и мусульманский подходы к 

тому, что значит стать Богом. Первый заяв-
лен в цитате из «Псевдоклементин», второй 
реализован в истории государства низаритов, 
третий отражён в линии Аркадия Хрипунова. 
Общая их формула так или иначе сводится к 
фрагменту эпиграфа к «Хирургу»: «Имя. 
Промысл. Деяние. Жертва» (с. 5). 

Задача современных писателей состоит 
не в том, чтобы изобрести фабулу, а в том, 
чтобы обогатить существующую накоплен-
ным культурой опытом и изложить извест-
ную историю новым языком, что ярко пред-
ставлено романами М. Степновой «Хирург» 
и Д. Рубиной «Синдром Петрушки». 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Актуальность исследования обусловлена необходимостью всестороннего изу-
чения прагматического аспекта коммуникации в медиадискурсе современной медицины. 
Цель исследования – функционально-прагматический анализ медиатекста медицинской 
сферы, определение роли субъективно-модальных значений в данном тексте и выявление 
ведущих модальных экспликаторов убеждения в текстопорождающей деятельности меди-
цинского сотрудника. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужили 
медиатексты медицинских сайтов, собранные методом сплошной выборки из официальных 
интернет-источников, среди которых веб-страницы поликлиник и больниц, научных и ме-
дико-диагностических центров. При обработке полученного корпуса текстов использова-
лись следующие методы: сопоставительный метод, метод количественного анализа данных, 
дискурс-анализ, прагматический анализ, вычислительные методы функционального про-
граммирования на языке Python. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Составлена функцио-
нально-прагматическая характеристика медицинского медиадискурса с точки зрения мо-
дусной и пресуппозициональной структур. Произведён отбор субъективно-модальных экс-
пликаторов, значимых с точки зрения перлокутивного эффекта высказывания с целью убе-
ждения. На основе аналитики количественных данных выявлен ведущий тип субъективной 
модальности в тексте медицинского медиадискурса. Определено общее количество и про-
центное соотношение экспликаторов эпистемической, деонтической и аксиологической мо-
дальности в отобранных текстах. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Прагматический подход к пресуппозици-
ям позволяет по-новому взглянуть на авторитет врача и патернализм в медицинской прак-
тике общения. Сопоставление способов выражения модальной семантики в текстах русско-
го и английского языков расширяет представление о прагматической, типологической и 
лингвокультурной стороне медицинской коммуникации, способствуя пониманию русско- 
язычного дискурса как преимущественно авторитарного и англоязычного как преимущест-
венно коллегиального. 
Ключевые слова: субъективная модальность, медицинский медиадискурс, модальный экс-
пликатор, модальная семантика, пресуппозиция, авторитарный дискурс, коллегиальный 
дискурс 
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Persuasion strategies in medical media discourse:  
a functional and pragmatic analysis 
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Abstract 
INTRODUCTION. The relevance of the research is due to the need for a comprehensive study of 
the pragmatic aspect of communication in the media discourse of the modern medicine. The 
purpose of the study is to conduct a functional and pragmatic analysis of the medical media text, 
determining the role of subjective modal meanings in this text and identifying the leading modal 
explicators of persuasion in the text-generating activity of a health professional. MATERIALS 
AND METHODS. The research material is media text of medical websites collected by conti-
nuous sampling from official Internet sources, including web pages of polyclinics and hospitals, 
scientific and medical diagnostic centers. When processing the resulting corpus of texts, the 
following methods are used: the comparative method, the method of quantitative data analysis, 
discourse analysis, pragmatic analysis, computational methods of functional programming in Py-
thon. RESULTS AND DISCUSSION. The functional and pragmatic characteristics of the medical 
media discourse in terms of modus and presuppositional structures are compiled. The selection of 
subjective modal explicators, significant for the perlocutionary effect of the utterance, the purpose 
of which is persuasion, is carried out. Based on the analysis of quantitative data, the leading type 
of subjective modality in medical media text has been identified. The total number and percentage 
of explicators of epistemic, deontic, and axiological modality in the selected texts are determined. 
CONCLUSION. A pragmatic approach to presuppositions allows us to take a fresh look at the au-
thority of the doctor and paternalism in the medical communication. The comparison of the modal 
semantics expression in Russian and English texts expands the understanding of the pragmatic, ty-
pological and linguistic-cultural side of medical communication, contributing to the understanding 
of Russian-language discourse as predominantly authoritarian and English-language as predomi-
nantly collegial. 
Keywords: subjective modality, medical media discourse, modal explicator, modal semantics, 
presupposition, authoritarian discourse, collegial discourse 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Конец XX века ознаменовался отходом 

от патерналистического подхода в медицин-
ской практике: традиционно пациенту всегда 
отводилась пассивная роль, предписания 
врача и целесообразность лечения не явля-
лись предметом дискуссии, как и выбранные 
врачом методы и средства, будь то медика-
менты, комплекс процедур или используе-
мый медицинский инструментарий1. Патер-
нализм как абсолютная необходимость обу-
словливал беспрекословность подчинения 
требованиям врача, что, несомненно, имело 
огромное влияние на характер коммуника-
тивной деятельности в диаде «врач-
пациент».  

Известно, что установка на понимание 
пациентом глубины своей вовлеченности в 
процесс лечения определяет систему комму-
никативных координат последующей инте-
ракции [1, c. 248]. В современных условиях 
дискурс медицинской сферы подразделяется 
на авторитарный и коллегиальный – в зави-
симости от типа взаимоотношений врача и 
пациента, врача и клиента. В речи коммуни-
кантов обе упомянутые модели будут пред-
ставлены посредством языковых средств со-
ответствующего типа дискурса, каждый из 
которых подразумевает наличие собственно-
го репертуара речевых стратегий и тактик2. 

Анализ научной литературы показал, что 
затронутый нами вопрос находится в сфере 
такой отрасли языкознания, как теория ме-
дицинской коммуникации [2–4]. На данном 
этапе, в связи с активным развитием меди-
цины и здравоохранения, упомянутая от-
расль широко представлена в зарубежных 
                                                                 

1 Чеботарёва О.А. Патернализм в отечественной 
медицине: автореф. дис. … канд. социол. наук. Волго-
град, 2006. 132 с.  

2 Майборода С.В. Речевые стратегии врача в усло-
виях коллегиальной и авторитарной модели коммуни-
кации доктора и пациента: схождения и противоречия: 
автореф. дис. … канд. филол. наук. Саратов, 2021.  
254 с.  

лингвистических исследованиях (B.V. Ad- 
koli, C. Albus, G. Gullace, A. Koerfer, K. Koh- 
le, R.Obliers, S.C. Parija, L. Peirone и др.). От-
правной точкой изучения коммуникации для 
перечисленных учёных является социально-
психологическая, психолингвистическая сто-
рона межличностного взаимодействия, в их 
понятийном аппарате присутствует обшир-
ный комплекс терминов, среди которых мо-
дус высказывания, субъективная модаль-
ность, оттенки субъективно-модальных 
значений, манипулятивность, эмотивность, 
суггестия и др. Причём трудам по теории 
медицинской коммуникации, как правило, 
свойственна практикоориентированность: 
учитывая наследие бихевиоризма, исследо-
ватели чаще стремятся к поиску оптималь-
ных вербальных и невербальных поведенче-
ских параметров для конкретной ситуации 
общения, в конечном счёте нацеливаясь на 
улучшение речевого взаимодействия в це-
лом. Следовательно, практическая ценность 
подобных исследований обусловлена выяв-
лением механизмов, стратегий и тактик эф-
фективного общения, а также разработкой 
моделей, кейсов и сценариев интеракции 
врача с пациентом [4].  

Для данного исследования целесообраз-
но обращение к предпосылкам формирова-
ния семантической структуры высказывания, 
поэтому следует раскрыть сущность прагма-
тического подхода к пресуппозициям в лин-
гвистической семантике. Если рассматривать 
ситуацию речевого общения в медицинском 
дискурсе с точки зрения лингвистической 
семантики и пропозициональной логики, то 
можно заметить, что в пресуппозиции прак-
тически любого высказывания будет присут-
ствовать определённая доля патернализма.  
В научной литературе были выделены черты 
так называемой «патерналистской коммун и-
кации»: 1) актуализация статусного неравен-
ства коммуникантов, их взаимодействие в 
рамках пары «эксперт – дилетант»; 2) транс-
фер знаний; 3) корректировка картины мира , 
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аргументируемая когнитивной формулой 
«Это в Ваших же интересах» [5, с. 51]. Итак, 
авторитетность мнения врача будет наклады-
вать отпечаток на восприятие всего высказы-
вания, независимо от наличия в нём лингвис-
тических и паралингвистических средств вы-
ражения оценочности или речевой экспрес-
сии, приёмов речевого манипулирования или 
самовыражения личности, дискурсивных слов 
и других актуализаторов восприятия текста.  

Принимая во внимание тот факт, что 
любой функционально-прагматический ана-
лиз дискурса базируется на конкретных дис-
курсивных категориях, следует сделать ак-
цент на пресуппозиционной специфике ме-
дицинского дискурса, так как пресуппози-
ция, наряду с пропозицией, является одной 
из важнейших дискурсивных категорий. 
Пресуппозиции выражают позицию субъекта 
речи в широком смысле слова: данный тер-
мин восходит к лат. prae-suppositio и обозна-
чает «предшествующее суждение» в фило-
софских трактатах. Пресуппозициями назы-
ваются «имплицитные семантические ком-
поненты речевого высказывания, которые не 
вербализованы, поскольку предполагается их 
общеизвестность или известность для адре-
сата» [6, с. 126]. В речевой деятельности ис-
точником знания о пресуппозиции, как пра-
вило, служит общий опыт коммуникантов. 
Одно из назначений пресуппозиционной 
структуры предложения – корректная интер-
претация ключевых смыслов текста или вы-
сказывания.  

Цель исследования – установив пресуп-
позициональную специфику медицинского 
дискурса, провести функционально-
прагматический анализ речевой стратегии 
убеждения, что позволит выявить ведущие 
модальные экспликаторы стратегии убежде-
ния в текстах медицинского медиадискурса. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Анализ проводился на материале репре-

зентативных языковых средств экспликации 
патерналистического убеждения в медицин-
ском медиадискурсе, а именно: глаголов, 
предикативных прилагательных и предика-
тивных наречий с семантикой разрешения 

(можно, разрешено, разрешается); запрета 
(нельзя, исключить); долженствования (дол-
жен, обязан, требуется); уверенности (убе-
ждён, уверен); доказательства (доказано); 
опровержения (опровергнуто); желательно-
сти (лучше, желательно, предпочтительно). 
Выбранные единицы принадлежат к сфере 
субъективной модальности – семантико-
грамматической категории, через призму ко-
торой возможна оценка прагматики текста: в 
силу удобства подсчёта конкретных единиц – 
субъективно-модальных экспликаторов как 
прагматически заряженных слов.  

Фактическим материалом исследования 
послужили естественно-научные медиатек-
сты сайтов и блогов медицинской тематики, 
собранные методом сплошной выборки с 
официальных веб-ресурсов: 1) сайт Управле-
ния делами Президента РФ ФГБУ «Объеди-
нённая больница с поликлиникой» (www.fgu-
obp.ru); 2) сайт ФБУЗ «Центр гигиенического 
образования населения» Роспотребнадзора 
(https://cgon.rospotrebnadzor.ru/); 3) сайт част-
ной клиники ООО «Бест Клиник» 
(https://bestclinic.ru/); 4) информационный 
портал многопрофильного медико-
диагностического центра «GMS Clinic» 
(https://www.gmsclinic.ru/); 5) научно-меди- 
цинский центр «Кливлендская клиника» 
(https://my.clevelandclinic.org/). 

В связи с реализацией стратегии убежде-
ния проводился количественный подсчёт экс-
пликаторов модальных значений в 100 тек-
стах медицинского медиадискурса, из кото-
рых 50 текстов на русском языке, 50 – на анг-
лийском. 

Корпус русскоязычных текстов пред-
ставлен по ссылке: https://docs.google.com/ 
document/d/1wv56r7JQ4JQWsfzfhN_02hSi30-
0nXmr/edit.  

Корпус англоязычных текстов представ-
лен по ссылке: https://docs.google.com/docu- 
ment/d/1aCoS7vgj8oXDg6QrP3feXztTAPH6Th
51/edit. 

Выборка русскоязычного материала 
представляет собой 679 абзацев, 1214 пред-
ложений, 16521 слово. Англоязычные тексты 
содержат 313 абзацев, 411 предложений, 
7092 слова. Различие в количестве слов обу-
словлено как особенностями строя изучае-
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мых языков, так и спецификой зарубежного 
медиаполя: англоязычный текст вдвое лако-
ничнее русскоязычного, в нём (англоязыч-
ном) преобладают простые неосложнённые 
предложения, что в результате эффективно 
сокращает время прочтения текста. В анг-
лийском языке в рамках речевой стратегии 
убеждения центральным средством экспли-
кации модальности являются модальные гла-
голы и модальные слова, причастия про-
шедшего времени, которые выражают весь 
спектр модальных значений (разрешение, 
долженствование и т. д.). Для анализа англо- 
язычного материала использовались полные 
эквиваленты (переводческие соответствия) – 
единицы, регулярно применяемые для перево-
да конкретных слов, например, лучше – better. 

В ходе исследования были использованы 
следующие методы: сопоставительный ме-
тод, метод количественного анализа данных, 
дискурс-анализ и прагматический анализ. 
Важное место было отведено вычислитель-
ным и аналитическим методам функцио-
нального программирования на языке Python. 
Это означает, что был создан программный 
код, позволяющий анализировать статисти-
ческие данные по целому корпусу текстов. 
Получая на вход базу текстовых данных, 
программа проводила подсчёт искомых зна-
чений в соответствии с заданным фильтром.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Было выявлено, что, с точки зрения 

прагмалингвистики и лингвистической се-
мантики, одной из причин когнитивной ус-
тановки реципиента на субординацию в 
коммуникации с врачом будет являться спе-
цифическая для медицинского дискурса пре-
суппозиция – предварительное знание, кото-
рое возвещает о существовании субъектив-
ных отношений между участниками комму-
никации и заранее описывает личность собе-
седника.  

В.В. Красных выделяет три основных 
типа пресуппозиции как зоны «пересечения 
когнитивных пространств коммуникантов»: 
микропресуппозиция, социумная пресуппо-
зиция и макропресуппозиция [7, c. 24]. Пер-
вая соотносится с индивидуальным когни-

тивным пространством участников общения, 
вторая отражает коллективное когнитивное 
пространство социума, третья – весь когни-
тивный «запас» индивидуумов. Поскольку 
мысленная репрезентация образа врача имеет 
устоявшуюся ярко-выраженную социальную 
и профессиональную специфику, следует 
подчеркнуть концептуальную значимость 
данного образа в современной культуре. Так, 
согласно данным исследований лингвокуль-
турного образа-стереотипа «врач», в языко-
вом сознании носителей «концепт врач явля-
ется регулятивным концептом -символом», 
основным компонентом которого выступает 
«ценностный компонент с различными тип а-
ми оценок и наборами ценностей и антице н-
ностей» [8, c. 2620]. Подробный аксиологи-
ческий анализ, проведённый в некоторых 
исследованиях [9; 10], показывает, что, с од-
ной стороны, изучаемый нами образ подра-
зумевает репрезентацию культурных обще-
человеческих ценностей, с другой стороны, 
наличие стереотипизации в ассоциативном 
поле. Характеристика может носить проти-
воречивый характер, тем не менее, на совре-
менном этапе превалирует количество поло-
жительных ассоциаций с образом врача [8,  
с. 2622; 11]. Ценностно-оценочный компо-
нент изучаемого концепта «врач» будет по-
вышаться за счёт параметров этического ха-
рактера, таких как высокая морально-
правовая культура личности, наличие про-
фессиональных компетенций и эрудиции, 
категория врачебной тайны, обусловливаю-
щая особый уровень доверительных отноше-
ний. Немаловажную роль в восприятии ме-
дика сыграла и идея народно-медицинского 
«тайного знания», подразумевающая приоб-
щённость данного «ритуального специали-
ста» к сверхъестественной мудрости, нали-
чие дара исцелять, способности предвидеть 
ход болезни и т. п. «Глубинные стереотипы, 
как правило, неизменны, они не меняются с 
течением времени» [11, с. 227], поэтому мно-
гие из вышеперечисленных лингвокультуро-
логических характеристик концепта демонст-
рируют тенденцию к стабильности, наряду с 
чем постоянной чертой в отношениях с меди-
цинским работником остаётся субординация. 
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Итак, анализ лингвокультурных устано-
вок субъектов речи на момент начала обще-
ния позволяет сделать вывод, что на комму-
никативно-ролевое взаимодействие пациента 
с врачом будут влиять социально-
психологические факторы, например, сте-
реотипированные ожидания на основе 
имеющихся представлений, а значит, про-
цесс общения будет предварять социумная 
пресуппозиция и макропресуппозиция, вы-
ражаясь терминами В.В. Красных [7, c. 26]. 
При этом важно учитывать, что микропре-
суппозиция (знания из конкретной языковой 
ситуации) также будет присуща любым вы-
сказываниям, мы же лишь установили место 
пребывания знаний о понятии «врач» в ког-
нитивном пространстве пациента. Причем, 
подобно феномену стереотипа, макро- и со-
циумная пресуппозиции наименее подверже-
ны изменениям, поскольку связаны с пред-
ставлениями о мире целых цивилизаций. Са-
мыми «болезненными» для человека являют-
ся изменения представлений, входящих в 
макропресуппозицию, так как «последние 
(изменения. – Г. Т., М. К.) происходят мед-
ленно и обусловлены во многом общим хо-
дом развития цивилизации» [7, c. 26]. Имен-
но поэтому представления о коммуникации с 
врачом остаются столь прочны и стабильны, 
а медицинский медиадискурс, на современ-
ном этапе развивающийся в интернет-
пространстве, будет использовать ресурсы 
традиционного устного и письменного меди-
цинского дискурса (по крайней мере в русле 
рассмотрения тактик убеждения).  

Cуществует классификация прагматиче-
ских пресуппозиций, разработанная  
О.В. Щербаковой на основе трудов по праг-
матике Р.С. Столнейкера, Т.А. ван Дейка, 
В.Г. Гака [12]. Все прагматические пресуп-
позиции разделяются на группы по источни-
ку (происхождению знания), по аксиологиче-
скому статусу и по сфере знания. В ходе изу-
чения медицинского дискурса наиболее важ-
ным видится вопрос этимологии экстралин-
гвистического знания, заложенного в пре-
суппозиции. Поэтому, опираясь на класси-
фикацию по источнику (2 группы: обретён-
ные из внешнего мира и обретённые из тек-
ста), можно утверждать, что исследуемая на-

ми пресуппозиция будет относиться к группе 
«обретённых из личного, в смысле познания 
внешнего мира, опыта» [12, c. 155]. 

Возможность выделения конкретных 
маркеров модального значения в медиатек-
стах в целях функционально-прагмати- 
ческого анализа обусловлена тем фактом, что 
«пресуппозиция выражается посредством 
модусных рамок» [13, с. 312]. Если пресуп-
позиция связана с модусом, то пропозиция – 
с модальностью. По словам Н.А. Снегирёвой, 
«пропозиция является естественным аргу-
ментом модальных операторов и предикатов 
пропозициональной установки (то есть раз-
ного рода интенсиональных операторов), та-
ких как возможно, необходимо, считает  
и т. д. [14, с. 117]. Для исследования меха-
низмов убеждения важно добавить, что «ис-
пользование говорящим модальных операто-
ров уверенности/убеждённости придаёт про-
позиции дополнительную ассертивную силу, 
приближая её к статусу знания, факта» [15,  
с. 47]. Поэтому, завершая характеристику 
пресуппозициональной специфики медицин-
ского дискурса, перейдём к описанию мо-
дальной стороны высказывания, детермини-
рующей убедительность того или иного ме-
диатекста.  

Главнейшим средством для создания оп-
ределённого мысленного образа, для измене-
ния картины мира и отношения к действи-
тельности в сознании читателя и слушателя, 
то есть для воздействия на его когнитивную 
парадигму, является прагматическая и про-
позициональная модальность [15, с. 47]. Бу-
дучи эффективным способом выражения 
прагматики текста, прагматическая модаль-
ность передаёт отношение к содержанию вы-
сказывания: во-первых, «оценку автором 
степени релевантности высказывания», во-
вторых, «оценку степени значимости ключе-
вого концепта – темы текста» [16, с. 60]. По-
скольку модальность представляет собой от-
ношение автора к высказыванию и высказы-
вания к действительности, то её реализация и 
семантика находятся в зависимости от функ-
ций языковых единиц. Как верно отмечает  
Л.С. Ахраменко, «если модальность опреде-
ляется функцией единиц, то модальность 
текста выполняет как семантическую (опи-
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сание событий), так и прагматическую функ-
ции (воздействие на адресата). Значит, мо-
дальность связана как с семантикой, так и с 
прагматикой текста, так как отношение авто-
ра к действительности является средством 
реализации авторских интенций» [16, с. 60].  

Ввиду того, что существует сложная 
корреляция между понятиями «текстовая», 
«грамматическая» и «авторская» модаль-
ность, исследователи по-разному относятся к 
выделению прагматической модальности как 
отдельного типа модальности текста. Приня-
то считать, что текстовая и грамматическая 
модальность соотносятся следующим обра-
зом: первая определяется авторской модаль-
ностью и тем сознанием, которое стоит за 
текстом, а оформляется средствами языковой 
(объективной/субъективной) и речевой мо-
дальности. Грамматическая же связана с от-
ношением к объективной действительности, 
с категориями реальности/ирреальности, что 
позволяет утверждать следующее: текстовая 
модальность, будучи сопряженной с текстом 
и сверхфразовым единством, выходит за 
рамки уровня грамматики и вбирает в себя 
коммуникативные стратегии и тактики (од-
ной из которых является исследуемая нами 
стратегия убеждения в медицинском медиа-
дискурсе). Между тем, грамматическая мо-
дальность – категория, фокус которой оста-
ется на отношении говорящего к объектив-
ной действительности и на субъективном 
отношении к высказыванию, как и принято 
считать со времен «Грамматики-80».  

В исследованиях прагматической мо-
дальности признается её родовая принад-
лежность к текстовой модальности, однако 
важно принять во внимание, что содержание, 
категориальный аппарат и виды данного ти-
па модальности недостаточно разработаны: 
вместо словосочетания «прагматическая мо-
дальность» чаще употребляется выражение 
«прагматический аспект модальности»3, 
«прагматический аспект реализации модаль-
ности текста» [17]. Кроме номинации «праг-
матический аспект» частотно словоупотреб-
                                                                 

3 Исхакова Р.Р. Когнитивно-прагматический ас-
пект модальности в судебном дискурсе: на материале 
английского и русского языков: автореф. дис. … канд. 
филол. наук. Уфа, 2013. 210 с.  

ление «прагматический подход» или «харак-
тер», а также «прагматическая установка» 
или «фокус». Тем не менее, в свете новейших 
исследований [16; 18] прагматическую мо-
дальность будем считать отдельным видом 
текстовой модальности, следуя за Л.С. Ах-
раменко [16, с. 59]. Здесь необходимо вер-
нуться к вышеупомянутому высказыванию 
Т.В. Романовой об оформлении текстовой 
модальности ресурсами субъективной: ины-
ми словами, типы субъективной модальности 
и средства её выражения (модальные экспли-
каторы) останутся актуальны для анализа 
текста как сверхструктуры, как метаединства 
знаков. Поэтому для выражения прагматиче-
ской модальности текста будут использо-
ваться языковые единицы, уже известные в 
качестве ресурсов эпистемической, деонтиче-
ской и других видов модальностей. Сопостави-
тельный анализ литературы , посвящённой 
описанию типологии модальной семантики , 
позволяет признать целесообразность «трак-
товки текстовой модальности в терминах але-
тической, деонтической, эпистемической и ак-
сиологической разновидностей» [19, с. 125].  

Количественный анализ предваряет вы-
деление конкретной языковой единицы вы-
ражения модальных значений-экспликатора 
(оператора), то есть формального средства 
выражения (экспликации) модального значе-
ния. В качестве комментария к терминам от-
метим, что общепринятая классификация 
модальности была позаимствована из фило-
софской логики: модальная логика, начав 
своё существование с трактатов Аристотеля, 
прошла через средневековую схоластику и 
идеи эпохи Возрождения (Г.В. Лейбниц) к 
немецкой классической философии, чтобы 
найти применение в лингвистике благодаря 
трудам Дж. Лайонса, Ф.Р. Палмера и др. 

Табл. 1 отражает взаимосвязь логическо-
го типа модальности с определённой мо-
дальной семантикой, средством выражения 
которой служат модальные экспликаторы. 
Экспликаторы, не участвующие в выражении 
стратегии убеждения (например, с семанти-
кой предположительности, неуверенности, 
возможности, невозможности и т. п.), а также 
принадлежащие к другим типам модальности, 
не учитываются в табл. 1. 
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Таблица 1 
Таблица формального и содержательного выражения  

субъективной модальности применительно к стратегии убеждения 
Table 1 

The table of formal and semantic expression of subjective modality  
in relation to the strategy of persuasion 

 
Тип модальности Модальная семантика Модальные экспликаторы 

Эпистемическая  
модальность 

семантика доказательства доказано 
семантика опровержения опровергнуто 

семантика уверенности 
уверен, убеждён, конечно,  
разумеется, несомненно,  
безусловно, в самом деле 

Деонтическая  
модальность 

семантика разрешения можно, разрешается, разрешено 

семантика запрещения запрещено, исключить, нельзя,  
ни в коем случае не…! даже не…! 

семантика обязательности  
(долженствования) 

должен, обязан, обязательно, 
требуется  

+ необходимо, нужно, надо,  
стоит (алетическое  
долженствование) 

Аксиологическая  
модальность семантика желательности лучше, желательно,  

предпочтительно 
 

Источник: составлено автором на основе «Грамматики-80» Н.Ю. Шведовой. 
Source: compiled by the author based on «Grammar-80» by N.Y. Shvedova. 

 
 
Важно отметить, что модальность дол-

женствования – отдельная семантическая 
группа модальных значений вне данной 
классификации (не всегда считается право-
мерной разновидностью модальности, по-
этому целесообразно именуется «семантикой 
долженствования», «категорией долженство-
вания», «значением долженствования»  
и т. п.), в которой разнообразные высказыва-
ния со значением долга будут сочетаться с 
алетическим долженствованием (необходи-
мо). Именно поэтому для упрощения и схе-
матизации операторы необходимо, нужно, 
стоит в табл. 1 примыкают к семантической 
группе долженствования. Учитывая слож-
ность соотношения нескольких классифика-
ций на основе семантического признака в 
ходе попытки их наложения друг на друга, 
данное обобщение не кажется грубым нару-
шением таксономической стройности. 

Анализ 100 текстов медицинского ме-
диадискурса показал, что наиболее характер-
ны для речевой стратегии убеждения преди-
кативные наречия, модальные слова, краткие 

прилагательные и причастия с семантикой 
долженствования, разрешения и уверенности 
(рис. 1).  

Приведём полученные результаты ис-
следования на примере ряда конкретных мо-
дальных экспликаторов (из табл. 1): именно 
на их основе был проведён функционально-
прагматический анализ отобранных текстов. 
В табл. 2 представлены статистические дан-
ные, отражающие частотность употребления 
модальных экспликаторов в медиатекстах 
медицинской тематики.  

При приведении подсчётов методом про-
граммного моделирования на языке Python 
учитывались все словоформы изменяемых 
экспликаторов: обязан – обязана – обязано – 
обязаны. Некоторые слова были сгруппиро-
ваны в силу одинаковых семантико-
грамматических характеристик сопоставляе-
мых языков: к примеру, разумеется, несо-
мненно и т. п. – модальные слова сходной 
семантики, которым в английском языке со-
ответствует набор эквивалентов (наречия и 
модальные слова naturally, undoubtedly). 
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Рис. 1. Типы модальности в речевой стратегии убеждения 
Fig. 1. Types of modality in the speech strategy of persuasion 

Источник: построено автором на основе анализа корпуса медиатекстов. URL: 
https://docs.google.com/document/d/1wv56r7JQ4JQWsfzfhN_02hSi30-0nXmr/edit. 
Source: compiled by the author, based on the analysis of the media texts corpus. URL: 
https://docs.google.com/document/d/1wv56r7JQ4JQWsfzfhN_02hSi30-0nXmr/edit. 

 
 

Различия в оттенках модальной семантики 
данных слов минимальны. 

Для получения данных на основе англо- 
язычных текстов использовались регулярные 
переводческие соответствия: можно – may 
(might исключён вследствие семантики не-
уверенности); разрешено, разрешается – 
permitted, allowed и т. д. Эквиваленты были 
отобраны из Кембрижского словаря4 в коли-
честве 1:1 или 1:2 (но не более двух единиц 
перевода на одно русское слово). Полный 
список эквивалентных единиц, использован-
ных при создании таблицы: proven, disproven, 
sure, certain, convinced, of course, naturally, 
undoubtedly, absolutely, indeed, may, can, 
granted, allowed, permitted, forbidden, prohi-
bited, discard, mustn’t/must not, no case, not 
                                                                 

4 Cambridge International Dictionary of English. 
Cambridge, University Press, 1995. 368 p. URL: 
https://dictionary.cambridge.org/ (accessed: 20.12.2024). 

even, must, have to, ought to, necessarily, neces-
sary, need/needed, worth, required, better, de-
sirable, preferably, should, would. Кроме того, 
из списка видно, что для подсчёта не исполь-
зовались полные конструкции, такие как «it 
is worth»: вместо этого в программу подава-
лась одна единица – worth – более краткая, 
при этом «ядерная» как с точки зрения ком-
пьютерного анализа, так и с точки зрения 
значения конструкции. Поэтому, например, 
стоящие рядом desirable и preferably – это 
имя прилагательное (именная часть, выра-
женная прилагательным из выражения «it is 
desirable») и наречие как самостоятельное 
модальное слово. В перспективе возможна 
улучшенная версия компьютерного анализа, 
проводимая на основании всех соответствий. 
К примеру, предпочтительно будет переве-
дено с русского на английский с учётом 
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Таблица 2 
Количественная характеристика модального плана текстов медицинского медиадискурса 

Table 2 
Quantitative characterization of the medical media texts modal plan 

 

Модальная  
семантика 

Модальный  
экспликатор 

Русскоязычные тексты,  
корпус 16521 слово 

Англоязычные тексты,  
корпус 7092 слова 

количество  
единиц доля, % количество  

единиц доля, % 

Доказательство доказано 1 0,01 0 0 
Опровержение опровергнуто 0 0 0 0 

Уверенность 

уверен, убеждён 5 0,03 25 0,35 
конечно, разумеется, 

несомненно, безусловно, 
в самом деле 

21 0,13 3 0,04 

Разрешение 
можно 68 0,41 134 1,89 

разрешено 2 0,01 1 0,01 разрешается 0 0 

Запрет 

запрещено 2 0,01 

0 0 
исключить 4 0,02 

нельзя 8 0,05 
ни в коем…! 3 0,02 
даже не…! 0 0 

Долженствование 

должны 23 0,14 0 0 
обязаны 3 0,02 10 0,14 

обязательно 4 0,02 1 0,01 
необходимо 35 0,21 2 0,03 

нужно 25 0,15 13 0,18 надо 7 0,04 
стоит 11 0,07 0 0 

требуется 1 0,01 1 0,01 

Желательность 

лучше 15 0,09 9 0,13 
желательно 2 0,01 0 0 

предпочтительно 1 0,01 0 0 
хотелось бы 0 0 18 0,25 

 
Источник: статистические данные получены посредством разработки аналити-
ческой программы на языке Python. 
Source: statistical data is obtained through the development of an analytical program 
in Python. 

 
 

всего ряда соответствий: preferably, for prefe-
rence, first, preferentially, by preference. 

Нулевые значения заслуживают отдель-
ного комментария. С одной стороны, нули 
могут быть обусловлены объёмом выборки, с 
другой стороны – идиостилем, если предпо-
ложить, что тексты сайтов поликлиник – 
продукт очень ограниченного круга авторов 
(до одного копирайтера на блог учреждения). 
При этом нельзя не отметить, что абсолют-
ное отсутствие единицы опровергнуто – 

disproven может быть также вызвано её тен-
денцией к употреблению в научном стиле. 

Исследуемый же корпус текстов мы 
классифицируем с позиций стилистики как 
научно-популярный в силу специфики целе-
вой аудитории: прагматику медицинского 
дискурса определяет такой фактор, как мас-
совый адресат без специальных познаний в 
медицине. В то же время единицы с тенден-
цией к употреблению в разговорной речи – 
даже не…, хотелось бы – также отсутствуют 
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в русскоязычных текстах в силу возможной 
экспрессивности первого («даже не пытай-
тесь!») и выражения желания субъекта с от-
тенком формальности во втором («хотелось 
бы удостовериться…»). Можно сказать, что 
хотелось бы вводит в текст субъект конкрет-
ного волеизъявления, а для выборки на рус-
ском языке, как будет видно далее, конкрети-
зация субъекта вовсе не характерна – здесь 
доминирует обезличенный субъект. 

Нули от запрещено до даже не в правой 
части табл. 2 (от forbidden до must) могут 
быть также вызваны вышеперечисленными 
причинами: объёмом корпуса, стилем текста, 
гипотетическим использованием другого пе-
реводческого эквивалента в тексте (напри-
мер, автор тяготеет к планомерному упот-
реблению не учитываемой нами, более ред-
кой единицы preferentially вместо preferably). 
Кроме того, для выражения модальности 
возможно использование фразеологизиро-
ванных конструкций: ни в коем случае – not 
by a blame / longsight (разг.), даже не – never 
so much as. Тем не менее, можно сделать вы-
вод, что, по сравнению с русским языком, 
выражение доказательства, опровержения, 
долженствования через must и запрета не по-
пулярны с точки зрения англоязычного ме-
дицинского дискурса. Здесь важно подчерк-
нуть наименьшие показатели у запрета, ви-
димо, как самого нетолерантного и даже 
конфликтогенного речевого проявления в 
понимании носителей английского языка. 
Долженствование табуировано только в слу-
чае с произнесением говорящим единицы 
must. Согласно данным Кембриджского сло-
варя, must отражает крайнюю степень дол-
женствования (“If something is a must, it is 
very important to have or do it”), а также кор-
релирует с субъективным, а значит, спор-
ным, осознанием внутреннего долга (“some-
thing is very likely or certain to be true”). Сле-
довательно, авторы статей на английском 
языке сознательно избегают ряда лексиче-
ских единиц, поскольку запрет и долженст-
вование в медицинских текстах будут вос-
приняты читателями крайне неодобрительно. 

Деонтическая модальность. Деонтиче-
ская модальная семантика запрета весьма 
характерна для русского языка: самым час-

тотным является экспликатор нельзя (8). 
Концептуально доктор будет ассоциировать-
ся у русскоговорящего пациента с целым 
комплексом запретов и предписаний. Деон-
тическая модальность разрешения представ-
лена в обоих языках через можно (68), одна-
ко данная единица соотносится только с кос-
венным убеждением, и, обладая слабой пер-
локутивной силой, требует учета контекста. 
Интересным видится следующее замечание: 
в английском языке при отсутствии must 
(должен) преобладает have to (должен, обя-
зан) как значение облигаторности, обуслов-
ленной извне. Алетические операторы необ-
ходимо (necessary) и нужно/надо 
(need/needed) в сопоставляемых языках де-
монстрируют зеркальные результаты ввиду 
общеупотребительности need в английском (в 
отличие от более длинного necessary), и уни-
версального характера лексемы необходимо 
на фоне несколько более разговорного нужно. 

Эпистемическая модальность. В рам-
ках реализации стратегии убеждения чаще 
всего использовались следующие маркеры 
эпистемической модальности: в русском 
языке – модальные (вводно-модальные) сло-
ва конечно, разумеется, несомненно и т. д.; в 
английском – предикативные прилагатель-
ные sure, certain, convinced (уверен, убеж-
дён). С точки зрения прагматики, это демон-
стрирует тенденцию к обезличиванию меди-
цинского текста в русскоязычном интернет-
сегменте, вероятно, в целях повышения объ-
ективности сообщаемой информации. Автор 
англоязычного медиатекста, напротив, стре-
мится выстроить доверительно-коллегиаль- 
ные отношения с пациентом: уверен, убеж-
дён всегда подразумевают наличие субъекта 
речи в предложении. 

Аксиологическая модальность. Семан-
тика желательности, в целом, характерна для 
медицинского дискурса на обоих языках. С 
учётом специфики аксиологической модаль-
ности – она соотносится скорее с косвенным 
убеждением, чем с прямым, – и того факта, 
что для анализа подходит лишь один её се-
мантический тип (желательность), получен-
ные показатели были ожидаемы. Изначально 
для данного типа было отобрано меньше все-
го экспликаторов – 3, но даже на их основе 
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удалось выявить, что универсальной едини-
цей для двух языков является лучше/better.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Проведённое исследование сплошной 

выборки в количестве 100 медиатекстов ме-
дицинского медиадискурса показало, что 
81,3 % от общего количества модальных экс-
пликаторов выражают деонтическую мо-
дальность. При этом в исследуемых медиа-
текстах была выявлена высокая концентра-
ция единиц со значением долженствования. 
Эпистемическая модальность эксплицирует-
ся в 11,2 % случаев, в то время как аксиоло-
гическая модальность со значением жела-
тельности проявляется в 7,5 % от общего ко-
личества рассмотренных единиц. 

В ходе исследования было дано функ-
ционально-прагматическое описание меди-
цинского медиадискурса с точки зрения мо-
дусной и пресуппозициональной структур. 
Проведённый анализ позволил наглядно от-
разить корреляцию определённого набора 
текстовых единиц (модальных экспликато-
ров) с семантикой, выражаемой в предложе-
нии. Необходимо добавить, что рассмотрен-
ные в данной статье экспликаторы – далеко 
не единственное средство выражения мо-
дальности при реализации стратегии убеж-
дения, и, тем более, не единственный ресурс, 
формирующий уровень прагматики текста. В 
данном исследовании были использованы 
лишь отдельные модальные экспликаторы, 
отобранные на основании частотности упот-
ребления и наличия эквивалента в англий-
ском языке. Перспективу дальнейшего ис-
следования составляет более подробный ана-
лиз речевых стратегий, реализующих воздей-
ствующую функцию в медицинском медиа-
дискурсе, категоризация тактик внутри стра-
тегии убеждения, выявление соотношения 
разных типов дискурса – авторитарного и 
коллегиального внутри дискурса медицины 
(и внутри медиадискурса как более нового 

феномена). Список модальных экспликато-
ров, как и корпус медиатекстов, может быть 
расширен, что позволит впоследствии перей-
ти к поиску ведущей стратегии в зависимо-
сти от типа исследуемого дискурса. Данной 
задаче будет посвящён следующий этап ис-
следования. 

Сопоставительный анализ показал, что 
патернализм создаёт благоприятную почву 
для убеждения пациента в русском языке. 
Было выявлено, что в медиатекстах на рус-
ском языке чаще функционируют категории 
долженствования и запрета: характерно пря-
мое убеждение посредством лексемы должен 
как самого яркого экспликатора долженство-
вания. В английском языке особое внимание 
уделяется вербальному выражению уверен-
ности, причём происходит отказ от катего-
рий деонтической модальности. Такая тен-
денция обусловлена ориентацией медицин-
ских учреждений на создание психологиче-
ски комфортного, «экологичного» текста в 
зарубежном медиапространстве, что харак-
терно для коллегиального медицинского 
дискурса. В русском же языке, напротив, до-
минирует авторитарный тип дискурса и на-
блюдается установка на истинность, полез-
ность и применимость опубликованных све-
дений: даже в массмедиа преобладает стрем-
ление к трансляции фактологической и лабо-
раторно подтвержденной информации. Иначе 
говоря, русскоязычное интернет-сообщество 
не боится откровенных запретов – ведь на 
чаше весов вопросы сохранения собственной 
жизни и здоровья, квалифицированного мед-
обслуживания в стране и повсеместно каче-
ственной медицинской помощи. Следова-
тельно, прямо или косвенно, сознательно или 
бессознательно, патерналистическая пара-
дигма, «пустившая корни» в российский ме-
дицинский дискурс, продолжает функциони-
ровать в антропоцентричной картине мира 
медицинской практики и оказывать влияние 
на речевое поведение русскоязычных ком-
муникантов.  
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Abstract 
INTRODUCTION. Psychological topics are currently in demand in video blogging. The purpose 
of the study is to identify approaches of video bloggers of the Russian-speaking sector of the In-
ternet to informing about cyberbullying, to specify the dominant rhetoric in this thematic niche. 
MATERIALS AND METHODS. The research material is the videos posted on the Rutube plat-
form and issued first by prioritization algorithms for the query “cyberbullying”. Based on a multi-
modal discourse analysis of these videos, we specify the dominant rhetoric in the description of 
cyberbullying, and also record the dominant subtopics within the key topic. RESULTS AND 
DISCUSSION. Video bloggers are actively developing the topic of cyberbullying. In terms of do-
minant rhetoric, we cannot speak about the predominance of objective or subjective forms of in-
formation presentation – they are present in the analyzed content to an equal extent. At the same 
time, it can be noted that the rhetorics of optimism and rationality dominate over the rhetoric of 
frustration. Attention is paid to such aspects of the phenomenon as types, causes and means of 
preventing cyberbullying. At the same time, cyberbullying is not always defined, indicating that 
the term is gradually becoming generally accepted. At the same time, its interpretation is extreme-
ly variable among different authors, and the range of phenomena united by the term “cyberbully-
ing” is wide. The description of the causes and ways of combating this phenomenon are also va-
ried. CONCLUSION. In the analyzed media sector such phenomenon as retelling of the same type 
of information in different variants, as well as prescriptive manner of narration is widespread. 
However, the majority of publications are of a constructive nature and are aimed at combating the 
negative consequences of cyberbullying. 
Keywords: new media, network videocontent, videoblogging, cyberbullying, media literacy, me-
dia psychology, narrative rhetoric 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Психологическая тематика сегодня востребована в видеоблогинге. Цель ис-
следования – выявить подходы видеоблогеров русскоязычного сектора Интернета к инфор-
мированию о кибербуллинге, конкретизировать доминирующие в этой тематической нише 
риторики. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материал исследования – видеоролики, размещён-
ные на платформе «Рутьюб» и выдаваемые алгоритмами приоритезации первыми по запро-
су «кибербуллинг». На основе мультимодального дискурс-анализа этих видеороликов мы 
конкретизируем доминирующие риторики в описании кибербуллинга, а также фиксируем 
доминирующие подтемы в рамках ключевой темы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Ви-
деоблогеры активно разрабатывают тему кибербуллинга. В аспекте доминирующих рито-
рик нельзя говорить о преобладании объективной или субъективной формы подачи инфор-
мации – они присутствуют в анализируемом контенте в равной степени. Наряду с этим, 
можно отметить, что риторики оптимизма и рациональности доминируют над риторикой 
фрустрации. Обращено внимание на такие аспекты явления, как виды, причины и средства 
предотвращения кибербуллинга. При этом определение кибербуллинга даётся не всегда, что 
свидетельствует о том, что термин постепенно становится общепринятым. Вместе с тем его 
трактовка чрезвычайно вариабельна у разных авторов, широк круг явлений, объединяемых 
понятием «кибербуллинг». Также вариабельны описание причин и способов борьбы с этим 
явлением. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. В анализируемом секторе медиа распространено такое явление, 
как пересказ однотипной информации в разных вариантах, а также рецептурная манера по-
вествования. Однако большинство публикаций имеет конструктивных характер и направле-
но на борьбу с негативными последствиями кибербуллинга.  
Ключевые слова: новые медиа, сетевой видеоконтент, видеоблогинг, кибербуллинг, ме-
диаграмотность, медиапсихология, риторика повествования 
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INTRODUCTION 
 
Forming media literacy today is one of the 

key challenges facing media researchers. It is 
associated with such a process as the mediatiza-
tion of various spheres of our lives [1]. Its inten-
sity is noted by many researchers as a factor of 
significant sociocultural transformations that 
affect the life of society as a whole and each 
individual [2–5]. This process leads to an ex-
acerbation of those problems that previously 
existed in the network environment [6–8]. First 
of all, they are associated with aggressive beha-
vior of users, which is sometimes activated by 
such qualities of Internet communication as ap-
parent anonymity, impunity, and frivolity. Such 
problems include – cyberbullying. In the frame-
work of the research, we define cyberbullying as 
“intentional, systematic aggression directed 
against a victim using digital technologies” [9], 
primarily in a networked environment. Unfortu-
nately, survey results show that online bullying 
is extremely common. Thus, according to the 
results of a joint study by the social network 
“VKontakte” and the company that develops 
survey processes “UXSSR”, in 2023, 57 % of 
Russians encountered a situation of cyberbul-
lying1. The results of the 2021 VCIOM (Russian 
Public Opinion Research Center) study specify 
the manifestations of bullying that Russian user 
most often had to deal with: 

− rude comments addressed to oneself – 
10 %; 

− rude comments about other people –  
49 %; 

− trolling towards oneself – 7 %; 
− trolling towards other people – 39 %; 
− insults due to gender, age or views –  

6 %; 
− insults due to gender, age or views to-

wards other people – 34 %; 
− offensive rumors addressed to oneself – 

5 %; 
− offensive rumors against other people – 

31 %;  
                                                                 

1 Akimova E. 57 % of Russians have encountered cy-
berbullying. Why this is a problem. // RBC. 10.11.2023. 
URL: https://www.rbc.ru/life/news/654dfdeb9a79472d91 
e62168 (accessed: 14.01.2025). 

− threats of violence against oneself –  
3 %;  

− threats of violence against other people 
– 21 %;  

− publishing private information, intimate 
photos or videos addressed to oneself – 2 %; 

− publication of private information, inti-
mate photographs or videos, address of other 
people – 21 %; 

− publishing offensive photos or videos 
addressed to oneself – 1 %;  

− posting hurtful photos or videos about 
other people – 26 %2. 

In addition, it is important to emphasize in 
the context of the research that cyberbullying 
victims are often wary of seeking help in the 
first reality and seek answers online. And due to 
the process of visualizing media consumption 
noted by scientists [10–13], they choose network 
video content as a kind of “advisers”. The quali-
ty of video content about cyberbullying in such 
a situation becomes especially significant, since 
incorrect explanations, pseudoscientific, unsup-
ported advice can only aggravate the problem. 
The purpose of the research is to identify the 
approaches of video bloggers in the Russian-
speaking sector of the Internet to informing 
about cyberbullying, to specify the rhetoric that 
dominates this thematic niche and to determine the 
audience’s reaction to this kind of video content. 

Despite the significance of the problem, it’s 
severely understudied. It is safe to say that there 
are many studies aimed at analyzing the pheno-
menon itself “cyberbullying” and developing 
recommendations for responding to this problem 
[14–17]. There are also studies of video blogs as 
a relatively new media sector with a significant 
impact on audiences in general [18–22] and 
young viewers in particular [23; 24]. However, 
so far there has been no comprehensive study of 
the representation of the topic of cyberbullying 
in the Russian-language video blogging sector in 
order to identify the authors’ approaches to in-
forming about this problem, as well as to deter-
mine the audience’s reaction to this kind of con-
                                                                 

2 Cyberbullying: the scale of the problem in Russia // 
VCIOM. 07.06.2021. URL: https://wciom.ru/analytical-
reviews/analiticheskii-obzor/kiberbulling-masshtab-
problemy-v-rossii (accessed: 14.01.2025). 
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tent. In our study, we strive to close this obvious 
gap. 

 
MATERIALS AND METHODS 

 
The research material is video hosting 

channels “Rutube” of a popular science and cul-
tural and educational orientation. The empirical 
basis of the study was ten videos, prioritized by 
the platform’s recommendation algorithms on 
demand “cyberbullying” and comments on 
them: “Cyberbullying” (channel «Digit Les-
son»)3, “What is cyberbullying?” (channel 
“AGOPP”)4, “What is cyberbullying” (channel 
“UT Ministry of Internal Affairs of Russia for 
the North Caucasus Federal District”)5, “Cyber-
bullying: what it is and how to protect yourself 
from it” (channel “RosCo”)6, “Types of cyber-
bullying” (channel “Cyberethics”)7, “Cyberbul-
lying. Educational cartoon for the lesson “Con-
versations about important things” (channel 
“YAKlass”)8, “Connected by the same network 
|Cyberbullying” (channel “Center for Global IT 
Cooperation”)9, “Cyberbullying. How to deal 
with bullying on the Internet” (channel “DON-
24 TV channel”)10, “Cyberbullying and trolling. 
What to do?” (channel “Regional Development 
                                                                 

3 Cyberbullying // Rutube. 16.01.2023. URL: 
https://rutube.ru/video/37f71a781e8ba5f6f74e0f0357b5840
6/ (accessed: 14.01.2025). 

4 What is cyberbullying? // Rutube. 11.02.2025. URL: 
https://rutube.ru/video/d2e62155219d3290b1da5248721a4
330/ (accessed: 13.02.2025). 

5 What is cyberbullying // Rutube. 14.12.2023. URL: 
https://rutube.ru/video/51ffab25166bfb4f234969bed282956
f/ (accessed: 14.01.2025). 

6 Cyberbullying: what it is and how to protect your-
self from it // Rutube. 24.09.2024. URL: 
https://rutube.ru/video/b122d8b344f1ac6a3d60e2daf1abb2f
9/ (accessed: 14.01.2025). 

7 Types of cyberbullying // Rutube. 16.04.2022. URL: 
https://rutube.ru/video/1d64d93b67caaf523f1997e67cf78c3
5/ (accessed: 14.01.2025). 

8 Cyberbullying. Educational cartoon for the lesson 
“Talk about important things” // Rutube. 12.11.2024. URL: 
https://rutube.ru/video/03bb482194741a6384f1b11bdda3d5
7a/ (accessed: 14.01.2025). 

9 Connected by one network | Cyberbullying // Ru-
tube. 05.08.2022. URL: https://rutube.ru/video/067514e2 
fbc0f0b733057bf05c1d5b32/ (accessed: 14.01.2025). 

10 Cyberbullying. How to deal with bullying on the 
Internet // Rutube. 28.06.2021. URL: https://rutube.ru/ 
video/0f09c1d42181d2de647181a0fd2662cd/ (accessed: 
14.01.2025). 

Center”)11, “What is cyberbullying. And how to 
avoid becoming a victim of cyberbullying” 
(channel “Anti-terrorism”)12. 

The study includes two key stages. In the 
first stage, we analyze the content of the videos 
with the aim of identifying the dominant rhetoric 
of the narrative. In this part of the study, we ap-
ply a multimodal analysis, in which we consider 
the following levels of the work: verbal, intona-
tional, visual, level of subtext and level of con-
text. At each of these levels, we record markers 
that determine the author’s attitude to the subject 
of the story according to criteria that are essen-
tial to us: objectivity or subjectivity, a key idea 
and an emotional message.  

At the second stage, using the discourse 
analysis method, we identify the audience’s 
reaction to the analyzed video content. To 
achieve this goal, we analyze comments on vid-
eos, recording their content according to the fol-
lowing relevant parameters: significance or in-
significance of the topic, positive or negative 
attitude towards the topic.  

The comparison of the results of the first 
and second stages allows us to identify the in-
terdependence between the dominant rhetoric of 
the author and the reaction of the audience.  

 
RESULTS AND DISCUSSION 

 
The analysis of the media content in the 

sample revealed two key rhetoric in which cy-
berbullying is discussed. 

1. Objectivizing the narrative. Online bully-
ing is presented in such videos as a social prob-
lem. The means of solving it are media educa-
tion, adjustment of the legal sphere and psycho-
logical assistance. 

Narrative objectification is present in 50 % 
of the analyzed videos. The degree of objectifi-
cation can vary. The author can be present in the 
frame, personify the message, but present the 
material unemotionally (“What is cyberbully-
                                                                 

11 Cyberbullying and trolling. What to do? // Rutube. 
12.16.2024. URL: https://rutube.ru/video/5e2e706782 
15011e7c576df7351a9ed2/ (accessed: 14.01.2025). 

12 What is cyberbullying. And how to avoid becoming 
a victim of cyberbullying // Rutube. 18.09.2024. URL: 
https://rutube.ru/video/12b6342846c51b3a153f7c7500b21c
fe/ (accessed: 14.01.2025).  
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ing?”, “Cyberbullying: what is it and how to 
protect yourself from it”). The author may be 
absent from the frame and transmit information 
in voice-over text “Cyberbullying. Educational 
cartoon for the lesson “Conversations about im-
portant things”). The video can be completely 
depersonalized: information is transmitted only 
through video sequences (a combination of im-
ages and credits), and the sound series contains 
only musical accompaniment (“What is cyber-
bullying. And how to avoid becoming a victim 
of cyberbullying”) or not at all (“What is cyber-
bullying”). In this case, animation and video 
formats from the board are often used. 

2. Narrative subjectivation. The problem is 
viewed emotionally. Subjectivation takes two 
key forms. In the first case, cyberbullying is 
considered a personal tragedy of a person. The 
author addresses those who can be considered 
victims of cyberbullying (“How to combat on-
line bullying”, “Cyberbullying and trolling. 
What to do?”). In the second case, the author 
emotionally conveys information about the phe-
nomenon, there is an intimization of the narra-
tive, the presence of voice makeup, a reduction 
in the distance of communication, and some-
times fictional fairy-tale characters are intro-
duced (nerpa Zhenya in the video “Cyberbully-
ing”, “Types of cyberbullying”, “Connected by 
one network| Cyberbullying”). 

Regardless of the rhetoric, the authors use a 
similar composition, including the following 
compositional nodes in different sequences: 

1. Exposition. There is often a reliance on a 
figurative landmark, the telling of a specific sto-
ry (“Cyberbullying. How to combat online bul-
lying”, “Cyberbullying and trolling. What to 
do?”, “Cyberbullying”, “Types of cyberbully-
ing”); 

2. Definition of cyberbullying (“Cyberbul-
lying”, “What is cyberbullying?”, “Cyberbully-
ing. Educational cartoon for the lesson “Conver-
sations about important things”). It is present in 
only 30 % of the analyzed content, which indi-
cates that the term itself has already become 
commonly used; 

3. Specification of its characteristics and 
types (“What is cyberbullying. And how to 
avoid becoming a victim of cyberbullying”, 
“What is cyberbullying?”, “Cyberbullying: what 

is it and how to protect yourself from it”, “Types 
of cyberbullying”, “Cyberbullying. Educational 
cartoon for the lesson “Talking about important 
things”); 

4. Determining the causes (“Cyberbullying. 
How to combat online bullying”, “Cyberbully-
ing and trolling. What to do?”, “Types of cyber-
bullying”); 

5. Recommendations to combat this phe-
nomenon (100 % of the analyzed content). 

The last two parts are extremely variable. 
As a rule, they include general provisions that 
are supplemented by unique author information. 

Thus, among the reasons are the peculiari-
ties of the network environment (primarily – 
anonymity of communication), poor develop-
ment of legal norms, psychological illiteracy of 
the population. 

Individualized reasons include the aggres-
sors desire to gain emotions and popularity 
(“Cyberbullying. How to deal with online bully-
ing”), the power imbalance between the victim 
and the aggressor (“What is cyberbullying?”), 
the psychological characteristics of the aggres-
sor (“What is cyberbullying?”). The latter are 
sometimes taken to the point of absurdity. So, in 
the video “Cyberbullying and trolling. What to 
do?” there is a phrase addressed to the victim: 
“Think, perhaps they (the aggressors) are so 
sad... And you are so popular”. Such a phrase 
sounds like an implicit justification for the ag-
gressor. And in the video “Types of cyberbully-
ing” we find excessive hyperbolization of the 
phenomenon: “Don’t you think that people are 
basically evil?”. 

Common means of struggle include advice 
not to react to the bully’s attacks, not to make 
excuses, to block the offender, and to remove 
the problem from network communication into 
real communication. 

Individual recommendations differ in vary-
ing degrees of validity. For example, the rec-
ommendation “not to post personal photos” is 
hardly feasible (“What is cyberbullying. And 
how to avoid falling victim to cyberbullying”). 
The same can be said about the recommenda-
tion: “Keep an eye on everyone who subscribes 
to you. Look at which pages they follow. Maybe 
there are hate groups in subscriptions” (“What is 
cyberbullying?”). But the recommendations to 
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use the appropriate settings and algorithms of 
the networks themselves and to contact the tech-
nical support service seem correct (“Cyberbully-
ing. How to combat online bullying”, “Cyber-
bullying: what it is and how to protect yourself 
from it”). Recommendations are also correct “do 
not mirror the negative” (“Cyberbullying and 
trolling. What to do?”), “find someone who will 
support you”, “take a screenshot of the offend-
er’s messages” (“Cyberbullying”), “contact the 
police” (“Cyberbullying: what it is and how to 
protect yourself from it”). One of the videos is 
devoted to the analysis of criminal liability for 
online bullying (What is cyberbullying”), and the 
other – administrative liability (“Cyberbullying: 
what it is and how to protect yourself from it”). 

You can also note the peculiarity of the rec-
ommendations – their focus on children. It can 
be seen in remarks emphasizing that cyberbully-
ing is primarily a child problem situation: “Tell 
adults about the problem” (“What is cyberbully-
ing. And how to avoid becoming a victim of 
cyberbullying”), “How can you explain to a 
child in which case it is better to contact 
adults?” (“What is cyberbullying?”), “Train 
your child to report threats to you...” (“What is 
cyberbullying”), “Schoolchildren are most often 
the victims” (“Cyberbullying: what it is and how 
to protect yourself from it”). The focus on child-
ren is also supported by the fact that 50 % of the 
videos from the analyzed sample are made in 
animated formats. 

In terms of emotional message, the follow-
ing rhetoric can be defined: 

1. Rational. The author talks about the prob-
lem relatively calmly and carefully (“What is 
cyberbullying. And how to avoid falling victim 
to cyberbullying”, “What is cyberbullying?”, 
“Cyberbullying: what is it and how to protect 
yourself from it”); 

2. Optimistic. The author appeals to victims 
with a positive attitude and a solution to the 
problem (“Cyberbullying. How to combat online 
bullying”, “Cyberbullying and trolling. What to 
do?”, “Cyberbullying”, “Cyberbullying. Educa-
tional cartoon for the lesson “Talking about im-
portant things”); 

3. Frustrating. The author describes the sit-
uation as extremely complex, with shocking 

problems (“Single Network Linked | Cyberbul-
lying”). 

These rhetorics are reinforced intonational-
ly, as well as at the video level – in the use of 
credits and infographics. 

Visual images of victims are an important 
part of the narrative. They can be broadly di-
vided into three types: 

1. Victims at the peak of cyberbullying. 
Here we see suffering, depression on a person’s 
face. A dark color palette is used (“Cyberbully-
ing and trolling. What to do?”, “Cyberbullying: 
what it is and how to protect yourself from it”, 
“Connected by the same network | Cyberbully-
ing”); 

2. Victims who have overcame the misfor-
tune and solved the problem. Faces are either 
serious, concerned and confident, or joyful 
(“What is cyberbullying. And how to avoid be-
coming a victim of cyberbullying”, “Cyberbul-
lying. How to combat online bullying”, “Cyber-
bullying”); 

3. Victims are popular, famous people who 
have experienced and dealt with serious prob-
lems (“Cyberbullying: what it is and how to pro-
tect yourself from it”, “Types of cyberbullying”). 

Some terminological confusion can be no-
ticed in the analysis of the phenomenon itself. A 
number of authors interpret the concept “cyber-
bullying” narrowly, only as deliberate online 
bullying, while other authors include in the con-
cept “cyberbullying” such phenomena as “trol-
ling” (“Cyberbullying and trolling. What to 
do?”), “boycott”, “harassment”, “outing”, “dis-
sing”, “frapping” (“What is cyberbullying. And 
how to avoid becoming a victim of cyberbully-
ing”), “happy slapping”, “griefing” (“What is 
cyberbullying?”), “hating”, “cyberstalking”, 
“personal data leak” (“Cyberbullying: what is it 
and how to protect yourself from it”), “cyber-
mobbing”, “body shaming”, “sexism”, “leak-
ing”, “catfishing” (“Types of cyberbullying”). 

It is interesting to trace the audience’s reac-
tion to the broadcast content. It can be roughly 
divided into positive and negative. 

Positive reactions include support for vic-
tims, support for the author, and support for the 
company (“Cyberbullying. How to combat bul-
lying on the Internet” – comments from respon-
dents in the video itself in the format of a street 
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survey). There may also be personal stories of 
cyberbullying: “I am constantly being bullied on 
the Internet! It even happened that I wanted to 
leave the Internet for good!”13 (“What is cyber-
bullying. And how to avoid becoming a victim 
of cyberbullying”), “I am constantly being bul-
lied on the Internet ((((( (“Cyberbullying”). The 
negative reaction is expressed in the formulation 
of the thesis about the meaninglessness of such 
content and in the desire to switch the audience’s 
attention to another topic: “Also for me, the 
meaning of life” (“Types of cyberbullying”). 

 
CONCLUSION 

 
The results of the study indicate that the 

network environment pays sufficient attention to 
the problem of cyberbullying. The authors are 
generally united in their story about the essence, 
causes, consequences, forms of this phenome-
non and ways to combat them. It is important 
that there is content addressed to both adult and 
children’s audiences.  
                                                                 

13 The author’s spelling and punctuation are preserved 
in the commentary quotes. 

The materials are dominated by two key 
rhetoric – a realistic and optimistic attitude to-
wards the possibility of solving the problem. 
Frustrating rhetoric was found in only one  
video. This can be assessed as a positive ap-
proach to communication, since it is important 
for victims to understand that their situation is 
solvable. 

The negative aspects of developing the top-
ic of cyberbullying in the analyzed media sector 
include infrequent contact with experts (only in 
two videos), leading to the repetition of banal 
statements or even the appearance of erroneous 
recommendations. Also alarming is the authors’ 
differing understanding of the “cyberbullying” 
category. Different authors include various spe-
cific communication acts in the range of ana-
lyzed phenomena, which devalues some rec-
ommendations, since they apply only to individ-
ual forms of cyberbullying. 

Summarizing the above, we emphasize that 
on the “Rutube” platform active and fairly cor-
rect work is being carried out to improve the 
literacy of the population regarding the situation 
of cyberbullying, however, increasing media 
literacy in this area still cannot be considered 
fully implemented. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Видеохостинг «Ютьюб» стал эффективной площадкой для функционирования 

и развития спортивного дискурса. Актуальность изучения спортивного ютьюб-контента оп-

ределяется недостаточной изученностью данного вопроса, несмотря на растущий интерес 

исследователей к спортивному дискурсу и к полимодальным текстам, которые обеспечива-

ют наполнение блогов. Цель – систематизировать спортивные ютьюб-каналы, выявив их 

общие, структурные и жанрово-форматные особенности. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Ма-

териалом для исследования послужили ютьюб-каналы спортивной тематики. В качестве ба-

зового был использован метод контент-анализа спортивных ютьюб-каналов, собранных ме-

тодом сплошной выборки. Весь спектр ютьюб-каналов характеризуется по нескольким па-

раметрам: экономическая основа медиадеятельности, уровень технического сопровождения 

медиадеятельности, тематическая и жанрово-форматная специфика контента. РЕЗУЛЬТА-

ТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Разграничиваются три типа каналов: каналы спортивных СМИ и 

спортивных лиг – медиатексты первого порядка, авторские ютьюб-проекты профессио-

нальных журналистов о спорте и материалы блогеров-непрофессионалов – медиатексты 

второго порядка, контент рядовых пользователей – медиатексты третьего порядка. ЗА-

КЛЮЧЕНИЕ. Исследование существующих медийных практик, функционирующих в рус-

скоязычном спортивном сегменте «Ютьюб», позволяет сделать вывод, что в спортивном 

секторе видеоблогинга представлены каналы самых разных форматов. Можно говорить о 

доминировании каналов профессиональной направленности, в которых специалисты, 

спортсмены, журналисты рассказывают о спорте. 
Ключевые слова: спортивный дискурс, медиатекст, видеохостинг, ютьюб-канал, видео-

блог, интернет-проект, видеоформат 
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Abstract 
INTRODUCTION. YouTube video hosting has become an effective platform for the functioning 
and development of sports discourse. The relevance of studying YouTube sports content is deter-
mined by the insufficient knowledge of this issue, despite the growing interest of researchers in 
sports discourse and in multibodal texts that provide content for blogs. The purpose of the study is 
to systematize sports YouTube channels, identifying their general, structural and genre-format fea-
tures. MATERIALS AND METHODS. The material for the research are YouTube channels of 
sports topics. As a main method, the method of content analysis of sports YouTube channels col-
lected using the continuous sampling method is used. The entire range of YouTube channels is 
characterized by several parameters: the economic basis of media activity, the level of technical 
support of media activity, thematic and genre-format specificity of the content. RESULTS AND 
DISCUSSION. The work distinguishes between three types of channels: channels of sports media 
and sports leagues - media texts of the first order, original YouTube projects of professional jour-
nalists about sports and materials of non-professional bloggers - media texts of the second order, 
content of ordinary users - media texts of the third order. CONCLUSION. A study of existing me-
dia practices operating in the Russian-language sports segment of YouTube allows us to conclude 
that channels of a variety of formats are represented in the sports sector of video blogging. We can 
talk about the dominance of professional channels in which specialists, athletes, and journalists 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Отправной точкой в лингвистических 

исследованиях спортивной коммуникации 

принято считать работу Б.А. Зильберта и 

А.Б. Зильберта «Спортивный дискурс: базо-

вые понятия и категории; исследовательские 

задачи» [1], где учёные, выделяя спортивный 

дискурс в качестве объекта исследования, в 

общих чертах описывают его конститутив-

ные признаки и обозначают возможные век-

торы дальнейшего изучения феномена. 
Основу предлагаемого исследования со-

ставляют следующие теоретические положе-

ния, доказанные в научной литературе. 
1.  Спорт понимается как специфический 

социокультурный феномен, объединяющий 

две стороны человеческой деятельности – 
развлечение и соревнование [2, с. 16].  

2.  Под спортивным дискурсом понима-

ется «особый тип институционального дис-

курса, который организован по принципу 

поля и состоит из системы дискурсивных 

разновидностей, объединённых прежде всего 

общностью спортивной тематики и концеп-

туальных (содержательных) доминант» [3, с. 

26]. По мнению Е.Г. Малышевой, ядерной 

зоной спортивного дискурсивного простран-

ства как раз можно назвать спортивный жур-

налистский дискурс [3; 4].  
3.  Значительное количество субдискур-

сов спортивного дискурсивного пространст-

ва выявляется на базе двух критериев: тема-

тической специализации по видам спорта и 

канала передачи информации (печать, радио, 

телевидение, Интернет). Без сомнения, тако-

го рода субдискурсы имеют специфические 

содержательные, тематические, жанровые, 

лексико-семантические особенности, кото-

рые должны становиться и уже становятся 

предметом подробного изучения [4, с. 266].  
Текстовая деятельность на тему спорта 

может осуществляться при помощи разных 

каналов коммуникации. Наибольшее разно-

образие коммуникативных/дискурсивных 

практик, что вполне закономерно, представ-

лено в Интернете. Популярнейшей видео-

платформой стал видеохостинг «Ютьюб»: 

согласно данным исследования, проведённо-

го в июле 2024 г. компанией «Mediascope», 

«Ютьюб» – самая посещаемая площадка с 

самым высоким суточным охватом – 112 ми-

нут в сутки, или 45 % от среднего времени, 

которое среднестатистический пользователь 

проводит в Интернете.  
Как медиакомпании, так и отдельные 

журналисты создают официальные аккаунты 

на «Ютьюб», продвигая свою медиапродук-

цию через хостинг. 
По справедливому замечанию учёных, 

количество медиаисследований, направлен-

ных на изучение функционирования «Ють-

юб», с каждым годом увеличивается, аспек-

тов для осмысления работы видеохостинга 

становится больше.  
Думается, что изучение отдельных тех-

нологических платформ и ресурсов с точки 

зрения коммуникации должно выйти и уже 

выходит на тот уровень, который задан со-

временной лингвистической наукой [5–7].  
Представляется целесообразным рас-

сматривать видеохостинг «Ютьюб» как ав-

тономный сегмент интернет-дискурса и как 

самостоятельный дискурс, тем более что ут-

верждение о составном характере дискурса 

Интернета, включающем «огромное количе-

ство иных дискурсов, реализованных в ин-

формационном пространстве Сети» [8, с. 3], 
стало почти аксиомой. 

Тематическое сегментирование видео-

хостинга приводит к выделению различных 

субдискурсов – музыкального, игрового, 

криминального и т. д. В последние годы поя-

вилось достаточное количество исследова-

ний, которые репрезентируют разные аспек-

ты описания видеоконтента, однако самым 

продуктивным оказался форматно-жанровый 

и тематический подход к структурированию 

и описанию медиаматериала. Так, внимание 

отечественных исследователей уже привлек-

ли популярные в русскоязычном сегменте 

«Ютьюб» культурно-просветительские ви-

деоблоги [9], молодёжные видеоблоги [10], 

контент об экстремальных ситуациях [11], 

естественно-научный видеоблог [12].  
Жанровая специфика видеоконтента на 

«Ютьюб» проанализирована в работах  
И.А. Текутьевой [13], В.А. Лущикова,  
М.В. Терских [14], Е.К. Рева, В.А. Межиной 

[11], Д.А. Хомич, Г.Г. Щепиловой [15] и др. 
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Трансформация телевизионных жанров на 

«Ютьюб» представлена М.Д. Корецким [16]. 
Исследователями также изучаются видеоэссе 

[17], подкасты [18] и стримы [19] как поли-

кодовые медиатексты. 
«Ютьюб» стал востребованной площад-

кой для функционирования и развития спор-

тивного дискурса. Весьма значимым и акту-

альным становится вопрос об устройстве и 

базовых характеристиках спортивного дис-

курса на данном интернет-ресурсе. 
Таким образом, изучение одной из раз-

новидностей медиадискурса, которая выде-

ляется на основании тематической специали-

зации (спорт) и канала передачи информации 

(Интернет, платформа «Ютьюб»), является 

весьма актуальным и позволяет осмыслить 

современные тенденции, которые характери-

зуют видео-интернет-коммуникацию.  
Основной операциональной и структур-

ной единицей изучаемого дискурса, позво-

ляющей его измерить, выступает, на наш 

взгляд, ютьюб-канал, каждый из которых 

имеет свои содержательные, структурные, 

жанровые и стилистические особенности. 

Минимальной единицей становится конкрет-

ное видео, загруженное на сайт. Как спра-

ведливо отмечают исследователи, изучение 

тех или иных жанров и форматов видеокон-

тента является одним из наиболее значимых 

в контексте изучения функционирования 

этой медийной платформы [11, с. 111].  
Каждый канал имеет персональную 

главную страницу, в начале которой разме-

щается название канала и ссылки на соци-

альные сети автора, затем – ссылки на под-

разделы, с помощью которых можно перейти 

к текстам, отвечающим соответствующей 

тематике. На главной странице канала раз-

мещается плейлист видеоматериалов, под-

борка наиболее популярных материалов. Ка-

ждый материал сопровождается кратким 

описанием того, о чём в нём пойдёт речь.  
Традиционно выделяют следующие типы 

каналов на платформе «Ютьюб» [11, с. 111]: 
 ютьюб-каналы традиционных СМИ; 
 авторские ютьюб-каналы, исполь-

зующие журналистскую методику предос-

тавления информации, и, соответственно, 

жанры (такие проекты можно назвать про-

фессиональными); 
 авторские ютьюб-каналы, работаю-

щие на уровне любителей (это не всегда ка-

чественная съёмка, отсутствие сценарного 

плана, произвольное выступление в кадре).  
Другими словами, первым параметром 

разграничения каналов и выделения субдис-

курсов выступает субъект коммуникации.  
При таком подходе ютьюб-каналы чётко 

укладываются в матрицу, предложенную  
Т.Г. Добросклонской для упорядочивания 

медиатекстов в целом [20]: в анализируемом 

дискурсе можно выделить медиатексты пер-

вого, второго и третьего порядка.  
Цель исследования – систематизировать 

спортивные Ютьюб-каналы, выявив их об-

щие, структурные и жанрово-форматные 

особенности. 
 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Материалом для анализа послужил кон-

тент, выходивший в течение года (с 13 апре-

ля 2023 г. по 12 апреля 2024 г. на 11 ютьюб-
каналах: «Winline Media League»  
(317 видеороликов), «коробку замело»  
(49 видеороликов), «Роман с хоккеем»  
(161 видеоролик), «Советский спорт» (65 ви-

деороликов), «TVSTART» (111 видеороли-

ков), «СЭ Хоккейный» (381 видеоролик), 

«Коммент.Шоу» (181 видеоролик), «ЕЩЁ НЕ 

МАТЧ» (80 видеороликов), «Павел Городниц-

кий» (129 видеороликов), «Точка xG» (27 ви-

деороликов) и «ЛЁД» (137 видеороликов). 
Выбор материала для исследования оп-

ределяется востребованностью и популярно-

стью спортивного тематического сегмента на 

видеохостинге «Ютьюб» как со стороны 

пользователей, так и со стороны генераторов 

контента. 
Применялись следующие методы иссле-

дования: общенаучные методы наблюдения, 

описания, обобщения, сравнения, системати-

зации и классификации эмпирического мате-

риала, а также специальные научные методы: 

контент-анализ, проблемно-тематический 

анализ, семиотический анализ поликодового 

медиатекста. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
К медиатекстам первого порядка сле-

дует относить «собственно журналистские 

тексты, формирующие базовый медиакон-

тент, которые можно также назвать стержне-

выми или структурообразующими» [16, с. 

41]. К ним относятся в первую очередь тек-

сты, производимые и распространяемые 

крупными информационными агентствами, 

национальными и региональными СМИ и 

другими медиаплатформами, имеющими 

статус официального средства массовой ин-

формации. 
Отнесём к таковым официальные каналы 

спортивных лиг и клубов, ютьюб-каналы 

традиционных спортивных СМИ, а также 

профессиональные проекты о спорте.  
В рамках спортивного дискурса на 

«Ютьюб» эта категория включает каналы, 

которые как рассказывают и показывают 

собственно спортивные события (например, 

официальные каналы спортивных лиг 

«Winline Media League», «КХЛ», «ВХЛ»), так 

и такие каналы, которые занимаются про-

фессиональным анализом этих событий. По-

следние можно подразделить на две катего-

рии: ютьюб-каналы классических спортив-

ных СМИ («СЭ Хоккейный» – ютьюб-канал 

отдела хоккея газеты «Спорт-Экспресс», 

«Советский спорт» – ютьюб-канал одно-

имённой газеты, «TVSTART» – ютьюб-канал 

телеканала «Старт» и др.) и профессиональ-

ные интернет-проекты о спорте («БОЛЬ-

ШЕ!», «Взял мяч», «Коммент.Шоу»).  
Пример канала, который самостоятельно 

производит и транслирует спортивные собы-

тия, – «Winline Media League». За указанный 

период на канале «Winline Media League» 

вышло 317 видеороликов, которые условно 

можно разделить на три категории по жанро-

во-форматному признаку. 
1. Категория «Игровой процесс» (99 ви-

део из 317; 31,23 % от общего числа): подав-

ляющее большинство роликов относится к 

записям трансляций футбольных или хок-

кейных матчей, проходящих под брендом 

«Winline Media League», однако здесь же 

оказались и записи футбольных челленджей, 

результаты которых, согласно регламенту 

одного из сезонов, учитывались в турнирной 

таблице, а значит, мы можем отнести их к 

полноценному игровому процессу.  
2. Трансляции игрового процесса мак-

симально приближены к телевизионным: 

съёмка ведётся с нескольких камер, распо-

ложенных вокруг футбольного поля и над 

ним, во время игры используется компью-

терная графика счёта и времени, а за темп иг-

ры отвечают комментаторы, которые ведут 

репортаж. 
3. Категория «Околоигровой процесс» 

(140 видео из 317; 44,16 % от общего числа): 

включает весь контент, который связан с иг-

рами чемпионатов Медийной футбольной и 

Медийной хоккейной лиг, освещая непо-

средственно содержание игр. Например, сю-

да можно отнести все доступные обзоры 

матчей, подборки лучших голов, жеребьёвки 

соревнований и несколько выпусков «Кон-

тентного комитета». Эта программа является 

программой скорее развлекательного харак-

тера, однако выполняет важную функцию – 
решает вопрос наделения или лишения игро-

ка статуса медийного спортсмена, определя-

ет значимость участника чемпионата. 
4. К категории «Развлекательный кон-

тент» (78 видео из 317; 24,61 % от общего 

числа) отнесём все видеоролики, которые не 

столько освещают игровой процесс, сколько 

передают атмосферу вокруг футбольных и 

хоккейных матчей. Например, в рубриках 

«Випка» и «Any Given Monday» руководство 

и главы команд футбольной Медиалиги де-

лятся эксклюзивной информацией о ключе-

вых событиях чемпионата, а также доступно 

рассказывают о нововведениях в формате его 

проведения.  
Таким образом, канал ютьюб-проекта 

«Winline Media League» подавляющую часть 

своего контента посвятил непосредственно 

играм и освещению их содержания. При этом 

уровень создаваемого контента крайне высок 

и легко может соревноваться с традиционной 

журналистикой.  
Традиционные спортивные СМИ ис-

пользуют преимущественно «Телеграм» и 

«ВКонтакте», ограничивая возможности сво-

его аккаунта на «Ютьюб» – канал служит 

хранилищем контента. Например, на ютьюб-
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канале издания «Советский спорт» изредка 

появляются интервью с известными в мире 

спорта людьми. Эти интервью записываются 

с одного дубля, без склеек и использования 

компьютерной графики. Съёмка, по-
видимому, ведётся с мобильного телефона, 

однако картинка принадлежит непосредст-

венно журналисту данного СМИ, что свиде-

тельствует о некоторой эксклюзивности кон-

тента. Дублирующее хранилище контента 

классической радио- или ТВ-площадки – так 

выглядит аккаунт телевизионного канала 

«Старт» под названием «TVSTART», где вы-

кладываются записи программ, которые вы-

ходят в эфире телеканала. Размещение запи-

сей происходит нерегулярно. Иногда телека-

нал предпочитает ютьюб-канал телевизион-

ной частоте в качестве площадки для прямой 

трансляции. 
Ютьюб-канал как самостоятельный ин-

тернет-проект в рамках определённого СМИ. 

«СЭ Хоккейный» – канал, который ранее 

представлял издание «Спорт-Экспресс» на 

«Ютьюб», а теперь принадлежит исключи-

тельно отделу хоккея. Это разнообразный и 

разножанровый контент на тему хоккея в ви-

де репортажей с матчей, программ, создан-

ных специально для данного медиаресурса, 

еженедельных бесед и ток-шоу с хоккейной 

аналитикой. 
Наконец, обратимся к профессионально-

му интернет-проекту о спорте, который так-

же можно отнести к медиатекстам первого 

порядка. «Коммент.Шоу» имеет свыше мил-

лиона подписчиков и суммарно более 400 млн 

просмотров. Данный канал стартовал зимой 

2020 г. как самостоятельный профессиональ-

ный проект о спорте и футболе. Слоган про-

екта – «Лучший проект о футболе на рус-

ском языке» (на вкладке «О канале» в про-

филе на «Ютьюб»). Амбассадоры проекта – 
это профессиональные спортивные коммен-

таторы Константин Генич, Нобель Аруста-

мян, Денис Казанский и Роман Гутцайт. Фак-

тически ведущих на канале «Коммент.Шоу» 

значительно больше.  
Уровень монтажа, графическое оформ-

ление видеороликов (в т. ч. анонсирующие 

картинки), видеоряд и оснащение студий, в 

которых идёт запись, – всё это едва ли про-

игрывает тем программам, которые выходят 

на ТВ.  
Заметим, что на качество контента влия-

ет наличие спонсора. Так, проект «Ком-

мент.Шоу» финансируется букмекерской 

компанией «Winline». Комания «Winline» 

занимается в целом активным продвижением 

развлекательных интернет-проектов, среди 

которых есть и проекты о спорте, например, 

ютьюб-канал о баскетболе «Взял Мяч», 

ютьюб-канал о хоккее «ЛЁД», ютьюб-канал 

о теннисе «БОЛЬШЕ!». В свою очередь ве-

дущие программ на спортивных каналах ак-

тивно рекламируют компанию, предлагая 

сделать выгодные ставки. Кроме того, 

оформление ютьюб-каналов осуществляется 

в той же стилистике, что и у букмекера. 
Периодически видеохостинг «Ютьюб» 

под знаком борьбы с рекламой букмекеров 

массово блокирует в одностороннем порядке 

аккаунты, связанные с букмекерскими ком-

паниями. Последняя такая «чистка» случилась 

в начале 2024 г., и это значительно повлияло 

на содержание: было скрыто большое количе-

ство старых видеороликов, в которых так или 

иначе присутствует название компании. Вол-

ны блокировок делают затруднительным 

комплексный анализ видеоконтента за год.  
Начиная со старта футбольного сезона, то 

есть с 1 августа 2023 г. по 12 апреля 2024 г., 
было доступно 239 видеозаписей.  

91 видео из 239 (38,08 %) – это стримы и 

прямые эфиры. Анонсы главных матчей в 

топ-5 европейских футбольных чемпионатов 

и чемпионате России («Коммент.Превью»); 

обзоры и анализ матчей чемпионата Англии 

по футболу («Английский обзор»), «Ком-

мент.Шоу», который в версии для прямого 

эфира называется «Коммент.Live».  
64 видео из 239 (26,77 % от общего чис-

ла) – в формате интервью («Ком-

мент.Тренер», «Елагин остров»), блиц-
интервью («40 вопросов»), бесед («Ком-

мент.Шоу», «Ну, так нельзя», «Плохие фут-

болисты», и др.), лайтнайт-шоу («Вечерний 

Тумилович»). 
«Коммент.Биги» и «Нельзя смеяться» 

(31 видео из 239; 12,97 %) – развлекательные 

программы. «Нельзя смеяться» – это чел-

лендж: ведущие соревнуются друг с другом, 
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участвуя в забавных испытаниях (угадать 

футболиста по его карьере, не засмеяться во 

время смешного видеоролика, бросить ве-

шалку для одежды так, чтобы та зацепилась 

за перекладину, и др.). Примечательно, что 

игровой формат обычно собирает в несколь-

ко раз больше просмотров, чем передачи раз-

говорного формата: 14 из 15 самых просмат-

риваемых видео на канале составляют вы-

пуски «Нельзя смеяться». 
В «Коммент.Биги» ведущий, который 

называет себя «мэр Нефтеюганска», или про-

сто «Биги», посещает спортивные мероприя-

тия и делится впечатлениями. Отличитель-

ной особенностью роликов служит характер 

общения ведущего со зрителями и непосредст-

венными участниками: абсурдные, каверзные 

вопросы приковывают внимание зрителей. 
Видео в формате «Shorts» (53 видео из 

239; 22,18 % от общего числа) вынесены в 

отдельную вкладку, длятся они не более  
1 минуты (ограничение задано самой плат-

формой). Десять наиболее популярных 

«Shorts» канала набрали свыше 10 млн про-

смотров каждый. Это на порядок выше, чем в 

сегменте стандартных видеороликов: самое 

популярное видео на канале, не относящееся 

к «Shorts», собрало почти два миллиона про-

смотров – в пять раз меньше. 
Регулярность выхода программ на кана-

ле «Коммент.Шоу» сопоставима с сеткой 

ТВ-вещания: все видео выходят по строго 

утверждённому графику, что подтверждает 

отнесение канала к медиатекстам первого 

порядка. 
У «Коммент.Шоу» есть аккаунты в «Те-

леграм», в «ВКонтакте», наличие которых 

увеличивает аудиторию проекта.  
Медиатексты «второго порядка» – ма-

териалы, которые создаются и распростра-

няются так называемыми «индивидуальными 

предпринимателями от СМИ» – блогерами и 

влогерами. Сюда отнесём авторские ютьюб-
проекты профессиональных журналистов о 

спорте и материалы блогеров-непрофес- 
сионалов.  

Корреспондент сетевого издания 

«Спорт-Экспресс» Павел Городницкий на 

авторском ютьюб-канале «Павел Городниц-

кий» анализирует спортивные медиа (плей-

лист «Спортивные медиа»), делится инсай-

дами из мира футбола (плейлист «Инсай-

ды»), создаёт подкасты (плейлист «Прачеч-

ная»), рассказывает биографии легендарных 

футболистов (плейлист «Вечные видео»), об-

суждает новости российского и мирового 

футбола (плейлист «АиБ»). Регулярное об-

новление рубрик, разнообразие тем и форма-

тов помогает автору увеличивать аудиторию: 

на аккаунт подписано почти сто тысяч чело-

век. Любопытно, что сам Павел отмечает, 

что ротация рубрик связана в том числе и с 

экономической выгодой для него самого, хо-

тя и отмечает в телеграм-канале, что доход 

для него – не ключевая характеристика в во-

просах развития ютьюб-канала: Сейчас соз-

дание АиБ не очень оправдано экономически, 

но ладно, тут переживём. Гораздо печаль-

нее, что формат АиБ совсем не развивает 

канал. Для примера: если АиБ принес 100 но-

вых подписчиков – это успех, а если вечный 

выпуск принёс меньше 500 новых подписчи-

ков – это провал. Забивать на новости и ол-

дов тоже не хочется, поэтому мы с Димой 

(это монтажёр) обязательно что-то при-

думываем. На всякий случай: проблема не в 

деньгах, а в эффективности. 
Примечательно, что спортивные блогеры 

могут «задействовать» и не спортивные темы 

для расширения аудитории канала и монети-

зации контента. В подкасте «Прачечная» на 

ютьюб-канале «Павел Городницкий» из  
15 выпусков лишь один связан со спортом 

(видеоролик «10 тупых вопросов о футболе / 

Отвечает Прачечная и Роман Широков»), и 

тот, судя по названию, не предназначен для 

аудитории спортивных болельщиков. В ос-

тальных случаях темами для выпусков может 

становиться практически всё, что интересует 

ведущих: любимые и нелюбимые виды алко-

гольных напитков (видеоролик «Прачечная 

про алкоголь | Худшие напитки, стыдные 

истории и лучшие бары»), жизнь после  
24 февраля 2022 г. (видеоролик «Как мы жи-

вём после 24 февраля | Прачечная»), книги 

(видеоролик «Прачечная – о книгах | Лучший 

выпуск в истории») и даже анекдоты (видео-

ролик «Прачечная рассказывает анекдоты. 

Самый грязный выпуск»). 
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Ютьюб-канал «коробку замело» Никиты 

Петухова, который работает на интернет-
портале «Sports», также отнесём к медиатек-

стам второго порядка. Ведущий создаёт ви-

деоролики независимо от основного места 

деятельности, выпускает их по мере возмож-

ности и является единственным ведущим 

канала.  
За указанный период было выпущено  

49 видеороликов. Авторское распределение 

видео по плейлистам «БАЗА», «РАЗБОРЫ», 

«2022/23» достаточно хаотичное: всё это мо-

нологи Никиты Петухова на хоккейную и 

околохоккейную тематику в виде рассужде-

ний. В плейлист «молнии» включены корот-

кие ролики хронометражем до 7 минут. 
Главной темой большинства видеороли-

ков являются различные вопросы, связанные 

с командами Национальной хоккейной лиги: 

«За что Перри платили 4 миллиона и почему 

прогнали», «Овечкин догнал бы Гретцки в  
35 лет, если не», «Контракт Нюландера и 

будущее «Торонто», «Почему «Торонто» 
платит Мэттьюсу рекордную зарплату?». 

Реже Никита Петухов обсуждает российский 

хоккей: «Почему выдача гражданства РФ 

канадцам – это супер?», «Зачем Роману Ро-

тенбергу девять троек нападения?», «Луч-

шая тройка в истории МЧМ». В последнем 

случае темой для обсуждения является звено 

хоккеистов молодёжной сборной СССР 

Александра Могильного, Павла Буре и Сер-

гея Фёдорова, которое, по мнению Петухова, 

является сильнейшим за всю историю Моло-

дёжного чемпионата мира. Очевидна автор-

ская погружённость в мир хоккея и аналити-

ческий подход к изложению материала.  
Контент интернет-проекта «ЕЩЁ НЕ 

МАТЧ» состоит из интервью и отрывков из 

интервью с хоккеистами и хоккейными спе-

циалистами. Проект «Точка xG» существует 

в формате подкаста: ведущие обсуждают ев-

ропейский футбол.  
Отметим, что большинство каналов, ко-

торые мы отнесли к медиатекстам второго 

порядка (кроме канала «Павел Городниц-

кий»), не отличаются жанровым разнообра-

зием видеоматериалов.  

Итак, отличительными чертами медиа-

текстов второго порядка можно считать сле-

дующие характеристики. 
Отсутствует чёткий контент-план, гра-

фик выхода видеороликов зависит от занято-

сти и желания самого автора.  
Отсутствие творческой команды, монта-

жом видеороликов автор занимается само-

стоятельно либо вместе с помощником. Его 

(их) деятельность, как правило, никем не 

спонсируется. Это влияет и на количествен-

ные показатели: число подписчиков и про-

смотров у блогеров-любителей на порядок 

ниже, чем у профессиональных проектов, но 

целевая аудитория может быть сужена до 

узкой специализации – по виду спорта, от-

дельной команде и др. – и глубокого погру-

жения в данную проблематику. 
Уровень контента, с одной стороны, «не 

дотягивает» до профессиональных интернет-
проектов о спорте, с другой – редко вызывает 

вопросы о качестве видеозаписи, так как роли-

ки записываются на качественную аппаратуру. 
Кроме «Ютьюб», автор может иметь ак-

каунты и в других социальных сетях, кото-

рые функционируют как самостоятельные 

медиаединицы, а не как дополнение к ють-

юб-каналу. 
Как видим, ютьюб-каналы специализи-

руются на каком-то одном виде спорта. Ау-

дитория – спортивные болельщики, которые 

разбираются в предложенной автором теме и 

готовы активно обсуждать её в комментариях. 
Охват аудитории – в несколько раз мень-

ше, чем в медиатекстах первого порядка. 
Ютьюб-каналы «третьего порядка». К 

медиатекстам третьего порядка отнесём «пе-

риферийные» ютьюб-каналы, это канал лю-

бого пользователя «Ютьюб», который загру-

зил хотя бы один видеоролик на спортивную 

тематику, будь то запись спортивной теле-

трансляции, любительская съёмка со стадио-

на или самостоятельно созданный клип с ви-

деорядом. Главным отличием является то, 

что контент на «периферийных» каналах вы-

пускается без принадлежности к какому-
либо проекту – от лица самого пользователя, 

бессистемно. Все видео – это буквально  
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«личный контент» пользователя. Таких кана-

лов на просторах видеохостинга очень много 

и их количество стремится к бесконечности. 

Систематизация и описание подобного кон-

тента представляются затруднительными 

ещё и в силу того, что контент не «укладыва-

ется» в жанрово-форматные рамки журнали-

стского творчества. 
В эту же категорию попадают записи те-

левизионных трансляций. Так, ютьюб-канал 

«Владислав Илларионов» публикует ТВ-
записи с соревнований по биатлону и лыж-

ным гонкам, преимущественно за 2005– 
2011 гг., телеканалов «Россия» и «Спорт», за 

исключением рекламных вставок. Цифры, 

которые набирает подобный контент, разно-

образны: так, запись ТВ-трансляции женской 

индивидуальной гонки на чемпионате мира по 

лыжным гонкам 2013 г. за 1 год и 9 месяцев с 

момента публикации (28 августа 2022 г.) на-

брала 78 просмотров. Биатлонные трансля-

ции, особенно те, в которых запечатлены ус-

пешные выступления российских спортсме-

нов, собирают больше. Например, женскую 

эстафетную гонку на чемпионате мира по 

биатлону 2009 г., где сборная России драма-

тично вырвала победу, за полтора года с мо-

мента публикации (22 декабря 2022 г.) по-

смотрели более 164 тысяч раз – это самый 

популярный видеоролик на канале.  
Авторы медиатекстов третьего порядка 

практически не продвигают свои видеомате-

риалы: призыв к просмотру может содер-

жаться в названии либо в описании, реко-

мендательные системы видеоплатформы ред-

ко предлагают подобный контент зрителям. 
Предлагаемый контент, как правило, не 

имеет отношения к журналистской деятель-

ности, если это не записи трансляций ТВ-
каналов. 

Тем не менее, количество просмотров 

варьируется и напрямую зависит от темы: 

иногда показатели могут достигать значе-

ний стандартного медиатекста первого по-

рядка. 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 
«Ютьюб» демонстрирует актуальность и 

востребованность визуального контента в 

современной медиасреде, в том числе спор-

тивного. 
Проведённое исследование позволило 

систематизировать разнопорядковый видео-
контент с помощью понятийного аппарата 

медиалингвистики, разработанного Т.Г. Доб-

росклонской. Спортивный дискурс на 

«Ютьюб» представляется нам нежёсткой 

системой медиатекстов первого, второго и 

третьего порядка. 
Релевантными признаками становятся 

субъектная организация и жанрово-
форматная специфика продуцируемых 

субъектами текстов – именно они опреде-

ляют структуру спортивного дискурсивного 

пространства на платформе «Ютьюб». В 

спортивном сегменте «Ютьюб» представле-

ны каналы самых разных форматов – от ка-

налов СМИ и спортивных лиг до каналов 

рядовых пользователей. 
Как показывает изученный материал, к 

медиатекстам первого порядка можно отне-

сти официальные каналы спортивных лиг и 

клубов, ютьюб-каналы традиционных спор-

тивных СМИ и профессиональные проекты о 

спорте. Медиатексты второго порядка – это 

авторские проекты спортивной тематики и 

материалы блогеров-непрофессионалов. 

Личный контент обычных пользователей 

«Ютьюб», публикующих материалы о спорте 

нерегулярно, отнесён к медиатекстам третье-

го порядка.  
Следует отметить, что упорядочивание 

спортивного контента существенно затруд-

няется усиливающимся размыванием границ 

между профессиональной и любительской 

журналистикой, а также между жанровыми 

текстотипами. 
Развитие специфических форм медиатек-

стов, например, таких как «Shorts», обуслов-

лено прежде всего расширением технологиче-

ского функционала платформы «Ютьюб».  
К доминирующим медийным практикам 

в сфере спорта на «Ютьюб» можно отнести 

сотрудничество с букмекерскими конторами, 

актуализацию неспортивной тематики в це-

лях привлечения аудитории, использование 

диалогических жанров и форматов в медиа-

деятельности и всё возрастающую популяр-

ность видеоформата «Shorts». 
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Аннотация  
ВВЕДЕНИЕ. Поднят вопрос о характере междисциплинарных связей риторики, поскольку 
неоднозначность её статуса порождает и сложности в установлении её связей с другими гу-
манитарными науками. В связи с этим цель состоит в описании форм межпредметных свя-
зей, характерных для современных гуманитарных исследований, и уточнении места рито-
рики в этой системе. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования являются 
междисциплинарные связи риторики с другими гуманитарными дисциплинами. Для их все-
стороннего анализа использовалась совокупность дополняющих друг друга общенаучных 
(абстрагирование, классифицирование, систематизация, интерпретация и др.), а также фи-
лологических (сопоставительный анализ назначения гуманитарных дисциплин, дискурс-
анализ и др.) методов. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Проанализированы формы меж-
дисциплинарности риторики. Они разделены на конструктивные (когда для решения вопро-
сов, находящихся на стыке наук, объединяются самостоятельные дисциплины) и деструк-
тивные (когда имеет место механическое объединение фрагментов разных наук). К первой 
группе относятся: образование новой науки на стыке других наук; объединение двух равно-
правных дисциплин для обслуживания специфической области познания; взаимодействие 
науки и практики; временное объединение самостоятельных наук для решения некоторой 
сложной проблемы; традиционные формы обогащения наук путём использования концеп-
ций, методов и т. п. других наук. Ко второй группе относится межпредметный плагиат: 
подмена содержания риторики фрагментами, заимствованными из других наук; распреде-
ление содержания риторики по другим дисциплинам; неоправданное расширение предмета 
науки. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Обобщена классификация межпредметных связей риторики. Сде-
лан вывод о её истинном месте в системе гуманитарных наук. 
Ключевые слова: риторика, коммуникативная лингвистика, междисциплинарные связи, 
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Abstract 
INTRODUCTION. The question of the interdisciplinary connections of rhetoric nature is raised, 
since the ambiguity of its status also creates difficulties in establishing its links with other 
humanities. In this regard, the purpose of the research is to describe the forms of interdisciplinary 
connections typical for the modern humanitarian studies and clarify the place of rhetoric in this 
system. MATERIALS AND METHODS. The object of the research is the interdisciplinary 
connections of rhetoric with other humanitarian disciplines. For their comprehensive analysis, a set 
of complementary general scientific (abstraction, classification, systematization, interpretation, 
etc.) as well as philological (comparative analysis of the purpose of humanitarian disciplines, 
discourse analysis, etc.) methods are used. RESULTS AND DISCUSSION. The forms of 
interdisciplinary rhetoric are analyzed. They are divided into constructive (when independent 
disciplines are combined to solve issues at the junction of sciences) and destructive (when there is 
a mechanical unification of fragments of different sciences). The first group includes: the 
formation of a new science at the junction of other sciences; the unification of two equal 
disciplines to serve a specific field of knowledge; the interaction of science and practice; the 
temporary unification of independent sciences to solve some complex problem; traditional forms 
of enriching sciences through the use of concepts, methods, etc. of other sciences. The second 
group includes interdisciplinary plagiarism: substitution of the content of rhetoric with fragments 
borrowed from other sciences; distribution of the content of rhetoric in other disciplines; 
unjustified expansion of the subject of science. CONCLUSION. The classification of 
interdisciplinary connections of rhetoric is generalized. The conclusion is made about its true place 
in the system of humanities.  
Keywords: rhetoric, communicative linguistics, interdisciplinary connections, interaction of 
sciences, private rhetoric, methodology of science, integration of sciences, ways of integration of 
sciences 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Одной из ведущих современных тенден-

ций развития науки признаётся постоянное 

дробление научного знания, выделение из 
каждой отрасли всё новых ветвей, которые 
затем становятся самостоятельными науч-
ными дисциплинами. Дифференциация наук 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%90%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0/10.01.2025/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%90%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0/10.01.2025/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-XXX-XXX
file://tmb-fs01/vestnik/2024-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2010-3(39)-2024/%D0%90%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0/atvritor@yandex.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-XXX-XXX
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2025-11-1-XXX-XXX
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.20310/2587-6953-2025-11-1-160-171&domain=pdf&date_stamp=2025-03-06
http://orcid.org/0000-0002-6386-2041


Анисимова Т.В. Место риторики в процессе междисциплинарной интеграции наук 

2025;11(1):160-171      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 162 

позволяет более глубоко и точно изучать ту 
или иную важную для общего дела проблему. 
Начало этого процесса в области филологии в 
новой истории было положено в ХIХ веке, ко-
гда «филологическое дело» разделилось на 
собственно филологическое и историческое. 
В дальнейшем требования к профессиона-
лизму филолога быстро возрастают, и осво-
ить весь объём знаний одному человеку ста-
новится не под силу. В связи с этим сначала 
разделились языкознание и литературоведе-
ние, а затем и все их крупные разделы при-
обрели статус самостоятельных наук. Осо-
бенно интенсивно процесс деления пошёл во 
второй половине ХХ века, когда статус само-
стоятельных наук приобрели психолингви-
стика, социолингвистика, прагмалингвисти-
ка, когнитивная лингвистика, лингвокульту-
рология, гендерная лингвистика, корпусная 
лингвистика и т. п.  

С другой стороны, в ХХ веке наряду с 
дифференциацией происходит и интеграция – 
синтез наук, стирание граней между ними. Од-
ним из первых эту тенденцию заметил и опи-
сал В.И. Вернадский: «впервые сливаются в 
единое целое все до сих пор шедшие в малой 
зависимости друг от друга, а иногда вполне 
независимо, течения духовного творчества 
человека. <…> С одной стороны, эти науки 
смыкаются с науками о природе, с другой – 
их объект совершенно меняется» [1, с. 155]. 
В области гуманитарных наук главным на-
правлением междисциплинарности стано-
вится антропоцентризм. Вместо абстрактных 
языковых конструкций в центре внимания 
оказывается дискурс – текст, погружённый в 
ситуацию непосредственного общения. Он 
становится основой объединения собственно 
текста с экстралингвистическими знаниями 
об условиях его порождения, что позволяет 
глубже и точнее оценить его смысл. В эту 
новую парадигму легко вписывается ритори-
ка – наука о способах воздействия на адреса-
та с помощью речи, которая оказывается 
весьма востребованной в связи с новыми по-
литическими и экономическими условиями в 
стране, требующими постоянного установле-
ния деловых контактов с другими людьми и 
разрешения конфликтов с помощью перего-
воров. Сложность, однако, состоит в том, 

что, несмотря на обилие собственно научных 
исследований в этой области, не менее попу-
лярно и отношение к риторике как второсте-
пенной дисциплине, отвечающей только за 
красоту и выразительность речи. В связи с 
этим нередко возникают противоречия в оп-
ределении места и назначения риторики в 
парадигме антропоцентрической лингвисти-
ки. Неоднозначность её статуса порождает и 
сложности в установлении её межпредмет-
ных связей с другими гуманитарными нау-
ками и ветвями коммуникативной лингвис-
тики, что, в свою очередь, отражается не 
только на статусе самой науки, но и на её 
роли в современном образовании. 

В связи с этим цель исследования состо-
ит в описании форм межпредметных связей, 
характерных для современных гуманитарных 
исследований, и уточнении места риторики в 
этой системе. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Методологической основой исследова-

ния являются компаративистский и комму-
никативный подходы. Компаративистский 
подход предполагает проведение процедур 
сравнительно-сопоставительного анализа, 
выявляющего формы междисциплинарности, 
характерные для современной интеграции 
наук. Коммуникативный подход требует сис-
темного анализа всех имеющихся концепций 
на соответствие предлагаемого в них места 
риторики её истинному назначению. Приме-
нение этого подхода позволило с помощью 
методов моделирования и классифицирова-
ния построить систему межпредметных свя-
зей риторики с другими гуманитарными нау-
ками. Материалом исследования являются 
междисциплинарные связи риторики с дру-
гими гуманитарными дисциплинами. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Несмотря на достаточно полную теоре-

тическую разработанность понятия «меж-
дисциплинарность», по отношению к рито-
рике это явление далеко не всегда принимает 
научно обоснованные формы, в связи с чем 
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их можно разделить на конструктивные и 
деструктивные. 

К конструктивным формам научной 
междисциплинарности относятся ситуации, 
когда две (или больше) равноправные дис-
циплины объединяют усилия для решения 
вопросов, находящихся на стыке таких наук. 
Соответственно, если одной из взаимодейст-
вующих сторон является риторика, она всту-
пает в междисциплинарные связи как вполне 
самостоятельный субъект отношений. К этой 
категории относятся следующие формы.  

1. Образование новой науки на стыке 
других наук. Новая наука получает отдель-
ное название, собственный статус и научный 
аппарат и перестаёт ассоциироваться с поро-
дившими её дисциплинами. Эта самостоя-
тельность обусловлена специфической обла-
стью функционирования вновь создаваемой 
науки и уникальными целями описываемой ею 
деятельности. Таким образом, в конце ХХ века 
в России была оформлена как отдельная нау-
ка пиарология, отсутствовавшая ранее в но-
менклатуре научных дисциплин. Она ис-
пользует методологию, части теории, кон-
цепции и т. п. медиалогии, конфликтологии, 
менеджмента, маркетинга, риторики (см. об 
этом: [2]), и т. п., однако имеет свой собст-
венный объект (пути и способы формирова-
ние имиджа субъекта), позволяющий ей пол-
ностью отделиться от породивших её науч-
ных концепций. По этому же принципу были 
образованы в своё время кибернетика, эколо-
гия, генетика и некоторые другие науки. 

2. Объединение двух равноправных 
дисциплин для обслуживания специфиче-
ской области познания, находящейся на сты-
ке этих наук. По этому принципу были обра-
зованы биохимия, биоинформатика, геофи-
зика, астрофизика и пр. Здесь, как правило, 
преимущественно используются элементы 
аппарата и методы слившихся наук – те, что 
подходят для решения смежных проблем. 
Важно также, что исходные науки продол-
жают существовать в прежнем виде и обслу-
живать прежние области, а вновь возникшая 
наука не претендует на абсолютную само-
стоятельность, продолжает подпитываться 
достижениями породивших её дисциплин. 
Таким образом, здесь в основе объединения 

наук лежит общий сложный объект, полно-
ценное описание которого требует участия 
нескольких научных дисциплин. 

Этот вид образования новых наук осо-
бенно популярен во всех областях знания, в 
том числе и в лингвистике, где, во-первых, 
переход от изучения языка к изучению речи 
потребовал привлечения научного аппарата 
из других дисциплин, исследующих деятель-
ность человека (лингвокультурология, психо-
лингвистика, юрислингвистика и пр.), а во-
вторых, внедрение в исследовательскую дея-
тельность компьютерных технологий приве-
ло к востребованности лингвистики при мо-
делировании коммуникации в информацион-
ных системах (машинный перевод, компью-
терная лингвистика и пр.). 

Риторика тоже не осталась в стороне от 
этого процесса и активно взаимодействует с 
другими дисциплинами. Классическим при-
мером научной концепции, возникшей на 
стыке дисциплин, может служить лингвори-
торика, пропагандируемая Сочинской шко-
лой как «порождаемая синтезом терминоло-
гических платформ антропоцентрической 
лингвистики и (нео)риторики на базе меж-
дисциплинарных взаимодействий спектра 
лингвистических, литературоведческих, гу-
манитарных дисциплин» [3, с. 77]. 

Дополнительно к этому в области рито-
рики имеется специфический вид междисци-
плинарности, возникающий при создании 
всех частных риторик (юридической, управ-
ленческой, военной и т. п.). Эти риторики 
описывают особенности речевого поведения 
определённого специалиста, для которого 
общение с другими людьми является обяза-
тельным компонентом профессиональной 
деятельности. Указанный вид междисципли-
нарности имеет институциональный (обяза-
тельный, принудительный) характер и оче-
виден для всех участников процесса. Каждая 
частная риторика является трансфер-
интегративной областью научного знания, то 
есть областью, где пересекается (совмещается) 
содержание двух взаимодействующих наук. 

При написании (и преподавании) таких 
риторик обязательно должно учитываться 
содержание (методы, приёмы, терминология 
и т. п.) дисциплин, участвующих в подготов-
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ке соответствующего специалиста. Напри-
мер, чтобы грамотно описать риторическую 
специфику юридического консультирования, 
особенности профилактической беседы с 
подростками или принципы построения су-
дебной речи, преподаватель риторики дол-
жен чётко представлять себе те требования, 
которые предъявляют к таким речевым си-
туациям соответствующие юридические нау-
ки. С другой стороны, юрист, рассказываю-
щий студентам о специфике организации 
уголовного процесса и описывающий осо-
бенности поведения обвинителя и защитника 
в суде, не может ограничиться только юри-
дической теорией, а должен учитывать и ре-
комендации юридической риторики. 

Из всего сказанного, однако, нельзя сде-
лать вывод, что «предмет юридической ри-
торики является синтетическим», то есть 
объединяющим «элементы и свойства пред-
мета научной риторики и предмета юридиче-
ской науки» [4, с. 56]. Предмет любой рито-
рики всегда остаётся одним и тем же: это 
«способы убеждения, разнообразные формы 
преимущественно языкового воздействия на 
аудиторию, оказываемые с учётом особенно-
стей последней и в целях получения желае-
мого эффекта»1. Особенности ситуации, ау-
дитории, используемого жанра и т. п. оказы-
вают, конечно, влияние на выбор средств 
воздействия, однако описание приёмов учёта 
этих особенностей и принципов отбора 
средств воздействия всегда даётся по одной и 
той же методике и составляет основное со-
держание риторики. 

Здесь кроется одна из главных проблем 
использования междисциплинарных связей 
любой дисциплины: чем многообразнее та-
кие связи, тем большему размыванию под-
вергаются её собственная методология и 
объект изучения. На это, в частности, указы-
вают многие серьёзные исследователи, изу-
чающие указанный аспект: «К сожалению, 
нередко представители смежных областей, 
не обладающие базовым филологическим 
образованием, неряшливо используют со-
временные лингвистические ресурсы и в ито-
                                                                 

1 Авеличев А.К. Возвращение риторики (Преди-
словие) // Общая риторика. Москва: Прогресс, 1986.  
С. 5-25.  

ге приходят к неверным выводам, что может 
компрометировать лингвистические методы 
в глазах непрофессионального сообщества» 
[5, с. 38]. Это, конечно, не является основа-
нием для отказа от междисциплинарных свя-
зей, однако, чтобы описание различных форм 
речевой коммуникации оставалось объектив-
ным и точным, необходимо сохранение 
цельности методологии и единства предмета 
исходных дисциплин.  

3. Взаимодействие науки и практики. 
В целом междисциплинарность теоретических 
и прикладных наук весьма многообразна и хо-
рошо описана (см., например, [6–8] и др.). 
Здесь объединение происходит на основе син-
теза знаний и использования методов различ-
ных наук для описания общего объекта. 

В данном случае нас интересует особен-
ность взаимодействия традиционной науки и 
методики её преподавания учащимся, по-
скольку основным назначением риторики 
является научное обоснование того пути, по 
которому должен пройти человек, чтобы 
стать грамотным оратором. У риторики, ко-
нечно, имеется своя теоретическая база (об-
щая риторика), основное назначение которой 
состоит в отборе, систематизации и описании 
тех элементов коммуникативной лингвисти-
ки, которые затем будут использованы в 
практике обучения. Однако далее она должна 
вырабатывать и описывать те приёмы, с по-
мощью которых будет происходить обучение 
людей умению воздействовать на адресата с 
помощью речи. Соотношение между комму-
никативной лингвистикой и риторикой при-
мерно такое же, как между словообразовани-
ем (как разделом лингвистики) и методикой 
преподавания словообразования в школе: обе 
дисциплины используют в целом один и тот 
же круг понятий, описывают один и тот же 
объект действительности, однако имеют со-
вершенно разные цели. Теория может быть 
громоздкой, противоречивой, дискуссионной 
и т. п. Методика извлекает из неё базовые 
элементы, необходимые для образовательно-
го процесса, компонует и выстраивает их в 
логически непротиворечивую цепь. Далее 
разрабатываются способы преподнесения 
этой теории учащимся, соответствующие их 
уровню развития и целям обучения. Так, в 
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рамках жанроведения2 регулярно исследуют-
ся жанры деструктивного поведения (ссора, 
бытовой конфликт, проклятье), жанры не-
посредственного бытового общения (пустая 
болтовня, откровенный разговор, потчева-
ние, вечеринка, семейное общение, сплетни), 
а также всевозможные экзотические (с точки 
зрения классификации жанров) явления (де-
вичий альбом, почётная грамота, пари, заго-
вор), поскольку любые формы человеческого 
общения могут быть предметом научного 
интереса. Однако крайне маловероятно, что 
какая-нибудь из перечисленных жанровых 
форм будет включена в состав частной рито-
рики, поскольку специально обучать этим 
жанрам нет необходимости. 

Таким образом, рассматриваемая форма 
междисциплинарности (как и предыдущая 
форма) имеет институциональный характер. 
Основной дисциплиной, состоящей на этом 
уровне в междисциплинарных отношениях с 
общей риторикой, является коммуникатив-
ная лингвистика, достижения и наработки 
которой внедряются риторикой в практику 
преподавания по тому же принципу, как это 
делается всеми другими «методиками препо-
давания (чего-либо)».  

4. Временное объединение самостоя-
тельных наук для решения некоторой 
сложной проблемы. Если возникают слож-
ные общественно важные проблемы, реше-
ние которых не может быть достигнуто в 
рамках одной дисциплины, науки объединя-
ют усилия для более полного и всесторонне-
го её рассмотрения. Например, учёные раз-
ных направлений могут совместно искать 
решение проблемы глобального потепления 
или способы предотвращения ядерной ката-
строфы. В этом случае можно констатиро-
вать рост значения самой науки, которая с 
помощью объединения усилий специалистов 
разных отраслей знания способна решать 
самые сложные задачи. 

В филологии проблемы, конечно, не 
столь глобальны и важны для всего челове-
чества, однако и здесь регулярно встречают-
ся вопросы, ответ на которые можно дать 
                                                                 

2 Все перечисленные здесь жанры были описаны в 
разных номерах научного журнала «Жанры речи» 
(ISSN 2311-0740). 

только совместными усилиями учёных раз-
ных направлений. К таковым, например, от-
носится проблема взаимопроникновения 
языков, специфика языка Интернета и т. п. 
Риторика тоже принимает участие в решении 
таких проблем – в той части, где идёт речь о 
жанрах и способах общения в Интернете или 
где рассуждается о национальной специфике 
средств воздействия на аудиторию.  

Ещё одной весьма важной областью, где 
требуются межпредметные связи этого типа, 
является формирование профессиональных 
компетенций. Так, ФГОС высшего образова-
ния по специальности 45.05.01 «Правовое 
обеспечение национальной безопасности»3 
требует, чтобы юрист (выпускник вуза) был 
готов решать среди прочих и такие профес-
сиональные задачи: оказание помощи физи-
ческим и юридическим лицам в защите их 
прав и законных интересов; организация ра-
боты малых коллективов и групп исполните-
лей в процессе решения конкретных профес-
сиональных задач; преподавание юридиче-
ских дисциплин в организациях, осуществ-
ляющих образовательную деятельность; 
осуществление правового воспитания. По-
нятно, что и работа в малых группах, и обос-
нование решений, а часто и поиск информа-
ции осуществляются с помощью речи. Тем 
более сугубо риторическими являются зада-
чи консультирования по вопросам права, 
преподавания юридических дисциплин и 
осуществления правового воспитания, кото-
рые требуют владения не только правовыми 
знаниями, но и знаниями о том, как понятно, 
убедительно и целесообразно донести 
имеющуюся информацию до адресата (см. об 
этом [9–12] и др.) 

Формирование связей при решении всех 
таких проблем обычно проходит в три этапа. 
Первый этап состоит в установлении суще-
ствующего состояния дисциплин и формули-
ровании проблемы, которую предстоит ре-

                                                                 
3 ФГОС 40.05.01 Правовое обеспечение нацио-

нальной безопасности (уровень специалитета): Приказ 
Минобрнауки России от 31 августа 2020 г. № 1138 // 
Федеральный государственный образовательный стан-
дарт: офиц. сайт. URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-40-05-
01-pravovoe-obespechenie-nacionalnoy-bezopasnosti-
1138/ (дата обращения: 01.11.2024). 
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шить с помощью объединения усилий. При 
этом формулируются чёткие критерии, опре-
деляющие рамки процесса координации. 
Второй этап предполагает извлечение и фор-
мулирование тех элементов теории, которые 
необходимы для решения общей проблемы. 
Наконец, третий этап предполагает выработ-
ку стратегии применения на практике обнов-
лённой и сформулированной в соответствии 
с условиями задачи теории. Важно отметить 
ещё раз: возникновение всех этих комбина-
ций никак не отражается на статусе исход-
ных дисциплин, продолжающих в полном 
объёме выполнять свои функции. 

5. Традиционные формы междисцип-
линарности. Самый распространённый ва-
риант установления междисциплинарных 
связей состоит в том, что никакого формаль-
ного объединения усилий дисциплин не про-
исходит, однако они обогащаются путём ис-
пользования концепций, методов и т. п. дру-
гих наук [13, с. 29]. 

Для риторики этот вид связи особенно 
важен, поскольку, будучи сугубо практиче-
ской дисциплиной, она ищет объяснение тех 
или иных риторических явлений в концепци-
ях смежных наук. Так, например, описание 
речевого поведения в конфликтной ситуации 
невозможно без учёта наработок собственно 
конфликтологии; риторическое требование к 
оратору не уклоняться от чётко сформулиро-
ванного тезиса согласуется с логическим за-
коном тождества «невозможно ничего мыс-
лить, если не мыслить (каждый раз) что-
нибудь одно»4. В связи с этим А.Л. Дединкин 
приводит такой пример взаимодействия наук: 
«ответ на причины молчания в диалоге нахо-
дим в философии у М. Бубера» [14, с. 220]. 

Юридическая риторика, дополнительно 
к традиционным моделям, может устанавли-
вать со всеми другими частными риториками 
междисциплинарные связи, обусловленные 
спецификой назначения юридического дис-
курса, предназначенного для правового регу-
лирования деятельности людей в разных 
сферах жизни. В связи с этим в педагогиче-
ском, политическом, медицинском, военном, 
                                                                 

4 Аристотель. Метафизика // Антология мировой 
философии: в 4 т. Москва: Мысль, 1969. Т. 1. С. 408-
428. 

научном и т. п. видах дискурса в той части, 
где речь идёт о правовом регулировании со-
ответствующей сферы, появляются элементы 
юридического дискурса. Показателем ис-
пользования его элементов в других текстах 
является обезличенность (отсутствие указа-
ния на субъект, на адресанта послания), кос-
венная императивность (указание на необхо-
димость выполнения определённых действий 
или, наоборот, запрещение каких-то дейст-
вий), обобщённость (характеристика комму-
никативного события как происходящего 
между государством и народом (обществом), 
а не говорящим и слушающим, как в других 
видах дискурса) и т. п. 

Деструктивные формы междисципли-
нарности могут появляться по причине от-
сутствия общей методологии, наличия мно-
гих научных школ, пропагандирующих со-
вершенно разные, часто никак не коррели-
рующие между собой подходы к построению 
научной риторики, что существенно ослож-
няет становление её единой современной 
теории. Однако наиболее частой причиной 
разрушения статуса риторики является неже-
лание авторов учебных пособий разбираться 
в специфике рассматриваемой ими науки, а 
также в привлечении устаревших взглядов и 
концепций, не отвечающих современному 
состоянию науки. Этими признаками, к со-
жалению, обладают многие учебники по ри-
торике, рекомендуемые вузами к распро-
странению и внедрению в учебный процесс. 
В такой продукции междисциплинарность 
понимается излишне прямолинейно и сво-
дится к механическому перенесению в одну 
дисциплину фрагментов других дисциплин. 
Здесь можно выделить следующие формы. 

1. Подмена содержания риторики 
фрагментами, заимствованными из других 
наук. Это самое примитивное понимание 
междисциплинарности, весьма популярное 
во многих современных учебниках, написан-
ных теми авторами, которые не признают 
научной самостоятельности риторики (Обзор 
современных учебников по риторике и их 
концепций см. в [15]).  

Обычно в таких работах вопрос о том, 
что нужно сделать, чтобы создать полноцен-
ную речь, подменяется вопросом: что полез-
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но изучить оратору, чтобы расширить свой 
кругозор. К перечислению фрагментов 
смежных наук и сводится всё содержание 
учебника. Так, например в одном таком по-
собии утверждается, что «риторика и логика 
тесно связаны в силу того, что логичность 
является важнейшим условием убеждающей 
речи»5 и подробно описывается, что такое 
силлогизм. Далее аналогично утверждается, 
что риторика связана с психологией, юрис-
пруденцией, с культурой речи, этикой, эсте-
тикой и приводятся фрагменты из соответст-
вующих учебников. Ср. ещё: «Риторика опи-
рается на категориальный аппарат различных 
наук, что обеспечивает полноту аргумента-
ции, доказательства, анализа суждений и 
обобщений. <…> В основной перечень наук, 
с которыми тесно связана риторика, входят 
прежде всего философские науки (логика, 
этика, эстетика), а также языкознание, пси-
хология, педагогика, физиология, актёрское 
мастерство и другие»6. Фрагменты содержа-
ния перечисленных наук и составляют со-
держание рассматриваемого учебника. 

Не станем отрицать, что между всеми 
перечисленными науками имеется опреде-
лённая связь (что характерно и для всех дру-
гих наук). Однако риторика – это не конгло-
мерат из фрагментов гуманитарных дисцип-
лин, у неё есть свой категориальный аппарат 
и свой, совершенно особый подход к осмыс-
лению действительности. Поэтому простая 
подмена содержания риторики параграфами 
этих дисциплин для решения риторических 
проблем представляется нецелесообразной и 
антинаучной. Если предметом этики являют-
ся принципы и генезис морали, механизмы 
нравственного регулирования человеческой 
жизни и т. п.; если предметом психологии 
являются психические процессы, регули-
рующие жизнь человека, его деятельность и 
поведение, а также взаимоотношения людей 
в больших и малых социальных группах, то 
предметом риторики являются речевые фор-

                                                                 
5 Риторика в сфере экономики и юриспруденции / 

Р.А. Зайнетдинова, А.И. Матвеева, А.В. Сарапульцева. 
Екатеринбург: Изд-во Урал. гос. эконом. ун-та, 2015.  
С. 15. 

6 Пыханов Ю.В. Риторика. Москва: ВУ, 2017.  
С. 8-9. 

мы реализации всех этих видов деятельности 
и принципов взаимоотношений людей. Ана-
логичным образом можно отграничить поле 
деятельности риторики от всех других дис-
циплин, которые обычно считают источни-
ком её содержания: риторика везде отвечает 
за обоснование правильности выбора тех 
жанровых форм, в которые облекается реко-
мендуемое этими науками содержание. При 
этом важно ещё раз подчеркнуть: риториче-
ская составляющая не должна сводиться к 
отработке точности и выразительности речи, 
не может ограничиваться оцениванием обос-
нованности употребления терминологии или 
этикетных формул. Всеми этими аспектами 
обучающиеся овладевают в рамках дисцип-
лины «Русский язык и культура речи», кото-
рая работает на повышение культурного 
уровня самого субъекта. Риторический же 
компонент отвечает за оптимизацию обще-
ния субъекта с целевой аудиторией. Это об-
щение обязательно отливается в определён-
ную жанровую форму и строится по прави-
лам, регламентированным риторикой. 

Именно поэтому сведение содержания 
риторики к плагиату из учебников по другим 
дисциплинам или описанию тех или иных 
речевых формул, уместных в определённых 
ситуациях, представляется недопустимым. 

2. Распределение содержания ритори-
ки по другим дисциплинам. Этот вариант 
противоположен предыдущему и состоит в 
том, что риторику разбирают на части и 
включают в состав других дисциплин. 

Самый простой вид такого заимствова-
ния состоит в том, что описание речевых си-
туаций и жанров профессионального обще-
ния тех или иных специалистов включается в 
учебники по специальным дисциплинам 
(жанры управленческого общения – в учеб-
ники по менеджменту, жанры педагогиче-
ского общения – в учебники по педагогике  
и т. п.). Поскольку учебники по юридиче-
ским дисциплинам, менеджменту, педагоги-
ке и т. п. создаются уже давно, а соответст-
вующие профессионально ориентированные 
риторики (юридическая, управленческая, пе-
дагогическая и т. п.) стали создаваться толь-
ко в последние два десятилетия, долгое вре-
мя перекладывание обязанности описания 
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форм профессионального общения на про-
фильного специалиста было вынужденной 
мерой. Вместе с тем такие описания, как 
правило, не имеют научной основы: они бес-
системны, поверхностны, сводятся к простым 
и однобоким рекомендациям. С появлением 
профессионально написанных частных рито-
рик надобность в подобных рекомендациях 
отпадает. 

Не менее часто у философов возникает 
желание включить в состав своей дисципли-
ны риторическую теорию аргументации. Ср., 
например: «В соответствии с определениями, 
риторика есть искусство красноречия, осно-
ванное на теории аргументации, т. е. она яв-
ляется филологической дисциплиной, с од-
ной стороны, а с другой – философской дис-
циплиной, разделом логики. Таким образом, 
риторика – это междисциплинарная наука 
(между философией и филологией)» [16,  
с. 130]. Однако это не так. Во-первых, рито-
рика не сводится к теории аргументации, ис-
следует и другие аспекты делового общения, 
что, следуя логике цитируемого автора, 
должно привести к размещению риторики 
между филологией и психологией, жанрове-
дением, юриспруденцией и др. На практике 
же такое распределение предмета риторики 
по другим наукам невозможно, поскольку 
риторика имеет свой собственный научный 
предмет, нуждающийся в самостоятельном 
(отдельном от других наук) осмыслении. Во-
вторых, логика и риторика занимаются раз-
работкой теории аргументации на равных, 
поскольку они имеют разный взгляд на её 
предмет и назначение. Логика ориентируется 
преимущественно на научную сферу, поэто-
му основным предметом её исследования 
является доказательство. Риторика ориенти-
руется преимущественно на общественную 
практику, поэтому основным предметом её 
исследования является убеждение. Именно 
потому, что сугубо логических приёмов ока-
залось недостаточно для построения полно-
ценной юридической аргументации, Х. Пе-
рельману и понадобилось в своё время соз-
дание теории аргументации (неориторики) на 
основе «Риторики» Аристотеля. С тех пор, 
конечно, логика существенно обогатилась за 
счёт разработки разнообразных неклассиче-

ских логик (логика оценок, интуиционист-
ская, модельная, прагматическая логика и 
др.), однако и они ориентируются на откры-
тие объективных законов построения выска-
зывания безотносительно к их содержанию и 
людям их использующим. «Философ – это 
человек, который стремится к мудрости, лю-
бит и ищет истину» [17, с. 131]. В то же вре-
мя ритор – это человек, который стремится к 
достижению взаимопонимания с другими 
людьми, ищет способы установления эффек-
тивной и целесообразной коммуникации. С 
другой стороны, риторическая аргументация 
на равных правах включает, кроме логиче-
ских, также этические и эмоциональные ар-
гументы, и их отбор обусловлен опорой на 
ценности и потребности адресата. Таким об-
разом, риторика является теорией гумани-
тарной аргументации, в то время как логика 
описывает преимущественно аргументацию 
научную (см. об этом [18]). Если «прерогати-
вой философского анализа является способ-
ность осмысливать соотношение всеобщего и 
отдельного в мире, в сознании и реальной 
жизни людей. Философия способствует фор-
мированию обобщённого теоретико-рацио- 
нального образа мира в его отношении к ре-
альной жизни и сознанию людей» [19, с. 91], 
то прерогативой риторического анализа яв-
ляется систематизация тех параметров, кото-
рые способствуют оптимизации речи, описа-
ние тех приёмов, стратегий, жанров, которые 
позволяют в подходящей по ситуации форме 
донести до адресата запланированное адре-
сантом содержание. 

3. Неоправданное расширение предме-
та науки. Возникновение и массовое рас-
пространение новых средств информации 
привело и к активизации интереса к особен-
ностям взаимодействия участников общения 
в их рамках. Хотя сам по себе этот интерес 
вполне закономерен, в литературе он нередко 
трактуется расширительно: к риторике Ин-
тернета начинают относить и специфику ор-
ганизации сайтов, и сугубо журналистские 
проблемы построения материалов в СМИ,  
и т. п. Однако такое расширительное пони-
мание риторики угрожает размыванием её 
предмета, что неизбежно приведёт к дегра-
дации самой науки. Аналогичная ситуация 
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уже имела место в истории, когда к риторике 
был отнесён анализ художественного текста, 
что привело к выхолащиванию её истинного 
содержания и к последующему забвению на 
несколько веков. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Итак, несмотря на то, что междисципли-

нарность в современной науке весьма вос-
требована, по отношению к риторике она не 
всегда отвечает актуальной совокупности 
методологических подходов, которая обес-
печивает получение требуемого научного 
результата. Сложность и неоднозначность 
определения предмета риторики приводит и 
к сложности установления её межпредмет-
ных связей с другими науками. Риторика ис-
пользует все традиционные способы таких 

связей, участвуя в образовании новых ветвей 
коммуникативной лингвистики. Вместе с тем 
специфика предмета риторики, отвечающей 
в большей степени за методику построения 
речевого произведения, а не за его содержа-
ние, приводит к появлению деструктивных 
форм междисциплинарности, состоящих в 
стремлении заменить содержание риторики 
фрагментами других наук или передать раз-
делы риторики, описывающие содержатель-
ные характеристики речи, в другие науки. 
Кроме того, особенность риторики состоит в 
том, что она исследует способы оптимизации 
речевой составляющей деятельности специа-
листов разных профессий и, соответственно, 
вступает во взаимодействие не только с род-
ственными ей лингвистическими дисципли-
нами, но и со всеми дисциплинами, описы-
вающими эти виды деятельности. 
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Полисиллогистические структуры  
в современной ораторской речи (эпихейрема) 

Михаил Иванович Тарасов   
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 tarasovmihail123@yandex.ru 

Аннотация  
ВВЕДЕНИЕ. Цель исследования состоит в уточнении понятия эпихейремы, в анализе её 
употребления в текстах патриарха Кирилла. Глобальная, то есть выходящая за рамки данно-
го исследования цель, заключается в развитии теории когнитивных схем, используемых в 
разных типах дискурса. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Обосновано применение междисцип-
линарного подхода к изучению полисиллогизмов. Этот подход объединяет когнитивную 
лингвистику, традиционную лингвистику, логику и риторику. Терминологическая база ис-
следования берётся из логики и риторики. Текстовые фрагменты из речей патриарха рас-
сматриваются как когнитивные феномены, для обозначения которых применяется традици-
онный термин фигуры мысли. Исследование строится на материале публичных выступле-
ний патриарха Кирилла. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Подробно проанализированы 
теоретические подходы к определению полисиллогизмов и эпихейремы. Рассмотрены ком-
бинированные энтимемы как самый простой вид полисиллогизмов. Установлено, что они 
строятся как сумма энтимем с препозитивным тезисом и постпозитивным выводом, кото-
рые опосредуются аргументом. Рассмотрена история квалификации эпихейрем в литерату-
ре. Предложена модель анализа эпихейрем, предполагающая выявление отсутствующих на 
поверхностном уровне элементов и, соответственно, определение смыслов, транслируемых 
в эпихейремах имплицитно. Рассмотрена связь эпихейрем и феномена умолчания. ЗА-
КЛЮЧЕНИЕ. Эпихейремы квалифицированы не только как способ представления сложных 
суждений, но и как средство внушения и манипуляции. Сделан вывод о перспективности 
междисциплинарного исследования полисиллогизмов, имеющего в перспективе построе-
ние единой теории текстовых структур в рамках когнитивной лингвистики. 
Ключевые слова: энтимема, силлогизм, фигуры мысли, патриарх Кирилл, полисиллогизм, 
эпихейрема, когнитивная модель  
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Abstract  
INTRODUCTION. The purpose of the study is to clarify the concept of epichaereme, to analyze 
its use in the texts of Patriarch Kirill. The global, i.e. beyond the scope of this research, the pur-
pose of the research is to develop the theory of cognitive schemas used in different types of dis-
course. MATERIALS AND METHODS. The application of an interdisciplinary approach to the 
study of polysyllogisms is substantiated. This approach combines cognitive linguistics, traditional 
linguistics, logic, and rhetoric. The terminological basis of the research is taken from logic and 
rhetoric. The phenomena designated by the corresponding terms are considered as cognitive phe-
nomena, for which the traditional term figures of thought is used. The study is based on the ma-
terial of Patriarch Kirill’s public speeches. RESULTS AND DISCUSSION. The theoretical ap-
proaches to the definition of polysyllogisms and epicheiremes are analyzed in detail. Combined 
enthymemes are considered as the simplest type of polysyllogisms. It is established that they are 
constructed as a sum of enthymemes with a prepositive thesis and a postpositive conclusion, which 
are mediated by an argument. The article considers the history of the qualification of epicheires in 
literature. A model for the analysis of epichoires is proposed, which involves the identification of 
elements missing at the surface level and, accordingly, the definition of meanings implicitly trans-
lated into epichoires. The connection between epichrome and the phenomenon of silence is consi-
dered. CONCLUSION. Epicheirems are qualified not only as a way of presenting complex judg-
ments, but also as a means of suggestion and manipulation. The conclusion is made about the 
prospects of interdisciplinary research of polysyllogisms, which has in the future the construction 
of a unified theory of textual structures within the framework of cognitive linguistics. 
Keywords: enthymeme, syllogism, figures of thought, Patriarch Kirill, polysyllogism, epichei-
reme, cognitive model 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
В исследовании мы рассмотрим поли-

силлогистические структуры, используемые 
в современной ораторской речи и публици-
стике. В силу того, что объём статьи ограни-
чен, остановимся на одной такой структуре – 
эпихейреме – наиболее подробно. Почему 
мы вообще обращаемся к рассмотрению по-
лисиллогизмов? Потому что имеется сущест-
венная лакуна в теории текста и дискурса, 
обусловленная недостаточной изученностью 
этих языковых форм. (Таких лакун, как мы по-
лагаем, более чем достаточно, это одна из них.)  

Мы здесь говорим об объединении логи-
ки, риторики и полисиллогизмов потому, что 
у нас нет других удобных способов именова-
ния сложных многоаргументных рассужде-
ний, которыми мы пользуемся и в устной, и в 
письменной речи и которые эти науки так 
или иначе описывают. Анализ соотносимых 
с рассуждением сложных синтаксических 
целых включает в себя элементы аналитиче-
ского аппарата этих дисциплин, но делает 
это достаточно «робко»1.  

Современные логика и риторика, конеч-
но, описывают полисиллогистические струк-
туры, избегая поверхностности, но делают 
это, на наш взгляд, недостаточно последова-
тельно. Эти речевые формы как бы повисли 
между логикой и лингвистикой, логикой и 
риторикой. Логика даёт определения не всем 
из них (её не интересует так называемая хрия 
и подобные ей структуры). Риторика, если и 
касается этих фигур, то либо заимствует их 
определения из логики, либо относит их к 
такому своему канону, как диспозиция – рас-
положение, а значит, выводит из круга язы-
ковых феноменов, которыми интересуется 
«классическая» лингвистика. 

А между тем полисиллогизмы – это, дей-
ствительно, неотъемлемая, заметная и важ-
ная часть ораторской и публицистической 
прозы. Сами же они, как было сказано, явно 
обделены вниманием исследователей. Эту 
«несправедливость» мы и попытаемся хотя 
бы отчасти устранить. И здесь нам по пути с 
классиками логической науки, прежде всего 
                                                                 

1 Валгина Н.С. Теория текста. Москва: Логос, 
2003. С. 58-61. 

с самим Аристотелем, в трудах которого 
учёные находят мысли о когнитивной приро-
де мысли и речи, а значит и логики и ритори-
ки [1].  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Мы помещаем полисиллогистические 

структуры в круг таких явлений, которые 
классическая лингвистика описывает как 
сложные синтаксические целые, прозаиче-
ские строфы и т. д. Мы пытаемся описать 
эти структуры как явления когнитивные, то 
есть имеющие некий обязательный мысли-
тельный, идеальный, если угодно, каркас, и 
как явления собственно лингвистические, то 
есть имеющие определённый порядок следо-
вания компонентов и определённый набор 
обязательных строевых слов. Этот подход 
относится не только к полисиллогизмам, но 
вообще к так называемым фигурам мысли. 
Мы берём этот термин из риторики и обо-
значаем им устойчивые дискурсивные фор-
мы речи, которые, кроме упомянутых терми-
нов вроде сложного синтаксического целого, 
именуются также речевыми жанрами, слож-
ными речевыми актами и др.2 Этот термино-
логический ряд, по-видимому, можно было 
бы продолжить. Наиболее удачным здесь 
нам представляется термин фигура мысли. 
Общий очерк фигур мысли дан нами в книге 
«Теория текста и дискурса. Дискурс рассуж-
дения»3. 

Остановимся на вопросе методики ис-
следования более подробно. Вряд ли в рам-
ках одной статьи можно рассмотреть все 
когнитивные подходы к тексту. О попытках 
описания когнитивных моделей, примени-
мых к анализу текста, см. в [2; 3]. Тем не ме-
нее уже можно назвать основные принципы 
анализа текста, сложившиеся в когнитиви-
стике. Учёные выделяют элементарные ког-
нитивные объекты. Используя терминологию 
химии, они иногда называют их атомами. 
Далее утверждают, что эти атомы ассоции-

                                                                 
2 См. обзор литературы по вопросу в: Дементь- 

ев В.В. Теория речевых жанров. Москва: Знак, 2010.  
С. 77-154. 

3 Тарасов М.И. Теория текста и дискурса. Дискурс 
рассуждения. Москва: Юрайт, 2021. 284 с. 
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руются между собой в простые последова-
тельности – молекулы. Далее эти молекулы 
объединяются в более крупные последова-
тельности. Таким образом, собственно, и 
продуцируется когнитивная основа текста. 
Последняя экстернализируется, то есть вы-
водится на «поверхность» речи, см. об этом 
подробно в [4].  

В доказательство правоты своих сужде-
ний процитируем относительно свежее ис-
следование А.Д. Кошелева о генезисе мыш-
ления и языка: «...множество словоподобных 
атомов (лексикон) задаётся матрицей базо-
вых (предметных и двигательных) концеп-
тов; операция соединения (Merge) соответст-
вует операции сборки биконцептов и пропо-
зиций из биконцептов»4.  

Используя примеры самого автора, эту 
модель можно проиллюстрировать весьма 
просто. Концепты – это мальчик, есть, ба-
нан. Биконцепты, соответственно, мальчик 
ест и есть банан. Пропозиция, составленная 
из биконцептов, очевидно, такова: Мальчик 
ест банан. 

Далее цитируемый автор говорит о иерар-
хической организации пропозиций, их экс-
тернализации и семантико-прагматическом 
оформлении5. Иерархические отношения 
пропозиций довольно подробно разобраны в 
так называемой теории риторических струк-
тур (ТРС). Между когнитивными, а затем и 
текстовыми блоками устанавливаются отно-
шения свидетельства, уступки, развития  
и т. д.6 См. подробнее в [5].  

Здесь мы хотим высказать очень важную 
для нас мысль: отношения между текстовы-
ми блоками (в исходном виде между пропо-
зициями), отношения соединения между ни-
ми многоярусны. Они начинаются с простого 
соположения, отражающего экстралингвис-
тическую реальность. Могут потом допол-
                                                                 

4 Кошелев А.Д. О генезисе мышления и языка: Ге-
незис понятий и пропозиций. Аристотель и Хомский о 
языке. Влияние культуры на язык. Москва: Изд. дом 
ЯСК, 2019. С. 156. 

5 Там же. 
6 Mann W., Thompson S. A Rhetorical Structure 

Theory: a Theory of Text Organization. Los Angeles: Uni-
versity of Southern California, 1987. URL: 
https://www.sfu.ca/rst/05bibliographies/bibs/Mann_Thomp
son_1988.pdf (accessed: 27.10.2024).  

няться логическими отношениями. Затем – 
дискурсивными отношениями. Вот простой 
пример, иллюстрирующий эту последова-
тельность: Он поскользнулся и упал. Он по-
скользнулся и поэтому упал. – Он поскольз-
нулся? – Да, и поэтому упал. При этом, как 
видим, предметное содержание микротекста 
сохраняется. Именно поэтому мы рассматри-
ваем риторические отношения как необхо-
димую часть внутренней структуры микро-
текстов, в то время как в ТРС они рассматри-
ваются как связи между элементами целого 
текста. Анализ текста, проведённый только в 
рамках такого подхода, приводит к таким 
результатам, которые, на наш взгляд, лише-
ны дидактической составляющей, ср. в [6]. 

Из пропозиций строятся более сложные 
когнитивные модели. Здесь самым значи-
тельным завоеванием когнитивной лингвис-
тики нам представляется теория фреймов  
М. Минского [7].  

Отметим попутно, что используемый 
нами метод анализа текста, который уклады-
вается в формулу: сначала модель – затем 
текстовое оформление, показал, как нам ка-
жется, вполне впечатляющие результаты не 
только в исследовании риторических форм 
речи, но и в описании нарратива7. В приме-
нении риторики при анализе текстовых 
структур главное отличие нашей работы от тех 
работ, в которых текст прямо соотносится с 
логическими структурами, см., например в [8]. 

Материалом для нашего исследования 
послужили публицистические тексты и уст-
ные выступления патриарха Московского и 
всея Руси Кирилла о Русском мире8. Надеем-
ся, наша работа внесёт свой вклад в изучение 
риторики Патриарха, см. об этом в [9; 10].  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Итак, что же мы называем здесь поли-

силлогистическими структурами? Как, соб-

                                                                 
7 Тарасов М.И. Теория текста и дискурса. Дискурс 

повествования. Москва: ФЛИНТА, 2022. 392 c. 
8 Кирилл, Патриарх Московский и всея Руси. Семь 

слов о русском мире. Москва: Всемир. рус. нар. собор, 
2015. 120 с. Далее цитаты даются по этому изданию, 
указываются номер «слова» и страница, на которой 
расположен цитируемый текст.  
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ственно, и принято это делать, полисилло-
гизмами мы называем речевые структуры, в 
которых обнаруживаются элементы разных 
логических структур: силлогизма (дедуктив-
ного доказательства) и наведения (индуктив-
ного доказательства). Эти структуры, как 
следует из вышесказанного, мы определяем 
как вполне адекватные эквиваленты когнитив-
ных моделей выведения новой информации. 

В наших источниках мы выделили целый 
ряд полисиллогистических структур. К ним 
относятся комбинированные энтимемы, эпи-
хейремы, сориты, хрии. 

Поскольку далее последует материал, 
довольно трудный для изложения и воспри-
ятия, начнём с самого «лёгкого» полисилло-
гизма – с комбинированной энтимемы. Ком-
бинированные энтимемы сочетают в себе 
обычно и тезис, который расположен препо-
зитивно и доказывается, и вывод, который 
расположен постпозитивно и опирается на 
всю предшествующую структуру. Приведём 
пример такой энтимемы: Важно обратить 
внимание на заботу о природных ресурсах. 
˂Потому что> Рекреационный потенциал 
Кавказа огромен, но сегодня он используется 
без должной заботы о восстановлении эко-
системы. ˂Поэтому> Должны вестись на-
учные исследования в сфере охраны природы 
Кавказа, необходимо реализовывать про-
граммы по утилизации отходов, восстанов-
лению флоры и фауны (2, с. 13). 

В нашем случае дедуктивная энтимема 
продолжается индуктивной, а соединитель-
ным мостиком является высказывание 
«˂Потому что> Рекреационный потенциал 
Кавказа огромен, но сегодня он используется 
без должной заботы о восстановлении эко-
системы».  

Иногда, имея в виду то же, что и мы, го-
ворят ещё о просиллогизмах, размещающихся 
в начале полисиллогизма, и эписиллогизмах, 
размещающихся в его конце9. Обратим вни-
мание: в таких структурах оба вывода экс-
плицитны. 

                                                                 
9 Кривоносов А.Т. Мышление, язык и крушение 

мифов о «лингвистической относительности», «языко-
вой картине мира» и «марксистско-ленинском языко-
знании». Москва; Нью-Йорк: Изд-во ЧеРо, 2006. С. 527. 

В изученных нами текстах Патриарха 
Кирилла находим полисиллогизмы другого 
типа. В таких структурах на поверхностном 
уровне рассуждения имеется только один 
вывод, второй подразумевается, но, как пра-
вило, осознаётся слушателями, поскольку 
имплицирован в одной из посылок. 

Подобного рода построения можно име-
новать эпихейремой (от греч. ἐπιχείρημα – 
‘довод, аргумент’). В источниках, описы-
вающих этот способ рассуждения, единства 
мы не находим. 

Аристотель говорит об этой фигуре, ко-
гда рассуждает о доказательстве, способном 
включать несколько доводов – от первых, 
очевидных, до последних – неочевидных. По 
его мнению, было бы желательно, чтобы 
цепь доводов была непрерывной, без лакун. 
В том случае если какие-либо доводы про-
пущены, то «…эпихиримы будут казаться 
софистическими» (Топика 158a30-35)10.  

Аристотель также говорит об эпихейре-
ме в следующем контексте: «Когда приве-
дённый довод есть доказательство чего-то, 
тогда, в том случае если [доказывается] не-
что другое, совершенно не относящееся к 
заключению, [которое должно быть выведе-
но], умозаключения об этом не будет; если 
же оно кажется умозаключением, то оно со-
физм, а не доказательство» (162a10-15). 

Аристотель, очевидно, полагает, что 
эпихейрема вследствие опущения каких-то 
своих частей на поверхностном уровне пред-
лагает один вывод, а на имплицируемом 
уровне – другой. Традицию делать вывод об 
одном при возможности делать вывод со-
вершенно о другом Аристотель называет со-
фистической. И это объяснимо. Вспомним, 
например, известный софизм про рогатого 
человека. На вопрос «Ты терял рога?» сле-
дует ответ «Нет». Из этого ответа шутник-
софист делает вывод: «Значит, ты рогат!». 
Очевидно, чтобы сделать такой вывод, надо 
полностью проигнорировать следующее рас-
суждение вопрошаемого, связанное с отве-
том «Нет»: «Нет. Я не терял рога, потому 
что у меня их и не было». При этом шутнику 
                                                                 

10 Трактат Аристотеля «Топика» цитируется по: 
Аристотель. Сочинения: в 4 т. Москва: Мысль, 1978. 
Т. 2. С. 347-532. 
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нужно мысленно дополнить ответ вопро-
шаемого «Нет» своим ложным комментари-
ем «хотя они у меня были». Вывод шутника 
строится на домысленных им самим продол-
жениях ответа «Нет». Вывод вопрошаемого 
основан на непроизнесённом, но реальном 
продолжении его ответа «Нет». 

Здесь рассуждение с «потерявшимися» 
частями используется для создания языковой 
и логической игры. Разумеется, нас интере-
суют другие формы эпихейремы, не имею-
щие такого же определённого игрового ха-
рактера, но эксплуатирующие тот же прин-
цип организации – потерю элементов конта-
минированных энтимем. 

В словарях по логике эпихейрема трак-
туется как «сокращённый силлогизм, в кото-
ром обе посылки представляют собой энти-
мемы»11. Пример, иллюстрирующий фено-
мен энтимемы в цитируемом источнике, сле-
дующий: 

Ложь заслуживает презрения, так как 
она безнравственна; 

лесть есть ложь, так как она есть 
умышленное извращение истины; 

следовательно, лесть заслуживает 
презрения. 

Фактически эпихейрема здесь приравне-
на к «обычному» силлогизму, поскольку ве-
роятно то, что любая часть силлогизма, лю-
бой его аргумент может быть превращён в 
энтимему, что и демонстрирует приведённый 
пример. Ср. его сокращённый вид, в котором 
ничего по сути не поменялось: 

Ложь заслуживает презрения; 
лесть есть ложь; 
следовательно, лесть заслуживает 

презрения. 
Эпихейрема, определённая и проиллю-

стрированная так, как это сделано Д.П. Гор-
ским, вряд ли заслуживает собственного на-
именования, поскольку представляет собой 
энтимему или силлогизм, части которого 
подверглись факультативному распростра-
нению. Базовая структура рассуждения при 
этом, как мы показали, остаётся неизменной. 

Эпихейрема как риторический феномен 
известна русской риторике давно. Уже в од-
                                                                 

11 Горский Д.П. и др. Краткий словарь по логике. 
Москва: Просвещение, 1991. С. 200. 

ной из риторик времён Петра I, «Риторике» 
Софрония Лихуда (1698 г.), в разделе о рас-
положении упомянуты силлогисм, епифими-
ма, парадигма, епихирима, соритис, дилимма 
и другие формы организации рассуждения, 
или толкования утверждения12. 

В «старых» риториках отражены оба 
упомянутых Аристотелем качества эпихей-
ремы: и её многоэлементность, которая в 
полном виде проявляется на уровне глубин-
ной структуры, то есть на когнитивном уров-
не, и её неполнота на поверхностном уровне. 
Именно эта неполнота предопределяет дву-
смысленность эпихейремы, то есть то, что она 
оказывается способна внушить слушателю не-
которые не полностью выраженные смыслы. 

Способность эпихейрем подразумевать 
некий дополнительный смысл положена в 
основу её определения в латиноязычном 
трактате «О риторическом искусстве…», из-
данном в Белоруссии. Автор риторики пи-
шет: «Эпихерема – это сокращённая энтиме-
ма, два основных тезиса которой соединяют-
ся в один13. Как мы покажем ниже, именно та-
кое понимание эпихейремы подтверждается 
риторической практикой патриарха Кирилла. 

Современные словари риторических 
терминов, как правило, игнорируют феномен 
эпихейремы. Исключение здесь – словарь 
Г.Г. Хазагерова. Он определяет эпихейрему 
через понятие энтимемы, в свою очередь, 
энтимему определяет в общих с эпихейремой 
значениях как «риторический силлогизм, то 
есть такой силлогизм, посылка которого ис-
тинна лишь вероятно: Он человек обеспечен-
ный, а обеспеченный человек не станет со-
вершать мелкой кражи»14. Это определение 
не представляется исчерпывающим в содер-
жательном отношении, поскольку все без 
исключения энтимемы строятся на вероятно-
стных утверждениях.  

Мы, в соответствии с логической и рито-
рической традициями, примем следующее 

                                                                 
12 Аннушкин В.И. Русская риторика: исторический 

аспект. Москва: Высш. шк., 2003. С. 99.  
13 Латиноязычные риторики на Беларуси: Полоц-

кий трактат «О риторическом искусстве..» 1788, 1799 
годов издания. Минск: РИВШ, 2006. С. 227. 

14 Хазагеров Г.Г. Риторический словарь. Москва: 
Флинта: Наука, 2009. С. 81. 
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рабочее определение этой фигуры: эпихей-
рема – это рассуждение, составленное из не-
скольких энтимем и вследствие этого имею-
щее вывод или аргумент, которые могут 
быть имплицитны, но важны для автора. 

Эпихейремы, подходящие под данное 
определение, имеются в классических рито-
рических источниках, использованных нами 
как сравнительный материал. Сокращённая 
последовательность доказательства в них при 
желании восстанавливается. Рассмотрим, 
например, высказывание Диогена из речи 
Диона Хрисостома о нём и его отношении к 
слугам. Диоген приводит одну полную энти-
мему, в тезисе и аргументе которой заложена 
другая: 

Разве ты не замечаешь, насколько 
беспечальнее, чем люди, живут звери и 
птицы? Жизнь для них слаще, они здоровее 
людей, и каждый из них живёт столько 
времени, сколько ему положено, хотя нет у них 
ни рук, ни человеческого разума. Но вместо 
этого и многого иного, чего им недостаёт, у 
них есть одно величайшее благо – они не 
имеют собственности (10: 16)15. 

Дополнить это рассуждение можно так: 
Звери и птицы живут беспечальнее 

человека; 
Потому что у них нет собственности. 
Человек живёт печальнее зверей и 

птиц, 
Потому что у него есть 

собственность. 
И этот тезис не кажется окончательным, 

от него можно перейти к следующему выво-
ду: человеку нужно отказаться от собст-
венности. Все возможности распространения 
и создают фигуру эпихейремы. Сделаем ещё 
одно важное для нас замечание. Домыслива-
ние наличествующего текста имеет как сто-
хастические, так и облигаторные параметры. 
Это происходит потому, что эпихейрема и 
другие полисиллогизмы суть явления рито-
рические, то есть строящиеся на вероятност-
ном развитии исходного положения, причём 
вероятность эта достаточно велика, но вовсе 
не строго обязательна. Все вместе такие ве-
                                                                 

15 Речь Диона Хрисостома цитируется по: Памят-
ники позднего античного ораторского и эпистолярного 
искусства II–V века. Москва: Наука, 1964. С. 18-21. 

роятности и образуют когнитивную картину 
мира. Обратим также внимание на то, что 
коммуникативное ударение падает в домыс-
ленном тексте на аргумент, а не на вывод. 
Аргумент же следующий: Потому что у него 
(у человека) есть собственность. 

Покажем теперь, как строятся и исполь-
зуются эпихейремы Патриархом Кириллом. 
При этом представим экспликацию эпихей-
рем – запись, выявляющую их мыслимую 
аргументно-выводную структуру. Иначе го-
воря, покажем, из каких именно энтимем эти 
эпихейремы сложилась.  

Цели (церкви. – М. Т.) должны быть яс-
но сформулированы. Сегодня народ грамот-
ный. Каждая партия у нас формулирует це-
ли, но одни с ними соглашаются, а другие 
выступают против. Нужно так формулиро-
вать цели и задачи общенародной жизни, 
стратегического развития нашего общест-
ва, чтобы это объединяло людей независимо 
от политических, социальных, этнических, 
возрастных и прочих групп (1, с. 6). 

Вот как можно этот текст представить в 
виде совокупности энтимем. 

(А) …цели церкви должны быть ясно 
сформулированы. <потому что> Сегодня 
народ грамотный. (Б) Каждая партия у нас 
формулирует цели, но одни с ними соглаша-
ются, а другие выступают против. 
˂Поэтому партии не стремятся к един-
ству общества??> (В) <Церковь стремит-
ся к единству общества. Поэтому> Нужно 
так формулировать цели и задачи общена-
родной жизни, стратегического развития 
нашего общества, чтобы это объединяло лю-
дей независимо от политических, социальных, 
этнических, возрастных и прочих границ. 

В энтимеме (А) мы восстановили только 
коннектор. В энтимеме (Б) эксплицировали 
очень важный для патриарха вывод: Партии 
не стремятся к единству общества. В энти-
меме (В) выявили такой же важный аргумент: 
Церковь стремится к единству общества  

Ещё несколько подобных примеров:  
Не всегда нам в истории удавалось хра-

нить единство общества поверх социальных 
барьеров. Есть с этим проблема и сегодня, 
особенно в период кризиса. И эту проблему 
могут использовать наши недруги. Поэтому 
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стремление к справедливости должно не 
раскалывать общество, не вести нас к но-
вому витку ненависти и розни, но служить 
достижению социальной гармонии, наполне-
нию конкретным содержанием не только 
политических, но и социально-экономических 
прав наших граждан (6, с. 42). 

Экспликация эпихейремы как совокуп-
ности энтимем: 

(А) Не всегда нам в истории удавалось 
хранить единство общества поверх соци-
альных барьеров. Есть с этим проблема и 
сегодня, особенно в период кризиса. <По-
этому сегодня наличие социальных барьеров 
и стремление их убрать может подорвать 
единство общества.> (Б) И эту проблему 
могут использовать наши недруги. Поэтому 
стремление к справедливости должно не 
раскалывать общество, не вести нас к но-
вому витку ненависти и розни, но служить 
достижению социальной гармонии, наполне-
нию конкретным содержанием не только 
политических, но и социально-экономических 
прав наших граждан. 

Пункт (А) в этом тексте представляет 
собой даже не энтимему, а законченный сил-
логизм, правда, с отсутствующим выводом. 
Мы этот вывод выявили и вывели на поверх-
ность текста – Сегодня наличие социальных 
барьеров и стремление их убрать может 
подорвать единство общества. Энтимема 
(Б) представлена в полном виде.  

И ещё один пример: 
14 ноября прошлого года Государствен-

ная Дума приняла важное заявление «О гру-
бых и массовых нарушениях прав религиоз-
ных и национальных меньшинств в связи с 
обострением ситуации в Сирии и Ираке». 
Этот документ стал важным свидетельст-
вом особой роли России в защите стражду-
щих христиан Ближнего Востока. Последние 
страждущие христиане там сегодня видят 
надежду на спасение только в России и го-
ворят нам об этом на самом высоком уров-
не, на уровне патриархов, руководителей 
христианских общин. Западные страны, ко-
торые традиционно поддерживали католи-
ческое присутствие на Ближнем Востоке, 
отказались от этой поддержки, и даже на-
ши католические братья сегодня оказыва-

ются один на один перед этой новой страш-
ной опасностью истребления христиан на 
Ближнем Востоке. Поэтому с усилением роли 
России в плане защиты прав религиозных 
меньшинств на Ближнем Востоке, несомнен-
но, возрастает и авторитет нашей страны 
среди жителей этого региона (6, с. 47). 

Экспликация эпихейремы: 
(А) 14 ноября прошлого года Государст-

венная Дума приняла важное заявление «О 
грубых и массовых нарушениях прав религи-
озных и национальных меньшинств в связи с 
обострением ситуации в Сирии и Ираке». 
Этот документ стал важным свидетельст-
вом особой роли России в защите стражду-
щих христиан Ближнего Востока. <Поэто-
му> последние страждущие христиане там 
сегодня видят надежду на спасение только в 
России и говорят нам об этом на самом вы-
соком уровне, на уровне патриархов, руково-
дителей христианских общин. (Б) Западные 
страны, которые традиционно поддержи-
вали католическое присутствие на Ближнем 
Востоке, отказались от этой поддержки, и 
даже наши католические братья сегодня 
оказываются один на один перед этой новой 
страшной опасностью истребления христи-
ан на Ближнем Востоке. Поэтому с усиле-
нием роли России в плане защиты прав рели-
гиозных меньшинств на Ближнем Востоке, 
несомненно, возрастает и авторитет на-
шей страны среди жителей этого региона. 
(В) <Россия оказывает поддержку восточ-
ным христианам. Запад устранился от 
этой поддержки. Поэтому можно счи-
тать, что Россия превосходит Запад в 
поддержке восточных христиан.> 

В данном случае, как видим, пришлось 
эксплицировать целую силлогистическую 
конструкцию – часть (В), составленную из 
элементов разных энтимем.  

Особенность любой эпихейремы состоит 
в том, что она сочетает структуру доказа-
тельства с таким явлением, как умолчание.  

О значении умолчания хорошо сказал 
Деметрий: «Вот в этом и состоит убедитель-
ность (ранее упоминались два качества убе-
дительности: ясность и привычность 
(synēthēs). – М. Т.), и сюда же мы отнесём 
слова Феофраста о том, что не следует до-
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тошно договаривать до конца всё, но кое-что 
оставить слушателю, чтобы он подумал и 
сам сделал вывод (выделено мною. – М. Т.). 
Ведь тот, кто понял недосказанное вами, тот 
уже не просто слушатель, но ваш свидетель, 
и притом доброжелательный. Ведь он само-
му себе кажется понятливым, потому что вы 
предоставили ему повод проявить свой ум.  
А если всё втолковывать слушателю, как ду-
раку, то будет похоже, что [вы] плохого мне-
ния о нём»16. 

Существует несколько риторических 
форм умолчания, среди них так называемый 
эпитроп (от греч. ἐπιτροπή ‘поворот к чему-
либо’) – «… фигура указания таких фактов и 
деталей, которые склоняют адресата к опре-
делённому выводу относительно характери-
зуемого предмета, лица или события»17. Доба-
вим, что сам вывод при этом не произносится. 

Эпитроп вполне можно трактовать как 
сокращённую энтимему. Ср. объяснение од-
ного из случаев употребления эпитропа в 
цитируемой статье: «Интересы Алексея 
Степаныча не простирались далее ловли 
перепелов на дудки и соколиной охоты  
(С.Т. Аксаков. Семейная хроника). Указан-
ные занятия не предполагают большой учё-
ности, отсюда вывод о том, что герой  
С.Т. Аксакова был «совершенный невежда» 
(здесь и далее выделено В.П. Москвиным. – 
М. Т.)»18. Здесь, как видим, автором коммен-
тария выведены на «поверхность» речи спе-
циальные логические коннекторы (отсюда 
вывод), превращающие цитату в энтимему. 

Эпитроп может использоваться как так 
называемый полуэвфемизм, поскольку часто 
служит для сглаживания произносимых ква-
лификаций и оценок. Ср.: «… можно заявить: 
“Этот человек циничный и беспринципный 
приспособленец”. А можно беспристрастно 
изложить соответствующие факты: С самого 
начала своего писательства проявил он ве-
ликое умение поставить на литературный 
рынок только то, что шло в нём ходко, в 

                                                                 
16 Деметрий. О стиле // Античные риторики. Мо-

сква: Изд-во Моск. ун-та, 1978. С. 273. 
17 Москвин В.П. Выразительные средства совре-

менной русской речи. Тропы и фигуры. Ростов-на-
Дону: Феникс, 2007. С. 902. 

18 Там же. С. 904. 

зависимости от иных меняющихся вкусов 
и обстоятельств (И.А. Бунин. Третий Тол-
стой)»19. 

Попробуем решить, каково же соотно-
шение эпитропа и эпихейремы. На наш 
взгляд, это соотношение вполне укладывает-
ся в рамки предлагаемой нами концепции 
поэтапного усложнения фигур мысли, «наде-
вания» ими всё новых и новых риторических 
одежд. В самом деле, в данном случае имеет-
ся одно высказывание, с логической точки 
зрения – это эпихейрема (сокращённая 
структура из нескольких энтимем), с точки 
зрения дискурсивной – это эпитроп. Дискур-
сивная составляющая в данном случае до-
бавляется к логической. Эпитроп, таким об-
разом, это дискурсивное производное от 
эпихейремы. При этом, конечно, и логиче-
ское, и дискурсивное начало в эпихейреме 
сосуществуют в их нераздельности и расчле-
няются только в описательных целях. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Эпихейремы, таким образом, являются 

не только средством представления мысли, 
но и средством внушения или даже манипу-
ляции, так как позволяют «подсказать» слу-
шателю тот или иной вывод, не произнося 
его прямо. 

В целом же о проделанном исследовании 
можно сказать следующее. Эпихейремы, как 
и другие полисиллогизмы, представляют со-
бой заметный риторический приём (фигуру 
мысли) в ораторской практике патриарха 
Кирилла. Применение комплексного метода 
исследования эпихейрем, включающего по-
ложения когнитивной науки, логики и рито-
рики, риторики как онтологии [11, с. 31], по-
зволяет их адекватно описать, выявляя их 
имплицитные части. Имплицитные части 
эпихейрем часто содержат сведения и выво-
ды, важные для оратора, но по каким-то экс-
тралингвистическим причинам не могущие 
быть выраженными открыто. Таким образом 
формируется одна из технологий доказыва-
ния, см. также в [12]. 

                                                                 
19 Там же. 
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Продемонстрированный нами метод 
анализа полисиллогизмов в публицистиче-
ских текстах патриарха Кирилла может быть 

применён как в научных исследованиях, так 
и в дидактической практике. 
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Фразеологизмы с семантикой «зло»  
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Базовое этическое представление о зле, вступающее в оппозицию с добром, 
отмечается в человеческих коллективах в разные исторические эпохи и в разных культурах, 
что находит отражение в такой языковой единице, как фразеологизм, который имеет место 
в словарном запасе носителя любого языка. Цель исследования – показать результаты со-
поставительного анализа русских и кыргызских фразеологизмов с семантикой «зло», рас-
крыть национально-культурную специфику понятия «зло» как этнически значимого пред-
ставления о нравственном характере человека. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом 
исследования послужили лексикографические источники и картотека, составленная авто-
ром по наблюдениям за спонтанной речью и фразеупотреблением в живой речи носителей 
русского и кыргызского языков. Использовались методы сплошной выборки фактического 
материала, дефиниции, сопоставления; основным методом послужил описательно-
аналитический. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Анализ фразеологизмов русского и 
кыргызского языков с семантикой беспощадности, жестокости и злобности показал, что они 
отражают не только эмоциональные аспекты человеческой природы, но и особенности 
культур. В кыргызском языке широко используются такие артефакты, как «меч», «кнут», 
«кровь» и «яд», которые передают сложные человеческие чувства и моральные пороки. Для 
выражения негативных качеств используются соматические фразеологизмы, в русском язы-
ке преобладают фразеологизмы с зоонимами, объективирующими собственно националь-
ные черты и лингвокультурологическую значимость. Фразеологизмы с семантикой образа 
злого человека в сопоставляемых языках характеризуются метафорической составляющей, 
которая отражает национально специфический характер носителей языков. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 
Анализ фразеологизмов со значением «зло» в русском и кыргызском языках выявил влия-
ние культурных особенностей на их семантику, образность и структуру, отражая специфику 
восприятия негативных качеств в каждой культуре. Результаты исследования подчёркивают 
значимость изучения фразеологизмов для углублённого понимания исторического и соци-
ального опыта народов, их ментальности и ценностей. Перспективным направлением даль-
нейших исследований является расширение сравнительного анализа с включением других 
языков и культур для изучения универсальных и уникальных аспектов восприятия зла. 
Ключевые слова: фразеологизм, семантика, зло, русские фразеологизмы, кыргызские фра-
зеологизмы, соматические фразеологизмы, национальная культура  
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Abstract  
INTRODUCTION. The basic ethical idea of evil, which comes into opposition with good, is noted 
in human communities in different historical eras and in different cultures, which is reflected in 
such a linguistic unit as phraseology, which takes place in the vocabulary of a native speaker of 
any language. The purpose of the study is to present the results of a comparative analysis of Rus-
sian and Kyrgyz phraseological units with semantics of “evil”, to reveal the national and cultural 
specifics of the concept “evil” as an ethnically significant idea of the moral character of a person. 
MATERIALS AND METHODS. The research material is lexicographic sources and a card index 
compiled by the author based on observations of spontaneous speech and phrase use in live speech 
of speakers of Russian and Kyrgyz languages. Methods of continuous sampling of factual mate-
rial, definition, and comparison are used; The main method is descriptive and analytical. RE-
SULTS AND DISCUSSION. An analysis of the phraseological units of the Russian and Kyrgyz 
languages with the semantics of ruthlessness, cruelty and malice showed that they reflect not only 
the emotional aspects of human nature, but also the characteristics of cultures. The Kyrgyz lan-
guage makes extensive use of artifacts such as “sword”, “whip”, “blood”, and “poison”, which 
convey complex human feelings and moral vices. To express negative qualities, somatic phrase-
ological units are used; in the Russian language, phraseological units with zoonims predominate, 
objectifying the national traits themselves and linguistic and cultural significance. Phraseologisms 
with the semantics of the image of an evil person in the compared languages are characterized by a 
metaphorical component that reflects the nationally specific nature of native speakers. CONCLU-
SION. The analysis of phraseological units with the meaning of “evil” in Russian and Kyrgyz lan-
guages has revealed the influence of cultural characteristics on their semantics, imagery, and struc-
ture, reflecting the specifics of perceiving negative traits in each culture. The results of the study 
emphasize the importance of examining phraseological units to gain a deeper understanding of the 
historical and social experience of peoples, their mentality, and values. A promising direction for 
further research is the expansion of comparative analysis to include other languages and cultures in 
order to explore the universal and unique aspects of the perception of evil. 
Keywords: phraseological units, semantics, evil, Russian phraseological units, Kyrgyz phrase-
ological units, somatic phraseological units, national culture 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Как известно, к понятию «фразеологизм» 

обращался в своё время М.В. Ломоносов, 
который для неделимых особых языковых 
знаков использовал термины «фразесы», 
«идиоматизмы». Фразеология как самостоя-
тельная лингвистическая дисциплина (идея 
принадлежит Е.Д. Поливанову) сформирова-
лась только в 40-е гг. XX века. Путь станов-
ления фразеологии как особой лингвистиче-
ской дисциплины подробно освещён в рабо-
тах В.Н. Телии [1]. Цель исследования – про-
вести сопоставительный анализ русских и 
кыргызских фразеологизмов с семантикой 
«зло», раскрыть национально-культурную 
специфику понятия «зло» как этнически зна-
чимого представления о нравственном ха-
рактере человека. 

Сравнительная характеристика фразео-
логизмов в кыргызском и русском языках 
рассматривалась в структурном плане, выяв-
лены именные, глагольные, наречные виды 
фразеологизмов [2]. При рассмотрении фра-
зеологизма как языковой единицы учёные 
особо обращают внимание на один из важ-
ных его компонентов – «образность (или ме-
тафоричность)», то есть значение устойчиво-
го словосочетания формируется с помощью 
образно мотивирующей метафоры, которая 
изначально отсылает к непрямому значению 
[3]. Это непрямое значение формирует вто-
ричность фразеологизма, то есть единицы 
вторичной номинации, что связано с ограни-
ченными языковыми средствами и неисчер-
паемостью ассоциаций и концептуального 
содержания того или иного слова.  

В последнее десятилетие активно разви-
вается лингвокультурология, в рамках кото-
рой наиболее эффективными являются со-
поставительные исследования, выявляются 

как уникальные, так и национально культур-
ные различия в восприятии окружающей 
действительности, концептуализирующие 
представление о зле. Так, фразеологизмы со 
значением «зло» рассматриваются как кон-
цептуально-метафорические модели этиче-
ского концепта «зло» [4]. 

Для современной лингвистики являются 
актуальными вопросы, раскрывающие на-
циональную картину мира. «Язык как зерка-
ло культуры является одновременно зерка-
лом системы ценностей того или иного наро-
да, отражает глубокие архетипические пред-
ставления нации о константах мироздания – 
добре и зле… Именно культурные ценности, 
нашедшие выражение в языковой картине 
мира, позволяют проникнуть в «душу» той 
или иной лингвокультуры» [5, с. 84]. 

Фразеологизмы, отражающие значение 
«зло», являются важной частью языковой 
картины мира, поскольку они ярко иллюст-
рируют культурные особенности народов, 
формирующих этническую языковую карти-
ну мира. Зло, как одно из негативных качеств 
человека, проявляется в таких чертах, как 
жестокость, подлость, хитрость и злоба, «ко-
варство, двуличие и лицемерие и сопутст-
вующие им качества <…> вероломство, пре-
дательство» [6, с. 144], что находит отраже-
ние во всех языках. Исследование фразеоло-
гизмов с этим значением в русском и кыр-
гызском языках позволяет выявить общие и 
уникальные черты восприятия и выражения 
зла, которые формируются под влиянием 
культурных, исторических и социальных 
факторов, присущих каждой из двух языко-
вых и культурных систем.  

Характеристика однонаправленной ме-
тафорической модели «зло – человек», ре-
презентирующей культурологические знания 
о злом человеке и категориальную отнесён-
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ность объекта номинации, в русском и кыр-
гызском языках представлена недостаточно. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования послужили 

лексикографические источники. Были ис-
пользованы словари русского1 и 
кыргызского2 языков, из которых методом 
сплошной выборки изъяты фразеологические 
единицы, и картотека, составленная автором 
по наблюдениям за спонтанной речью и фра-
зеупотреблением в живой речи носителей 
русского и кыргызского языков.  

Методика исследования сочетает в себе 
общелингвистические методы (наблюдение, 
сравнение, интерпретация, обобщение). Ис-
пользовался сопоставительный метод, позво-
ливший выявить национально-культурное 
содержание фразеологизмов; метод анализа 
фразеологизмов с целью установления кор-
пуса фразеологизмов с семантикой «зло»; 
для установления смысла фразеологизма ис-
пользовался метод дефиниции; метод сис-
темного анализа, объединяющий классифи-
кацию и обобщение наблюдаемых связей 
между языковыми элементами, описательно-
аналитический анализ позволил комплексно 
                                                                 

1 Яранцев Р.И. Русская фразеология: словарь-
справочник: Москва: Рус. яз. Медиа, 2008. 896 с.; 
Большой фразеологический словарь русского языка. 
Значение. Употребление. Культурологический коммен-
тарий / отв. ред. В.Н. Телия. Москва: АСТ-Пресс книга, 
2006. 784 с.; Козлова Т.В. Идеографический словарь 
русских фразеологизмов с названиями животных. Мо-
сква: Дело и Сервис, 2001. 208 с.; Мокиенко В.М., Фе-
лещина В.П. Русские фразеологизмы. Лингвострано-
ведческий словарь / под. ред. З.М. Верешагина,  
В.Г. Костомарова. Москва: Рус. яз., 1990. 220 с.;  
Бирих А.К., Мокиенко В.М., Степанова Л.И. Словарь 
русской фразеологии. Историко-этимологический 
справочник. Санкт-Петербург: Фолио-Пресс, 1998.  
704 с.; Розе Т.В. Большой фразеологический словарь 
для детей. Москва: ОЛМА Медиа Групп, 2009. 224 с. 

2 Русско-кыргызский словарь / под. ред. К.К. Юда- 
хина. Бишкек: Шам, 2000. 992 с.; Өнөр алды-кызыл 
тил. ЖОЖдун студенттери үчүн түзүлгөн фразеология-
лык минимумдун түшүндүрмө сөздүгү / А. Осмонку-
лов, А.Р. Акунова Бишкек, 2007. 160 б. URL: 
https://new.bizdin.kg/media/books/%D3%A8%D0%BD%
D3%A9%D1%80_%D0%B0%D0%BB% 
D0%B4%D1%8B_-_%D0%BA%D1%8B%D0%B7% 
D1%8B%D0%BB_ %D1%82%D0%B8%D0%BB.pdf 
(дата обращения: 15.10.2024).  

исследовать русскую и кыргызскую фразео-
логию. Всего в рамках настоящей работы 
было проанализировано 85 фразеологизмов, 
представляющих образы злого человека в 
русском и кыргызском языках. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Ментальную, или когнитивную, модель 

«зло – человек» формируют область-
источник (сопоставляемые реалии) и об-
ласть-мишень – человек. Эти области обес-
печивают разные способы конфигурирования 
концептуального содержания фразеологиче-
ской единицы в сопоставляемых языках. 

Понятие «зло» находит отражение в опи-
сании человеческого характера, таких как 
жестокость, беспощадность и злоба. Так, 
чувства «беспощадность», «безжалостность» 
как аспект нравственного зла характеризу-
ются отсутствием у человека сочувствия, его 
готовность к крайней жестокости. В русском 
языке это качество отражается в ряде фразео-
логизмов с яркой экспрессивной окраской. На-
пример, выражение драть/отодрать как си-
дорову козу («прост. экспрес.») используется в 
значении «жестоко, беспощадно бить», «нака-
зать». Ср.: «Боярин, – сказал Перстень, уда-
ляясь, – послушай меня, не хвались на Моск-
ве, что хотел повесить слугу Малюты Ску-
ратова и потом отодрал его как сидорову 
козу!» (А.К. Толстой «Князь Серебряный»). 
«Это, ваше благородие, Аксютин так мелет 
потому, что его самого драли как Сидорову 
козу... У него и три зуба вышиблено от чужо-
го, можно сказать, зверства...» (К.М. Станю-
кович «Вокруг света на «Коршуне»).  

В приведённых примерах словосочета-
ние сидорова / Сидорова коза (в настоящее 
время фразеологический оборот пишется со 
строчной буквы) восходит к русскому про-
стонародному имени Сидор. Это имя широко 
использовалось в русских пословицах и по-
говорках, например: «Фофан с толокном, а 
Сидор с волокном»; «У Сидора обычай, а у 
Карпа свой»). Распространённость в народе 
имени Сидор послужила появлению фразео-
логизма, в котором используется зооним «ко-
за». Это домашнее животное имеет стропти-
вый характер, о чём говорится и в русской, и 
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в кыргызской сказках «Упрямые козы». Злой 
Сидор мог наказать упрямую козу, то есть 
«выпороть (или «выдрать»), поэтому за име-
нем закрепилась отрицательная коннотация: 
Сидор за провинность козы драл (бил) и без-
жалостно наказывал её. Возможно, этимоло-
гия этого фразеологизма восходит к иска-
жённому арабскому выражению «садар ка-
за», то есть «приговор судьи».  

Аналогичное значение имеет и выраже-
ние стереть в порошок («прост.» жестоко, 
беспощадно расправиться с кем-либо). 

В русском языке жестокость как мораль-
ное качество часто сравнивается с образом 
грабежа или физического насилия. Такие 
фразеологизмы, как ободрать как липку 
(«разг.», «экспресс.» отбирать всё дочиста, 
грабить кого-либо) и кормить кулаками 
(«экспресс.» избивать, колотить, лупить ко-
го-либо) подчёркивают насильственный ха-
рактер поведения. Кроме того, выражение 
сердце обросло мохом («экспрес.» кто-то стал 
чёрствым, бездушным, жестоким) акценти-
рует внимание на внутренней эмоциональной 
чёрствости, сопутствующей жестокости.  

Злоба, проявляющаяся в намерении при-
чинить вред, выражена в ряде устойчивых 
русских и кыргызских оборотов. Например, 
русский фразеологизм точить зубы («предо-
суд.» испытывать чувство злобы против ко-
го-либо или чего-либо, желая причинить 
вред) подчёркивает внутреннее напряжение и 
готовность к агрессии. Чувство злобы может 
проявляться в обмане или манипуляции, что 
передаётся выражением наводить тень на 
плетень («ирон.» намеренно осложнять что-
либо, вводить в заблуждение кого-либо). 
Русские фразеологические единицы довести 
до белого каления («разг.» приводить в со-
стояние крайнего раздражения, полной поте-
ри самообладания) и довести до греха 
(«разг.», «экспрес.» чрезмерно рассердить, 
разозлить кого-либо) иллюстрируют злобу 
человека через её воздействие на эмоцио-
нальное состояние человека.  

Для описания беспощадных людей в 
кыргызском языке часто используются обра-
зы, связанные с жестокими и неумолимыми 
действиями. Например, выражение жан ал-
гыч (=букв. «забирающий жизнь») символи-

зирует абсолютное отсутствие жалости у че-
ловека, готового причинить боль и даже ли-
шить другого жизни. Похожее значение име-
ет выражение баш кесер (= букв. палач), ко-
торое подчёркивает беспощадность и без-
душность. Оно отражает образ человека, чьи 
действия несут страдания и смерть, напоми-
ная о строгости карательных традиций про-
шлого. Фразеологизм кылычынан кан там-
ган (= букв. «кровь, капающая с его меча») 
переносит нас в историческую реальность, 
где меч был символом власти, силы и спо-
собности принимать жестокие решения. Об-
раз бир көзүнөн кан, бир көзүнөн жаш алуу 
(= букв. «кровь с одного глаза, а с другого – 
слёзы») описывает боль и страдания, причи-
нённые одновременно на физическом и эмо-
циональном уровне. Темы жестокости в кыр-
гызских фразеологизмах часто связаны с фи-
зическими наказаниями или суровым отно-
шением. Например, выражение жон терисин 
сыйруу (= букв. «снимать кожу») использует-
ся для описания крайней жестокости, когда 
наказание становится почти невыносимым. 
Образ жундой сабоо (= букв. «бить как 
шерсть») ярко передаёт сцену избиения, где 
жестокость становится главным действием. 
Фразеологизм төбөсунө камчы ойнотуу  
(= букв. «пороть плетью по голове») акцен-
тирует внимание на силе и принуждении, 
подчёркивая эмоциональную или физиче-
скую боль, нанесённую человеку. Образные 
выражения типа кан жалаган иттей кылуу 
(= букв. «как собака, лижущая кровь») и уу 
тырмак (= букв. «ядовитый коготь») усили-
вают впечатление о крайней агрессивности и 
безжалостности человека, чьи действия срав-
нимы с поведением хищника.  

Злоба в кыргызских фразеологизмах рас-
крывается через образы скрытых намерений 
и мрачных чувств. Выражение кара мүртөз 
описывает злопамятного и мстительного че-
ловека, чья злоба остаётся внутри, но всегда 
готова выплеснуться наружу. Фразеологизм 
кара ниет (= букв. «чёрное намерение») под-
чёркивает наличие злонамеренных планов и 
подлых мыслей, что символизирует челове-
ка, движимого коварством. Образ жылан 
өлтүрөйүн десе, таш алып бербеген (= букв. 
«даже камень не подаст, когда собираешься 
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убить змею») передаёт идею полного равно-
душия к чужой беде. Такой человек не готов 
помочь даже в очевидной ситуации, где его 
помощь была бы уместной.  

Такие символы, как МЕЧ, КНУТ, 
КРОВЬ или ЯД, стали областью-источни- 
ком для области-мишени «человек», с по-
мощью универсальных метафор выражают-
ся не только пороки, но и сложные челове-
ческие чувства.  

Злой человек обладает такими качества-
ми, как хитрость и подлость. Русский фра-
зеологизм волк в овечьей шкуре – это чело-
век, скрывающий свои злобные намерения. 
Злой человек часто сравнивается со зме-
ёй/змеюкой/гадюкой подколодной или имену-
ется гадом ползучим, что подчёркивает его 
«злой, скверный характер». Коварство не-
редко ассоциируется с выражением ковар-
ный, как змея, указывающим на изощрённую 
хитрость в поведении. Злые люди нередко 
вредят окружающим и прибегают к различ-
ным уловкам. Они могут намеренно подста-
вить ножку (кому-либо в чём-либо навре-
дить), водить за нос (обманывать), заговари-
вать зубы (вводить в заблуждение, обманы-
вать), делать дурачку (выставлять кого-либо 
глупом положении). Злой человек сочетает в 
себе коварство, лицемерие и стремление 
причинить вред окружающим. Его действия 
нередко скрыты за обманчивой маской доб-
родетеля, что делает его особенно опасным 
для доверчивых людей. 

В кыргызском языке отмечаются выра-
жения, которые подчёркивают эти отрица-
тельные качества, например, жүргөн жерине 
чоп чыкпоо – человек, который после себя 
оставляет только следы разрушений и непри-
ятности, создавая проблемы в окружающей 
среде, словно после его шагов не растёт тра-
ва. Выражение күн карама (= букв. «следить 
за солнцем») означает, что человек, меняю-
щий свои убеждения или поведение в зави-
симости от ситуации, подобно лицемеру, 
всегда выбирает сторону сильного. Фразео-
логизм мышык сопу означает «кот-
праведник» и используется для описания 
хитреца и лицемера, который мастерски 
скрывает свои истинные намерения за при-
ятными словами и манерами, обманывая ок-

ружающих. Выражение эки жүздүү означает 
двуличного человека, скрывающего своё на-
стоящее намерение, проявляя лицемерие и 
обман. Фразеологизм апкөй тил (= букв. 
«притворно-ласковый язык») характеризует 
того человека, который скрывает свои злые 
намерения. Это способ проявления хитрости 
и обмана, когда слова кажутся добрыми, но 
за ними скрывается манипуляция зла. Бут 
тосуу (= букв. «ставить подножку») говорят 
о человеке, который намеренно вмешивается 
в жизнь окружающих, усложняет её. Подоб-
ные люди часто действуют скрытно, как кыл 
курт (= букв. «тонкий червь») – человек дей-
ствует незаметно, обманывая и подрывая до-
верие других, не показывая своих истинных 
намерений. 

Для того чтобы скрыть свои истинные 
намерения, злые люди могут использовать 
стратегию сокрытия своей злобной сущности 
под маской добродетеля: кой терисин жа-
мынган (= букв. «носить шкуру овцы»). Это 
типичный пример лицемерия, когда человек 
прикрывает свои злобные намерения и обма-
нывает окружающих, но при этом показыва-
ет внешнюю доброту. Фразеологизм ичи ала 
(= букв. «пёстрая внутренность») употребля-
ется в отношении человека, обладающего 
двуличием и нечистыми помыслами, кото-
рый имеет коварные и злые намерения.  

Таким образом, в русской и кыргызской 
культуре есть множество выражений, кото-
рые точно и ярко описывают злых людей, 
скрывающих свои чувства, подстраиваю-
щихся под выгодные ситуации и манипули-
рующих другими.  

Особо обращают на себя внимание фра-
зеологизмы с соматическим компонентом. 
Учёные отмечают, что соматическая фразео-
логия являет собой «наиболее древний пласт 
номинативной лексики» [7, с. 126].  

В русском языке соматические фразео-
логизмы, используемые для описания злого 
человека, отражают не только негативные 
черты характера, но и способы проявления 
агрессии, жестокости или эгоизма. Они тесно 
связаны с органами тела, что делает выраже-
ния особенно яркими и наглядными, напри-
мер: чужими руками жар загребать («поль-
зоваться в своих корыстных целях результа-

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/


Orozova A.K. Phraseological units with the semantics of “evil” in Russian and Kyrgyz languages 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):183-193 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 189 

тами чужого труда»). Этот фразеологизм по-
казывает хитрость и манипулятивность, под-
чёркивая, что злой человек использует дру-
гих для достижения своих целей. Выражение 
сломать башку («экспрес.» сильно покале-
чить, убить кого-либо) описывает крайние 
проявления физической жестокости, которые 
ассоциируются со злобой и агрессией. 
Фразеологизм нагреть руки («предосуд.» 
наживаться за счёт кого-либо или чего-либо) 
указывает на жадность и бесчестность, ха-
рактеризует человека, который стремится 
любыми способами достичь личную выгоду. 
Иродова душа («устар., прост., бран.» жесто-
кий, скверный человек). Это выражение, свя-
занное с библейским царём Иродом, подчёр-
кивает крайнюю жестокость и бесчеловеч-
ность. Сидеть на хребте («экспрес.» жить 
чужим трудом; паразитируя, пользоваться 
плодами чьего-либо труда) указывает на па-
разитический образ жизни и эксплуатацию 
других людей. Устойчивое выражение высо-
сать кровь (безжалостно обирать кого-либо, 
жестоко эксплуатируя) ассоциируется с вам-
пиром, символизируя крайнюю степень экс-
плуатации. Трепать нервы («экспрес.» рас-
страивать, заставлять нервничать кого-либо).  

Злые люди часто доставляют эмоцио-
нальные страдания, вызывая раздражение и 
стресс, ср.: пить кровь («презр.» жестоко 
притеснять, мучить кого-либо), выпустить 
кишки («прост.» зарезать, убить кого-либо) 
прямо описывает крайнюю степень жестоко-
сти, связанную с физическим насилием; руки 
чешутся (испытывать острое желание побить 
кого-либо, подраться с кем-либо) выражает 
агрессивные намерения и нетерпение в при-
менении насилия. Рука зудит («экспрес.» 
кто-либо испытывает неодолимое желание 
рассчитаться с кем-либо, отомстить кому-
либо). Фразеологизм насвистеть в уши 
(«предосуд.» наговорить кому-либо что-либо 
неприятное) подчёркивает желание мстить 
или наказать кого-либо, указывает на обман 
или злонамеренное воздействие. 

Кыргызские фразеологизмы с соматиче-
ским компонентами занимают особое место в 
языке, поскольку они ярко и образно отра-
жают человеческие качества, поступки и 
эмоции злого человека. Тишин кайроо  

(= букв. «точить зубы») описывает человека, 
вынашивающего планы мести или вражды, 
скрывающего злобу, но готового нанести 
удар. Желкеси тырышуу (= букв. 
«напряжённая шея») означает сердиться, про-
являть гнев. Эта метафора акцентирует види-
мую напряжённость человека, готового к аг-
рессивным действиям. Таманына шиш кагуу (= 
букв. «вбивать шипы в пятку») означает созна-
тельное причинение боли, унижения или жес-
токого обращения. Бут тосуу (= букв. «ста-
вить подножку») – это намеренное создание 
препятствий, чтобы навредить другому. Те-
рисин тескери сыйруу (= букв. «перевернуть 
кожу наизнанку») символизирует крайнюю 
жестокость, преднамеренное причинение 
вреда. Жоон муштум (= букв. «большой ку-
лак») – действовать грубой силой. Фразеоло-
гизм Жүзү каралык (= букв. «чёрное лицо») – 
характеристика человека, чьё выражение ли-
ца или поведение передаёт агрессию, злость 
или враждебность. Желкеге минүү (= букв. 
«сесть на шею») – злоупотреблять добротой 
другого человека в своих интересах. Ичи бу-
зук (= букв. «испорченный изнутри») говорят 
о человеке, склонном к преступлениям. Кара 
ооз (= букв. «чёрный рот») – о человеке, ко-
торый использует свой язык как оружие для 
оскорблений, клеветы или унижений других. 
Выражение кеби суук (= букв. «холодное, 
противное лицо») акцентирует внимание на 
том, что человек не проявляет сострадания и 
эмпатии, наоборот, относится к чужим стра-
даниям с отстранённостью и жестокостью. 

Основополагающий дифференциальный 
признак устойчивости проявляется в любых 
устойчивых единицах в любом языке. Одна-
ко понятие «устойчивость» в теории фразео-
логии рассматривается по-разному. Е.Ю. Бе-
лозёрова выделяет три понимания устойчи-
вости фразеологической единицы в языке, а 
именно: «1) устойчивость = константность 
компонентов; 2) устойчивость = констант-
ность в содержании или значении; 3) устой-
чивость = константность в соотношении фор-
мы и содержания» [8, с. 82]. 

В зооморфных метафорах, формирую-
щих устойчивую единицу с семантикой 
«зло», и в русском, и кыргызском языках 
преобладает ядерная лексема «собака», кото-
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рая ассоциируется со злым человеком. Не-
смотря на традиционное восприятие в рус-
ской культуре этого животного как друга че-
ловека, фразеологические выражения с этим 
зооморфным компонентом приобретают не-
гативный оттенок. Так, выражения собачий 
огрызок («презр.» о человеке ничтожном, не 
стоящем внимания), собачья душа («бран.» о 
скверном человеке) передают противоречие 
между общепринятым представлением о со-
баке как о верном друге. 

Для выражения злобы и агрессии в кыр-
гызском языке фразеологизм ичине ит өлүү 
(= букв. «внутри собака сдохла»), что озна-
чает скрытую зависть и недоброжелатель-
ность. Фразеологизм ит өлүк кылуу (= букв. 
«убить подобно собаке») – сильно опозорить, 
унизить человека, чтобы он потерял уваже-
ние в глазах других. Ит корбогон кордукту 
корсотуу (= букв. «почувствовать унижение, 
которое даже собака не испытывала») опи-
сывает крайнюю степень унижения и страда-
ния. Эти выражения демонстрируют куль-
турные представления о собаке как о низшем 
существе.  

Ярким является фразеологизм ичинде 
кара чаар жыланы бар (= букв. «внутри име-
ется гремучая чёрная змея»), который обо-
значает человека с нечистыми, злыми наме-
рениями. Жыландай ышкыруу (= букв. «ши-
петь как змея») означает ярость и злобу, ко-
торые выражаются в резких словах или по-
ведении. Образ змеи в кыргызских фразеоло-
гизмах придаёт выражению яркую эмоцио-
нальную окраску. Фразеологизм ичинде ала 
курту бар (= букв. «внутри есть пятнистый 
червь») акцентирует внимание на скрытой 
хитрости и нечестности, указывая на внут-
ренние пороки, которые не всегда заметны 
окружающим. Выражение карышкырга кой 
кайтаруу (= букв. «довериться волку пасти 
овец») используется для описания глупого и 
опасного поступка, когда доверяешь челове-
ку, который явно способен причинить вред. 
Жылкы кыял или жылкы мүнөз (= букв. «ло-
шадиный характер») характеризует человека 
как вспыльчивого и злобного, подчёркивая 
непредсказуемость и резкость его поведения. 
Фразеологизм кара чычкан аралатуу (= букв. 
«запустить чёрную мышь») метафорически 

описывает внесение разлада и смуты в отно-
шения между людьми.  

Таким образом, фразеологизмы с сома-
тическими и зооморфными компонентами 
как в русском3, так и в кыргызском языке [9] 
выполняют важную функцию – они отража-
ют сложные социальные и эмоциональные 
состояния через метафорические образы, по-
скольку «экспрессивно-оценочная метафора 
является механизмом, развивающим пере-
носное значение, которое служит для харак-
теристики и оценки определённых свойств 
субъекта» [10, с. 110]. Эти устойчивые вы-
ражения не только фиксируют черты нацио-
нального характера, но и сохраняют в языках 
важные элементы мировоззрения. При этом «в 
основе метафоризации лежит когнитивной ме-
ханизм аналогии» [11, с. 428]. Механизм ана-
логии ориентирует вектор ассоциации между 
областью-источником (сопоставляемыми реа-
лиями) и областью-мишенью – человек.  

Область-источник в сопоставляемых 
языках объективирует зоонимы, соманизмы, 
артефакты и т. п. Дж. Лакофф считал, что 
метафора – это «когнитивный инструмент 
для понимания абстрактных понятий и абст-
рактного мышления» [12, p. 244]. Иными 
словами, концептуальная метафора отражает 
ментальные проекции между областью-
источником и областью-мишенью («from a 
source domain to a target domain») [13, p. 58]. 
Механизм аналогии при создании фразеоло-
гизмов проявляется на уровне образов, а об-
разная аналогия определяет «метафориче-
ский характер языка» [11, с. 429]. Аналогия 
выстраивается на механизме сравнения зна-
ний человека об окружающей действитель-
ности – способности человека перенести уже 
имеющиеся знания о реалиях в область-
мишень «человек».  

Механизм выделения области, из кото-
рой заимствована метафора («сфера-донор») 
[14]), обеспечивает фокусировку внимания и 

                                                                 
3 Милованова А.И. Ключевые компоненты фразео-

логизмов, выражающих своё значение через наимено-
вание нереального явления, как вербализаторы лингво-
культурного кода русского народа: дис. … канд. филол. 
наук. Воронеж, 2021. 189 с. URL: 
https://search.rsl.ru/ru/record/01010833985 (дата обраще-
ния: 18.10.2024). 
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закладывает метафорические модели: зоони-
мическую, соматическую или синестетиче-
скую (по Н.Д. Арутюновой), в основе кото-
рой лежит способ восприятия сходств пред-
метов или явлений (например, такие зри-
тельные образы, как меч или кнут или зоо-
морфный образ змеи в русской культуре 
(пригреть змею на шее, змея подколодная), 
который в большей степени соотносится не с 
животным миром, а с христианским веро-
учением [15, с. 43] и отражает культурный 
код этноса. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Анализ фразеологизмов с семантикой 

«зло» в русском и кыргызском языках, свя-
занных с беспощадностью, жестокостью и 
злобой, показал, что они образуются в ре-
зультате метафоризации и сравнения, отра-
жают не только эмоциональные аспекты че-
ловеческой природы, но и особенности куль-
тур. В русском языке в составе фразеологиз-
мов со значением «зло» преобладают зоони-
мические компоненты, в кыргызском языке 
широко используются такие артефакты, как 
меч, кнут, кровь и яд, которые передают 
сложные человеческие чувства и моральные 
пороки, являясь доминантами лингвокуль-
турного кода кыргызского народа. Это связа-
но с тем, что кыргызские фразеологизмы от-
ражают кочевую культуру, где выживание 
зависело от силы, решимости и способности 
защищать своё, поэтому фразеологические 
единицы кыргызского языка вобрали в себя 
переживания поколений, формировавшиеся в 

условиях кочевой жизни, где борьба за вы-
живание требовала жёсткости, а иногда и 
суровой беспощадности. 

Фразеологизмы обеих культур характе-
ризуют злых людей, склонных к манипуля-
ции, хитрости и подлости. Соматические 
фразеологизмы со значением «зло» в обоих 
языках усиливают их эмоциональную и смы-
словую нагрузку, обогащают языковую кар-
тину мира и помогают глубже понять соци-
альные нормы и моральные ценности.  

Фразеологизмы, отражающие значение 
зла, демонстрируют как универсальные, так 
и специфические для каждой культуры осо-
бенности восприятия негативных качеств. Их 
изучение подтверждает культурную обу-
словленность и отражает исторические и со-
циальные реалии народов. Сопоставление рус-
ских и кыргызских фразеологизмов способст-
вует углублённому пониманию культурных 
кодов и межъязыковой коммуникации. 

В условиях активного развития меж-
культурной коммуникации уникальная этно-
культурная окраска национальных языков, 
которая раскрывает особенности мировос-
приятия народов, самобытна. Изучение язы-
кового материала через призму национально-
культурного опыта позволяет глубже понять 
исторические корни, традиционные духов-
ные ценности и особенности мировоззрения 
различных этносов. Особую значимость в 
этом контексте приобретает фразеологиче-
ский фонд языка, выступающий богатым ис-
точником сведений о культуре, ментальности 
и социальном опыте народа. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Актуальность исследования урбанонимов связана с необходимостью изучения 
городского пространства, которое отражает процессы урбанизации и социокультурные 
трансформации в современном мире. Коммуникативное пространство казахстанского горо-
да Шымкента устанавливает «местные» актуальные номинации в плане употребления рус-
скоязычных и казахских урбанонимов, отражающих исторические и социокультурные кон-
тексты, что позволяет урбалексемам служить маркерами для горожан и туристов. Цель ис-
следования – рассмотреть урботекст г. Шымкента как продукт городского ландшафта в ста-
тике и динамике и его составляющие компоненты, которые отражают взаимосвязь языков, 
культур и ментальности. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужила 
авторская картотека урбанонимов г. Шымкента. Использовались общенаучные методы 
(сравнение, наблюдение, комментирование), метод семантической интерпретации и этимо-
логический анализ. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Установлено, что на протяжении 
истории города шымкентские урбанонимы, как вербальные знаки, свидетельствуют о со-
стоявшемся успешном сотрудничестве русской и казахской культур. Современный урбо-
текст Шымкента обладает чертами изменчивости и устойчивости, отражая процессы чело-
веческого познания и языковой интерпретации городской географической действительно-
сти в индивидуальном сознании горожан. Для урботекста анализируемого города характер-
но функционирование его составляющих на основе структурной стабильности и их приспо-
сабливаемости. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Современное состояние казахского литературного языка, 
как и его история, свидетельствуют о том, что урботекст является яркой иллюстрацией 
структуры урбанонимического знания, в контексте которого реализуется интерпретирую-
щая функция урбанонима, и актуальным маркером казахской языковой личности.  
Ключевые слова: диалог культур, городское пространство, топоним, урботекст, город 
Шымкент, лингвокультурная информация, вербальное пространство 
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Abstract 
INTRODUCTION. The relevance of the study of urbanonyms is connected with the need to study 
urban space, which reflects the processes of urbanization and socio-cultural transformations in the 
modern world. The communicative space of the Kazakh city of Shymkent establishes “local” topi-
cal nominations in terms of the use of Russian and Kazakh urbanonyms reflecting historical and 
socio-cultural contexts, which allows urbanlexemes to serve as markers for citizens and tourists. 
The purpose of the study is to consider the urban text of Shymkent as a product of urban landscape 
in statics and dynamics and its constituent components that reflect the interconnection of languag-
es, cultures and mentality. MATERIALS AND METHODS. The author’s card catalogue of urba-
nonyms of Shymkent serve as the material of the study. General scientific methods (comparison, 
observation, commenting), method of semantic interpretation and etymological analysis are used. 
RESULTS AND DISCUSSION. It is established that throughout the history of the city Shymkent 
urbanonyms, as verbal signs, testify to the successful cooperation between Russian and Kazakh 
cultures. Modern urban text of Shymkent has features of variability and stability, reflecting the 
processes of human cognition and linguistic interpretation of urban geographical reality in the in-
dividual consciousness of citizens. The urban text of the analyzed city is characterized by the func-
tioning of its components on the basis of structural stability and their adaptability. CONCLU-
SION. The current state of the Kazakh literary language, as well as its history, testify to the fact 
that the urban text is a vivid illustration of the structure of urbanonymic knowledge, in the context 
of which the interpretive function of urbanonym is realized, and an actual marker of the Kazakh 
linguistic personality. 
Keywords: culture dialogue, urban space, toponym, urbotext, Shymkent city, linguocultural in-
formation, verbal space 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Широкое понимание текста (от лат. 

тextus – ткань, сплетение, соединение) спо-
собствовало тому, что учёные стали рассмат-
ривать семиотику текста в культурно-
семиотическом плане как продукт лингво-
культурологического образа. В настоящее 
время активно развивается теория топоними-
ческого текста как особого языкового и куль-
турного феномена1, изучение которого важно 
для лингвокультурологических, литературо-
ведческих, лингвистических и переводоведче-
ских изысканий [1–3]. Цель исследования – 
рассмотреть урботекст Шымкента как про-
дукт городского ландшафта в статике и ди-
намике и его составляющие компоненты, ко-
торые отражают взаимосвязь языков, культур 
и ментальности. 

Идеи изучения городского текста как 
особого знака восходят к работам учёного 
тартуско-московской семиотической школы 
В.Н. Топорова, который первым употребил 
термин «Петербургский текст» и ввёл в на-
учный обиход понятие «городской текст». 
По мнению учёного, Петербург в русской 
культуре определён синтезом реалий города, 
истории его основания и жизни. Этот город 
относится «к числу тех сверхнасыщенных 
реальностей, которые немыслимы без стоя-
щего за ними целого и, следовательно, уже 
неотделимы от мифа и всей сферы символи-
ческого» [4, с. 7], «обозначенное «цельно-
единство» создаёт столь сильное энергетиче-
ское поле, что всё «множественно-различ- 
ное», «пёстрое», индивидуально-оценочное 
вовлекается в это поле, захватывается им и 
как бы пресуществляется в нём в плоть и дух 
единого текста» [4, с. 9]. 

Концепцию о топониме как о свёрнутом 
структурированном тексте разработал  
В.М. Горбаневский [5]. По мнению учёного, 
вербализация развёрнутого топонимического 
текста осуществляется «в высвечивании» 
частичного объёма его составляющих (опре-
делённых компонентов плана содержания 
                                                                 

1 Шурупова О.С. Концептосфера петербургского и 
московского текстов русской литературы (сопостави-
тельный анализ): автореф. дис. … канд. филол. наук. 
Елец, 2011. 24 c. https://elibrary.ru/zoeuqp 

структуры топонима) «в устной и письмен-
ной речи в соответствии с целями и задачами 
дискурса, стилистическими и иными лин-
гвистическими особенностями монолога и 
полилога» [5, с. 173]. Эта методика исследо-
вания ономастических единиц стала широко 
использоваться при изучении других разря-
дов онимов, например, впервые структуру 
фамильного антропонима-текста рассмотрел 
В.О. Максимов2.  

В научный обиход прочно вошло поня-
тие «вертикальный ландшафт городского 
нарратива», представляющий «собой сово-
купность взаимосвязанных элементов, от-
крытую к модификациям и развитию, кото-
рая структурирована по вербальным локаци-
ям, соответствующим разнообразным сферам 
городского пространства (история, спорт, 
культура, промышленность, коммуникация  
и т. д.» [6, с. 34]. В этой цитате обращает на 
себя внимание слово «нарратив» (от лат. gna-
rus – «знающий, осведомлённый в чем-
либо»), который тесно связан с процессом 
коммуникации. Учёные подчёркивают, что в 
условиях межкультурной коммуникации 
нарратив становится носителем националь-
но-культурной специфики, отождествляя го-
ворящего с определённой лингвокультурной 
общностью» [7, с. 343]. 

Новый период в казахской топонимии 
связан со сменой политического режима, с 
переходом с советских реалий на националь-
ный казахстанский колорит. Концепция Дек-
ларации о государственном суверенитете Ка-
захской ССР (от 25 октября 1990 г.) наметила 
путь на сохранение национальной идентич-
ности, в связи с чем в постсоветском про-
странстве топонимии произошли значитель-
ные переименования [8, с. 454]. Отмеченные 
на сегодня русские урбанонимы в Шымкенте 
несут отчётливую лингвокультурную общ-
ность, иллюстрируя процесс переименований 
в городском ономастиконе, или ономастико-
не города (эти понятия синонимичны и об-
щеприняты в научной литературе). Напри-
мер, в контексте постсоветского пространст-
                                                                 

2 Максимов В.О. Вариативность современного 
русского фамильного антропонимикона: лексикогра-
фический аспект: автореф. дис. … канд. филол. наук. 
Тамбов, 2015. 25 c. 
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ва Республики Казахстан, проспект Тауке 
хана на протяжении своей истории менял 
названия. Изначально это была улица Садо-
вая, затем была переименована в улицу име-
ни Сталина, позже в проспект Коммунисти-
ческий. 

В вербальном пространстве шымкент-
ского городского текста русские топонимы в 
недавнем прошлом являлись заметным от-
дельным сегментом и отражали историю 
русско-казахского диалога. В наши дни пласт 
русских топонимов заметно исчез ввиду на-
циональных топонимических переименова-
ний. Тем важнее обратить внимание на урбо-
текст как своего рода «фамильную схожесть» 
языковых знаков, принадлежащих единому 
«лингвистическому ландшафту» города. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования послужили 

урбанонимы, извлечённые методом сплош-
ной выборки из различных источников (ин-
тернет-ресурсы: интерактивная и векторная 
карты, онлайн-карта), справочники, справоч-
ники, путеводители для посетителей г. Шым- 
кента), составившие авторскую картотеку. 
Были использованы общенаучные методы 
(сравнение, наблюдение, комментирование), 
метод семантической интерпретации и эти-
мологический анализ. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Любой топоним (урбаноним является 

видом топонима) с его образами являет со-
бой реальность, впитывающую мифы, 
фольклор, предания, обряды и обычаи, креа-
тивное творчество номинаторов, письменные 
и устные речевые жанры, оценочную состав-
ляющую, что представляет собой содержа-
тельную самостоятельную единицу знания – 
урбанонимический текст, который формиру-
ет термин базового уровня «урбаноним» и 
структурируют термины субординатного 
уровня, фиксирующие термины для имён 
собственных каждого вида городских объек-
тов, а именно: 

агороним – название городской площади 
и открытых пространств в городе;  

анойконим – название памятника;  
геонимы – названия градостроительных 

объектов, обеспечивающих транспортные и 
пешеходные связи между жилыми районами;  

гефиронимы – названия мостов;  
годоним (название линейного объекта в 

городе: проспекта, улицы, линии, переулка, 
проезда, бульвара); 

дримоним – название любого лесного 
участка, например, парка, рощи в городе; 

монументоним – название памятника, 
монумента, городской скульптуры;  

некроним – название места погребения; 
кургана или кладбища древних народов; 

ойкодомоним – название отдельных зда-
ний, названия музеев;  

хороним – название части территории 
города: района, квартала;  

экклезионизм – названия религиозных 
сооружений: монастыря, церкви, часовни, 
мечети;  

эргонимы – наименования коммерческих 
предприятий, учреждений (сфера общест-
венного питания);  

экклезионим (название мечети, мавзолея, 
место поклонения религии) и др. 

Из сказанного следует, что каждый из 
фрагментов городского ономастикона отра-
жает единство общего и отдельного. Так, на-
звание единичного объекта города Шымкент 
отражается в сознании человека в виде еди-
ничного представления среднеазиатского 
города как мысленного отражения общих с 
другими городами и индивидуальных при-
знаков топообъекта по названию Шымкент. 
В связи с этим в топонимическом значении 
содержатся знания о существовании геогра-
фического объекта и тех признаках, которы-
ми он отличается от других.  

Заметим, что в диалектах южных регио-
нов Казахстана частотно присутствует звук 
«Ч» в названиях населённых пунктов, кото-
рые и сегодня отмечены на карте страны, 
например: Чилик – село в Енбекшиказах-
ском р-не Алматинской области; Чунджа 
(Шонжы) – село в Уйгурском р-не Алматин-
ской обл.; Чардара – село в Шардаринском 
р-не Туркестанской обл.; Чакпак (Шакпак) – 
село в Байдибекском р-не Туркестанской 
области.  
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В календарные даты ЮНЕСКО 2020 г. 
была внесена дата празднования древнейше-
го топонима Казахстана – 2200-летний юби-
лей города Чимкента. Русское транскрибиро-
ванное название Чимкент.  

В 1992 г. название города Чимкент было 
заменено на казахскую форму Шымкент 
(Постановление Президиума Верховного Со-
вета Республики Казахстан от 8 сентября 
1992 г.). Транскрипция Шымкент больше 
соответствует произношению на казахском 
языке, в то время как Чимкент отражает ва-
риант, свойственный узбекскому произно-
шению. На сегодня это первый по занимае-
мой площади и третий по численности насе-
ления город в Республике Казахстан.  

Учёные В.В. Бартольд, Э.М. Мурзаев, 
В.В. Радлов по-разному трактуют этимоло-
гию первой части составного топонима Чим-
кент. Возможно, это тюркское слово «чим» 
или «шым» в значении «луг», «травянистая 
растительность»; возможно, согдийское 
(иранское) слово «чиминь/чемень» (фонети-
ческий вариант «чим»/«чем») в значении 
«луг», «цветущая долина»; возможно араб-
ское слово «чаман» в значении «роща», 
«луг». Вторая часть составного топонима 
Чимкент связана со словообразовательным 
формантом, превалирующим в топонимах 
Средней Азии.  

Как отмечает П.Б. Лурье, «финали на  
-kath, -kat, -kand были самыми распростра-
нёнными среди значимых формантов… Бо-
лее того, финаль на -kand, -kant, пожалуй, 
наиболее узнаваемый маркер оронимов 
Средней Азии, достаточно вспомнить такие 
названия, как Ташкент, Самарканд, Чимкент, 
Яркенд, Пенджикент»3, в которых компонент 
«кент» (из иранских языков) переводится как 
«город», «поселение» или «местность».  
П.Б. Лурье использовал термин «ороним» в 
значении «ландшафтный объект».  

Правомерно считать, что название горо-
да включает тюркский компонент «чим» или 
«шым и определяющий иранский компонент 
*kent в значении «селение», что в целом от-
ражает этимологию названия топонима 
                                                                 

3 Лурье П.Б. Историко-лингвистический анализ 
согдийской топонимики: дис. … канд. филол. наук. 
Санкт-Петербург, 2004. С. 88. 

Шымкент – «зелёный город», «зелёный (цве-
тущий) город». Иными словами, топоним 
«Чимкент» является топонимом-композитом, 
где одна часть имеет тюркскую этимологию, 
другая – возможно, иранскую, персидскую 
или арабскую (этимология затруднена: ре-
зультат последствий фонетической адапта-
ции при заимствовании или перезаимствова-
нии). Но в любом случае можно считать: «Воз-
никновение таких топонимов должно говорить 
о глубоком контакте языков» [9, с. 31]. 

Интересен факт, что в русских письмен-
ных источниках отмечается название города 
Чеменгень. Известно, что в 1800 г. горный 
инженер Т.С. Бурнашев и его сослуживец 
Михайло Поспелов (с заводов в Омске) совер-
шили путешествие в Ташкент. Ещё в 1792 г. 
Юнус-Ходжа, правитель Ташкента, «обра-
тился к начальнику Сибирской линии с пред-
ложением о расширении взаимной торговли, 
«чтобы всегда российские купцы для умно-
жения торговли ездили в Ташкентию, а мы – 
в Россию»4. В опубликованных путевых за-
метках русских посланников о жизни казах-
ского народа в начале XIX века город Чим-
кент назван Чеменгень: «По Ташкенте пер-
вым почитается нынче город Чеменгень»5.  

В честь 50-летия вхождения Чимкента в 
состав Российской империи в 1914 г. город 
получил название Черняев. М.Г. Черняев (Тур-
кестанский генерал-лейтенант) руководил 
штурмом захвата города в 1864, 1865 гг. Одна-
ко в 1924 г. городу было возвращено истори-
ческое название.  

От Цитадели потянулась первая улица 
Николаевская (позднее Советская, ныне Ка-
зыбек би). Это была центральная улица ново-
го города, на которой некогда находился со-
бор Николая Угодника, и в обиходе улица 
называлась Никольский. Здесь в 1886 г. был 

                                                                 
4 Путешествие Бурнашева и Поспелова в «страну 

Ташкентию» // История развития Казахстана, история 
Караганды – Новиков Владимир Яковлевич: сайт. URL: 
http://novikovv.ru/burnashev-i-pospelov/puteshestvie-
burnasheva-i-pospelova-v-stranu-tashkentiiu (дата обра-
щения: 25.11.2024). 

5 386 улиц переименуют в Шымкенте // Междуна-
родное информационное агентство «Казинформ». 
31.10.2024. URL: https://www.inform.kz/ru/nazovut-
bezimyannie-ipereimenuyut-386-ulits-vshimkente-d72cc2 
(дата обращения: 25.11.2024). 
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заложен общественный городской сад, кото-
рый именовался Соборным садом, в настоя-
щее время это парк «Кен баба». 

Солнечный Шымкент всегда отличался 
обилием зелени и плодовыми деревьями, о 
чём свидетельствовали русские названия 
улиц. «Любая культура имеет свой корпус 
имён собственных, однако, будучи онома-
стической универсалией, по многим причи-
нам (вследствие языковой моды, популярно-
сти имени, исторических событий, политиче-
ских изменений, прецедентности имени  
и др.) имена собственные легко преодолева-
ют государственные границы, утверждаясь в 
любом языке» [8, с. 454]. Ср.: называния 
улиц Шымкента: Берёзовая, Виноградная, 
Грушевая, Зелёная, Земляничная, Вишнёвая, 
Клубничная, Малиновая, Сиреневая, Топо-
линая, Урючная, Фруктовая, Цветочная.  

На 2023 г. многие русские названия были 
переименованы, что отражает тенденции 
языкового развития и законы функциониро-
вания урбанонимии, которые находится в 
регулярном переустройстве. В настоящее 
время наблюдается тенденция сосуществова-
ния прежних и новых названий, при этом 
старые названия продолжают активно упот-
ребляться в речи, выполняя функции уточне-
ния и дополнения. Приведём список некото-
рых переименованных улиц: 

1-я Зелёная балка (ныне ул. 1-я Коксай);  
2-я Зелёная балка (ныне ул. 2-я Коксай);  
3-я Зелёная балка (ныне ул. 3-я Коксай);  
Абрикосовая (ныне ул. М. Данова);  
Ландышевая (ныне ул. Инжугул); 
Персиковая (ныне ул. Шабдалы);  
Плодовая (ныне ул. Мауели); 
Садовая (бывший проспект Коммуни-

стический, ныне ул. Тауке хана), Урожайная 
(ныне ул. Мейирбекова), Плодовая (ныне ул. 
Мауели);  

Солнечная (ныне ул. Куншуак);  
Урожайная (ныне ул. Мейирбекова). 
В 2024 г. управление культуры, развития 

языков и архивов Шымкента наметили зна-
чительные изменения в названии улиц. В 
список этих переименований внесены: улица 
«Ф. Достоевский» будет исправлена на «Фё-
дор Достоевский», улица «Толстой» будет 

названа «Лев Толстой»6. Указание имени при 
фамилиях личности, прославивших русскую 
литературу, в честь которых названы улицы, 
подчёркивает уважительное отношение к 
русской национальной культуре.  

В наши дни визитной карточкой города 
является Шымкентский Арбат (по аналогии с 
Московским Арбатом), протяжённость кото-
рого составляет 500 метров, находится в цен-
тре города по проспекту Бейбитшилик. 

Шымкент принадлежит к числу древних 
городов Средней Азии, он находился на от-
резке Великого шёлкового пути. В это время 
в Средней Азии устная культура преобладала 
над письменной формой, названия городских 
объектов появлялись в жизни города как 
факт культуры и языка повседневности.  

Современный город хранит историче-
ские факты, о чём свидетельствуют такие 
урбанонимические словосочетания, как 
Старый город, «Старое городище Шым-
кент» (Цитадель)7. В начале XIX века старые 
жители города называли это место «Иски 
Чимкент» (старый город). Городище Чим-
кент включало шахристан (резиденции пра-
вителя и знати) – цитадель и расположенные 
за пределами шахристана многочисленные 
пригородные ремесленные слободы (раба-
ды). 22 сентября 1864 г. Кокандский гарни-
зон войск под руководством царского гене-
рала М.Г. Черняева штурмом овладел крепо-
стью высотой в 25 метров. С этого времени 
через город Чимкент стал проходить важный 
торговый путь, связывающий Западную Си-
бирь и европейскую Россию со Средней Азией.  

Принимая во внимание тот факт, что ур-
банонимы отражают «концептуальную ин-
формацию с помощью языка и способны 
хранить и отражать результаты ментальной 
деятельности человека» [10, c. 246], коррект-

                                                                 
6 386 улиц переименуют в Шымкенте. URL: 

https://www.inform.kz/ru/nazovut-bezimyannie-ipereime- 
nuyut-386-ulits-vshimkente-d72cc2 (дата обращения: 
25.11.2024). 

7 Урбаноним Старый город отмечается в различ-
ных городах мира (Баку, Барселона, Прага, Варшава, 
Таллин) и в российских городах (Выборг, Дербент). В 
Москве «Старым городом» можно назвать историче-
ский район Китай-город, в Симферополе «Старый го-
род» – это бывший крымскотатарский торговый горо-
док Ак-Мечеть. 
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но считать, что структурированное коммуни-
кативное целое урбанонимической лексики, 
то есть урботекст, дифференцирован темати-
чески. Так, в структуре самаркандского тек-
ста учёные выделяют термин «гефироним-
текст» (названия мостов). «Гефироним явля-
ет собой сжатый (свёрнутый) текст, содер-
жащий адресный, хронологический, истори-
ко-культурный, краеведческий, национально-
культурный компоненты» [11, c. 876].  
Е.В. Липатова подчёркивает: «Словарь рус-
ской ономастической терминологии» содер-
жит термин «топоним-фраза» со ссылкой на 
словарную статью «имя-фраза». Термин 
«имя-фраза» отмечен в значении «любое имя 
собственное, представляющее собой корот-
кий текст». В качестве примера приводится 
казахский топоним «Те-келитау» («Гора, где 
водятся козлы») [11, c. 874]. Поскольку «лю-
бое имя собственное» может представлять 
собой короткий текст», то урбанонимы, как 
вид топонима, также являют собой короткие 
тексты. 

При рассмотрении урбанонимических 
микротекстов, например Екатеринбурга, 
учёные выявляют уровневую организацию 
маркеров городской идентичности [12], вы-
деляют доминантные темы урбанонимиче-
ских микротекстов, которые отражают тер-
риториальную идентичность [13].  

Для изучения городской топонимии в 
научной литературе появилось новое поня-
тие «урбанонимический дискурс» – «сово-
купность знаковых произведений/микро- 
текстов, которая включает городские топо-
нимы и связанное с ними вербальное и не-
вербальное окружение» [13, с. 217].  

Урботекст отражает ментальное про-
странство горожан: представления об исто-
рии города, его обычаях, фольклоре (мест-
ные герои, образы и мифы), что составляет 
своего рода основу, на которой формируются 
урбанонимические знания. Замечено, что в 
урбанонимии древнего города, как правило, 
закономерно главенствует тема истории го-
рода и исторические личности, что характер-
но для трансляции региональной идентично-
сти городов [14] и репрезентации урбанони-
мического знания [15].  

Например, название парка культуры и 
отдыха «Парк Байдибек би» на проспекте 
Байдибек би, название самого высокого в Ка-
захстане памятника Байдибек би (высота  
23 метра), расположенного в северной части 
Шымкента, восходят к исторической лично-
сти, известному казахскому батыру, воена-
чальнику, мудрому правителю, жившему в 
окрестностях Восточного Каратау, – Байди-
беку Карашаулы (даты рождения и смерти 
неизвестны, предположительно жил в XI–XII 
веках). Этот монументоним, образованный 
от антропонима, хранит и транслирует куль-
турную и историческую информацию о ка-
захском этносе.  

Из сказанного следует, что существен-
ным инструментом выявления и понимания 
урботекста служит подход, направленный на 
выявление актуализации конкретных знаний 
и ассоциаций. Урботекст оказывается слож-
ным комплексом лингвистического и экстра-
лингвистического контекстов, в которых 
сведения об урбанониме переплетаются со 
сведениями об именуемом городском объек-
те. Речь идёт о том, что к лингвистической 
составляющей значения урбанонима обяза-
тельно добавляется географический объект 
(в нашем случае лексемы парк, проспект, па-
мятник), в результате чего актуализируется 
значение урбанонимической единицы: парк 
Байдибек би, проспект Байдибек би, памят-
ник Байдибек би. 

Изучение урботекста ставит вопрос о его 
структуре, «типах урбанонимов» [16, с. 17] и 
принципах «портретирования конкретного 
города с его историей и культурой» [12]. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Если понимать топонимический текст 

как сверхтекст, то в нём можно выделять 
продукты «городского» языка: урботекст или 
эрготекст и др., продуцируемые реальной 
городской жизнью. Так, в ноябре 2021 г. го-
роде Шымкенте существовал пивной бар под 
названием «Тамбовский Волк». В настоящее 
время в г. Тамбове существует магазин 
«Продукты из Казахстана». Подобного рода 
эргонимы свидетельствуют о достаточно 
глубоком и устойчивом межкультурном диа-
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логе двух стран, воплощении как межъязы-
кового, так и межкультурного взаимодейст-
вия, об отражении истории и национального 
самосознания казахского этноса. 

Актуализация урбанонимов, отражаю-
щих организацию урбанонимического знания 
в человеческом сознании, локализуется в 
трёх важнейших координатах – в городском 
пространстве, времени и сознании горожан. 
Это триединство обусловлено двумя причи-
нами. Во-первых, городское пространство и 
время являются объективными категориями, 
которые едины и неразрывны. Во-вторых, 
осознание и восприятие единства простран-
ства и времени, фиксация этого единства в 
урботексте, а также само существование тех 
или иных урбанонимов невозможно и без 
речевых ситуаций, осуществляемых между 

«городом», с одной стороны, и «коллектив-
ным горожанином» (совокупность мыслящих 
субъектов – носителей городского урбано-
нимикона, формирующего урботекст), с дру-
гой стороны.  

Этот своеобразный диалог отражают ис-
торические документы, письменные художе-
ственные тексты, устные тексты, включаю-
щие и бытовые диалоги, что позволяет рас-
сматривать урботекст не только в историко-
этимологическом аспекте (диахронном), но 
также и в синхронном аспекте, представить 
урботекст в статике и динамике, поскольку 
его составляющие компоненты отражают 
взаимосвязь языков, культур и ментальности. 

Урботекст Шымкента (Чимкента) отра-
жает исторические, культурные, а также 
природные особенности местности. 
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Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Создание любого экранного продукта невозможно без работы с референсами – 
вспомогательными изобразительными материалами. Аналоговые и дигитальные каналы дают 
большой объём визуального контента, порождая проблемы поиска и отбора необходимой ин-
формации. Значимым этапом в работе художника над созданием визуального контента яв-
ляется работа с референсами, систематизация и классификация которых не была осуществле-
на в полном объёме. Цель исследования заключается в определении типов и видов референ-
сов, принципов их систематизации и краткой характеристики, особенностей формирования 
референсных баз, а также в описании основных методов работы с ними. МАТЕРИАЛЫ  
И МЕТОДЫ. Материалом исследования стала практика отечественных и зарубежных худож-
ников анимации. При проведении исследования использовались междисциплинарные под-
ходы, а также сравнительный и классификационный методы. На основе сопоставительного 
анализа практического опыта художников отечественных и зарубежных студий раскрыты 
разные аспекты работы с референсами. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Предложено раз-
деление референсов по характеру материала (статические и динамические), по форме созда-
ния (заимствованные и авторские), по тем задачам, для которых их используют. Описаны 
принципы формирования референсных баз и дана краткая характеристика основных баз, рас-
положенных на интернет-ресурсах. ВЫВОДЫ. Полученные результаты имеют прикладной 
характер и могут быть использованы в практике как художников, занимающихся созданием 
экранных произведений, так и обучающихся по направлению «Художник анимационного 
фильма и мультимедиа». 
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Abstract 
INTRODUCTION. Creating a screen product is impossible without working with references – 
auxiliary visual materials. Analog and digital channels provide access to a large amount of visual 
content, causing problems in finding and selecting the necessary information. An important stage 
in the artist’s work on creating visual content is working with references, the systematization and 
classification of which has not been carried out in full. The purpose of the research is to determine 
the types of references, the principles of their systematization and brief description, the features of 
the reference bases development, as well as to describe the main methods of working with them. 
MATERIALS AND METHODS. The research material is the practice of domestic and foreign 
animation artists. Interdisciplinary approaches, as well as comparative and classification methods, 
are used in the study. Based on a comparative analysis of the practical experience of artists from 
domestic and foreign studios, various aspects of working with references are revealed. RESULTS 
AND DISCUSSION. The separation of references according to the nature of the material (static 
and dynamic), according to the form of creation (borrowed and author’s), according to the tasks 
for which they are used. The principles of the reference databases development are described and a 
brief description of the main databases located on Internet resources is given. CONCLUSION. The 
results obtained are of an applied nature and can be used in the practice of both artists engaged in 
the creation of screen works and students in the field of “Animation film and multimedia artist”. 
Keywords: animation, references, visual materials, visual solution, moodboard, animation, pro-
duction designer, animator 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Создание анимационного фильма подоб-

но божественному творению, но это и слож-
ный творческий и производственный процесс 
[1; 2]. С момента знакомства с вербальной 
основой фильма и отталкиваясь от неё, ху-
дожник начинает работать над его образно-
выразительным решением, изобразительным 
миром, дизайном персонажей, локаций и ре-
квизита [3]. Придумать и нарисовать новый 
мир с чистого листа сложно даже опытному 
профессионалу. Приступая к работе, худож-
ник ориентируется на определённые изобра-
зительные образцы, стилистику и технологии 
для реализации задуманного. Бывают ситуа-
ции, требующие погружения в изучение ма-
териала, проведения экспедиций или иссле-
довательских изысканий.  

Анимация – это не всегда авторское про-
изводство [4; 5]. Художник работает в твор-
ческой группе, совместно решающей то, ка-
ким должен быть предстоящий фильм, в ка-
кой стилистике и технологии он должен быть 
создан, на какую аудиторию он будет рас-
считан [6, c. 158]. Для решения этих и целого 
ряда других творческих задач художники 
обращаются к референсам. Они же служат 
вдохновением и информационным материа-
лом не только для него, но и для всей творче-
ской группы. 

Постановка проблемы, или что такое 
референсы в анимации. В переводе с анг-
лийского референс значит отсылка, рекомен-
дация, справка, пример, справочный матери-
ал, рекомендация. Для художников анимации 
референс – это любой вспомогательный ви-
зуальный материал, который они подбирают, 
исходя из поставленных задач, и на который 
опираются при разработке художественной 
концепции фильма, дизайна и движения пер-
сонажей. 

Референсы задают направления работы, 
они являются отправным материалом для раз-
работки стилистики и мира фильма. Ю. Нор-
штейн, размышляя о кино, писал: «Кино – 
слишком дорогое удовольствие, чтобы пус-
каться в плавание без навигационных прибо-

ров»1. Переформулировав эту мысль, можно 
сказать, что референсы для художника явля-
ются одними из таких навигационных при-
боров. Они не только рождают предощуще-
ние будущего фильма и дают ориентиры для 
продюсера и режиссёра, отталкиваясь от ко-
торых может идти работа над проектом, но и 
служат вспомогательным материалом для 
создания визуальной ткани фильма, напол-
нения её характерными и запоминающимися 
деталями, выразительными элементами и 
яркими образами. 

Практики анимации знают, что такое ре-
ференсы, и работают с ними в силу собст-
венного опыта. Чаще всего можно найти раз-
ного толка статьи, посвящённые использова-
нию реферативного видео для аниматоров, то 
есть для художников, занимающихся «ожив-
лением» персонажей2. Также имеется доста-
точно большой объём литературы, посвя-
щённой методам работы художников, одним 
из которых является сбор материала. Он со-
стоит из теоретической и практической час-
тей, то есть из изучения литературных и до-
кументальных источников, написания этю-
дов, выполнения вспомогательных рисунков 
с натуры и по памяти, создания копий [7,  
с. 60; 8]. Сбор материала имеет много общего 
со сбором референсов, но эти методы нельзя 
назвать идентичными. В научной литературе 
до сих пор нет чёткого представления того, 
что, собственно, может рассматриваться в 
качестве референсов для работы над анима-
ционным фильмом, какие виды и формы ре-
ференсов бывают, как с ними следует рабо-
тать, по каким критериям их отбирать, где 
следует искать референсы и что такое рефе-
ренсные базы, появившиеся в результате 
цифрового поворота в искусстве и развития 
систем визуальных интернет-библиотек и 
видеохостингов.  

                                                                 
1 Норштейн Ю. Снег на траве: в 2 кн. Москва: 

Фонд Юрия Норштейна, Красная площадь, 2008. Кн. 1.  
С. 104. 

2 Kennedy J. Character acting: a case for better anima-
tion reference. Animation Reference: How To Use Video 
Reference for Animation. Gregg Azzopardi: website. 
12.03.2023. URL: https://greggazzopardi.com/animation-
reference-the-essentials-of-using-video-reference-for-
animation/ (accessed: 05.10.2024). 
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Под референсами в анимации чаще всего 
подразумевают любой визуальный материал. 
Но данное определение не является исчерпы-
вающим. В качестве референсов могут ис-
пользоваться отдельные литературные фраг-
менты, стихотворные строки, меткие афо-
ризмы, музыкальные произведения или ме-
лодии, задающие тон всему художественно-
му решению. Например, когда Ю. Норштейн 
снимал свой фильм «Цапля и журавль» и об-
суждал с Фр. Ярбусовой, художником филь-
ма, его колористическое решение, он оха-
рактеризовал его, используя метафорические 
ощущения, навеянные литературными стро-
ками. Как говорил режиссёр, колорит фильма 
должен быть пронизан пушкинским светом 
«Печаль моя светла…» и гоголевской горечью 
«Скучно жить на этом свете господа…».  

Важность референсов, или для чего 
они нужны. Работа над созданием базы ре-
ференсов является важнейшим этапом в раз-
работке художественного решения и одним из 
первых шагов подготовительного периода при 
производстве любой экранной продукции. 

На разных этапах работы над фильмом 
референсы, собранные художником-поста- 
новщиком, выполняют различные задачи.  

В первую очередь референсы стимули-
руют творческий поиск художника. Опира-
ясь на них, ему легче разрабатывать стили-
стику изобразительного решения, придумы-
вать и проработать персонаж, его движения, 
жесты, мимику, находить характерные для 
повествования игровые и образные детали, 
создать запоминающиеся локации, предста-
вить цветовую партитуру фильма. Художник 
подбирает референсы под каждую конкрет-
ную задачу, для каждого персонажа, для ка-
ждой локации, в которой происходит дейст-
вие, для разработки костюмов, игрового и 
статического реквизита. Обращаясь к рефе-
ренсам, он находит те значимые детали, ко-
торые вносят в решение убедительность, де-
лают его интересным и запоминающимся. 
Например, внимательное отношение к дета-
лям и их доскональная проработка является 
одним из творческих кредо для художников 
диснеевской студии. Это стало отличитель-
ной особенностью художественного стиля  
 

студии Ghibli и Х. Миядзаки. Детали в его 
картинах играют решающую роль, благодаря 
им фантастические миры его лент восприни-
маются реальными и порой даже более ре-
альными, чем сама реальность. «Аниме мо-
жет изображать вымышленные миры, но я, 
тем не менее, считаю, что в своей основе 
оно должно иметь определённый реализм. 
Даже если изображённый мир – ложь, улов-
ка состоит в том, чтобы сделать его на-
столько реальным, насколько это возмож-
но» – говорит режиссёр [9].  

Во-вторых, референсы являются вдох-
новляющим фактором не только для худож-
ника, но и для всей творческой группы. Они 
дают режиссёру и продюсеру представление 
о том, как может быть визуализирован сце-
нарий фильма, в какой стилистике фильм 
может развиваться. В анимационной индуст-
рии художники-постановщики используют 
референсы и силу своего воображения, что-
бы предлагать идеи для художников по лока-
циям, по персонажам и реквизиту. 

В-третьих, референсы необходимы для 
рабочих питчингов, давая представление о 
ситуации на рынке анимационной продукции, 
демонстрируя актуальные на данном этапе 
тренды. Анализ группы референсов, отра-
жающих пласт потенциальной конкурентной 
продукции, помогает понять её слабые и 
сильные стороны. 

В-четвёртых, анализируя референсы, со-
бранные художником и организованные в 
мудборд, продюсер и режиссёр могут сфор-
мировать представление об объёме предстоя-
щих работ и оценить предварительную стои-
мость проекта.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования стала практи-

ка отечественных и зарубежных художников 
анимации. При проведении исследования ис-
пользовались междисциплинарные подходы, 
а также сравнительный и классификационный 
методы. На основе сопоставительного анали-
за практического опыта художников отечест-
венных и зарубежных студий раскрываются 
разные аспекты работы с референсами. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Виды и типы референсов. В современ-

ном кинопроизводстве уже стало аксиомой 
мнение, что невозможно создать оригиналь-
ное и профессиональное художественное ре-
шение без того, чтобы не иметь базы рефе-
ренсов по проекту. Игнорируя этап поиска, 
сбора и работы с референсами, художник 
вынужден проходить путь разработки худо-
жественного решения самостоятельно, опи-
раясь только на собственные силы, свою на-
смотренность и опыт, а значит, это может 
требовать гораздо больше усилий и времени. 
При этом стоит понимать, что художник мо-
жет не обладать достаточным опытом для 
решения целого комплекса проблем художе-
ственного характера. Поэтому сбор и работа 
с референсами составляют важную часть 
творческого процесса в работе над фильмом. 

Приступая к работе над проектом, ху-
дожнику следует собрать необходимую вспо-
могательную информацию и умело использо-
вать её в своей дальнейшей работе. Общая 
эрудиция помогает дифференцировать ин-
формационные потоки, разделяя поступаю-
щий материал в соответствии с поставлен-
ными задачами. 

Вне зависимости от поставленных задач, 
референсы по качеству материала можно 
разделить на две основных группы: статич-
ные и динамические изображения.  

Группу статичных референсов состав-
ляют любые изображения: картины и скетчи 
художников, плакаты, афиши, собственные 
наброски, зарисовки, этюды, фотографии, кад-
ры из фильмов, рекламы и компьютерных игр. 

Группа динамических референсов пред-
ставляется видеоматериалами. Это могут 
быть фрагменты из научно-популярных и 
игровых фильмов, ролики с видеохостингов, 
любительские видеозаписи, специально сня-
тые сценки с приглашёнными актёрами или 
видеоматериал со своим участием. Чаще все-
го к динамическим референсам обращаются, 
когда работают над анимацией персонажей, 
над разработкой их характера, мимики и ар-
тикуляции. Обращение к видеореференсам 
может гарантировать, что анимация будет 

выглядеть достоверной и максимально убе-
дительно передавать суть действия. 

Видеореференсы помогают аниматорам 
лучше раскрыть сюжетное действие, найти 
нюансы за счёт изучения той или иной эмо-
ции или движения на различных видеомате-
риалах. Например, если в какой-то сцене 
персонаж грустит, то, изучая видеореферен-
сы, связанные с грустью, аниматор может 
использовать полученные знания для созда-
ния своей анимации, добиваясь максималь-
ной выразительности движения.  

Без видеореференсов не обойтись, когда 
необходимо санимировать танцы или сцены 
драк. В сюжетах «Лео и Тиг. Волшебные пес-
ни» (2016 – по наст. вр.) все танцевальные 
сцены сделаны по видеореференсам, найден-
ным на видеохостингах. Их подбором зани-
мался постановщик Н. Козлов, о чём он под-
робно рассказал в одном из интервью3. 

Но только этим использование динами-
ческих референсов в анимации не исчерпы-
вается. 

Динамические референсы играют важ-
ную роль при погружении в материал, изуче-
нии исторического контекста, культуры, при-
роды того периода или места, в котором бу-
дут развиваться события фильма. Например, 
при работе над фильмом «В поисках Немо» 
(2003) аниматоры студии Pixar подробней-
шим образом изучали всё, что им предстояло 
изобразить. Эндрю Стэнтон, один из созда-
телей фильма, ещё на этапе написания сце-
нария досконально изучал поведение тропи-
ческих рыб. Художники и аниматоры до на-
чала работы не только просматривали доку-
ментальные фильмы о мире Большого Барь-
ерного кораллового рифа Австралии, изучали 
подводные съёмки, слушали лекции ихтио-
логов, посещали океанариумы, выставки рыб 
и медуз, но и научились погружаться с аква-
лангом. Во время погружений они собствен-
ными глазами увидели подводную красоту 
Большого Барьерного рифа и производили 
собственноручно видеосъёмки, того, что их 
впечатлило. Этот материал помог им в рабо-
                                                                 

3 «Маяки» для аниматора или работа с референса-
ми // Анимационная студия «Паровоз». 19.11.2021. 
URL: https://blog.parovoz.tv/mayaki-dlya-animatora-ili-
rabota-s-referensami/ (дата обращения: 05.01.2024). 
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те над фильмом, но его было недостаточно, 
и впоследствии на студии был установлен 
огромный аквариум, позволяющий им вни-
мательно наблюдать за его обитателями. Ра-
зумеется, это не стало причиной того, что в 
фильме был точно воссоздан мир океана. 
Художники и аниматоры привнесли много 
своего, того что явно противоречит научным 
данным. Например, они наделили рыб мими-
кой и по-иному расположили их глаза, так, 
чтобы можно было выразительно сыграть 
сложные человеческие эмоции. Кстати, для 
этого они изучали съёмки с мимикой собак. 
Кроме того, они изменили их природные по-
вадки: черепахи не мигрируют семьями, а 
рыбы-клоуны не заботятся о своём потомст-
ве. Для того чтобы сделать Дори, забывчи-
вую, но оптимистичную спутницу Марлина, 
более обаятельной, создатели наделили её 
веснушками.  

Помимо вышеперечисленных примеров 
видеореференсы бывают обучающимися или 
справочными. Они помогают аниматорам и 
художникам создавать те или иные движе-
ния или мимику персонажей в различных 
программах, содержат всевозможные советы, 
позволяющие работать в них более эффек-
тивно. 

Референсы бывают двух видов: заимст-
вованные из разнообразных источников и 
авторские, то есть созданные самостоятель-
но художником или его группой под кон-
кретный проект и для решения определён-
ных задач.  

Чаще всего художники предпочитают 
обращаться к разным ресурсам и каналам 
доставки визуальной информации и там ис-
кать материалы. Это могут быть книги и 
журналы по искусству, архитектуре, культу-
ре, моде, фотоальбомы, различные сайты и 
видеосервисы.  

Помимо этого, художники, работая над 
проектом, могут сами создавать визуальный 
материал, делая тематические зарисовки и 
наброски, обращаясь к натуре [10]. Если в 
фильме персонажи животные, то логично 
делать серии набросков, отправившись для 
этого в зоопарк или наблюдая за ними в жи-
вой природе. Подобная практика имеет место 
на многих студиях. Во время работы над 

«Дамбо» (1941) У. Дисней специально водил 
своих аниматоров в зоопарк, а потом и вовсе 
привёл на студию слонёнка. Когда на дисне-
евской студии шла работа над фильмом 
«Бемби» (1942), аниматоры не только смот-
рели документальные фильмы, но и немало 
времени проводили в Лос-Анджелесском 
зоопарке. Для более эффективной работы 
художников У. Дисней организовал на сту-
дии небольшой зоопарк. Как вспоминают 
сотрудники студии, во время работы над 
фильмом по коридорам свободно разгулива-
ли два оленя, вдоль стен висели и стояли 
клетки с теми животными и птицами, кото-
рые должны были превратиться в героев 
мультфильма. Художники постоянно делали 
наброски с реальных животных, наблюдая за 
их повадками и пластикой движения. И толь-
ко после того, как художники могли свобод-
но их рисовать с необходимой степенью реа-
листичности, они переходили к непосредст-
венной работе над анимационными образ-
ами, добиваясь характерности и очеловечи-
вания. 

Во время работы над лентой «Король 
Лев» (1994) одними походами в зоопарк и 
просмотром фильмов о дикой природе Аф-
рики дело не обошлось. Художники студии 
за впечатлением ездили в Кению и там на-
блюдали за жизнью львов в Серенгети. Не 
обошлось и без того, что на студию приво-
дили живых львов, и художники делали с 
них реалистичные наброски.  

В книге «Королевы анимации Disney. 
Кто и как придумывал всем известных прин-
цесс: от Белоснежки до Мулан» приведено 
немало примеров работы художников дисне-
евской студии на натуре. Такая работа была 
важной частью художественного процесса 
на любом проекте. Вот как описывает  
Н. Холт работу художников над сюжетом 
«Вальс цветов» в «Фантазии» (1940), сни-
маемой на музыку сюиты из балета «Щел-
кунчик»: «Этель4 и Бьянка5 часами сидели 

                                                                 
4 Этель Кулсар (16 января 1908 г. – 12 октября  

1994 г.) – одна из художниц и аниматоров диснеевской 
студии, работавших на «Фантазии» (1940). 

5 Бьянка Маджоли (13 сентября 1900 г. – 6 сентября 
1997 г.) – первая женщина-аниматор, принятая У. Дис-
неем. Она проработала на студии с 1934 по июль 1940 г. 
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где-нибудь на территории студии, зарисо-
вывая, как сорняки прорастают через ас-
фальт, стараясь передать на бумаге, как 
они колышутся от каждого дуновения вет-
ра. Художники стремились сделать так, 
чтобы созданный ими экранный мир выгля-
дел как можно более реально: они изучали 
снежные хлопья, которые кружит зимний 
ветер, опадающие осенью листья»6.  

Стоит отметить, что не только художни-
ки и аниматоры диснеевской студии, работая 
над проектами, делали натурные зарисовки, 
изучали природу, животных и тот мир, кото-
рый должен был возникнуть в кадре. Этим 
занимались все, даже сценаристы, художни-
ки по раскадровкам и спецэффектам.  

С. Холланд7 была главным сценаристом 
эпизода «Вальс цветов», она стремилась пре-
вратить его в «изящную визуализацию искус-
ства и природы», для этого она, по словам  
Н. Холт, «отвезла свою небольшую команду 
сценаристов и Германа Шултейса, специа-
листа по спецэффектам, в заповедник «Айд-
луайлд» в горах Сан-Джасинто, на востоке 
Лос-Анджелеса. Они провели там очень мно-
го времени, даже арендовали небольшую 
хижину и прозвали её своей «летней студи-
ей». Расположившись на склоне холма, ху-
дожники наблюдали, как листья кружатся 
на ветру, на растениях начинают набухать 
почки, стручки с семенами взрываются, а 
миниатюрные грибочки кучкуются в сырой 
земле. Пока сценаристы орудовали каранда-
шами, Герман Шултейс, используя весь свой 
арсенал самых разных камер, производил 
макросъёмку маков, чертополоха и сосновых 
иголок. Наблюдая за тем, как капли росы 
отражают солнечный свет, члены команды 
раздумывали над тем, как передать этот 
эффект в фильме»8. 

Практика работы на натуре является од-
ним из методов сбора нужного материала к 
фильму. Для разработки и прорисовки про-

                                                                 
6 Холт Н. Королевы анимации Disney. Кто и как 

придумывал всем известных принцесс: от Белоснежки 
до Мулан. Москва: Бомбора, 2022. С. 68. 

7 Сильвия Холланд (20 июля 1900 – 14 апреля 
1974) – художник по концепт-артам и вторая женщина 
сценарист-раскадровщик на диснеевской студии. 

8 Холт Н. Королевы анимации Disney. С. 74. 

странства художники могут использовать на-
турные зарисовки, пейзажные и интерьерные 
этюды. 

Когда анимационный мир в общих чер-
тах или непосредственно создаётся под впе-
чатлением от реального места или воспроиз-
водит это место, как было, например,  
в мультфильмах «Иллюзионист» (2010) 
(Эдинбург), «101 далматинец» (1961) (Лон-
дон), «Ходячий замок» (2004) (Кольмар), 
«Принцесса и лягушка» (2009) (Новый Орле-
ан), «Ведьмина служба доставки» (1989) 
(Стокгольм), «Лука» (2021) (Генуэзское побе-
режье и порт Россо), то исследовательские 
поездки в это место обычно совершаются ве-
дущими членами съёмочной группы. Это даёт 
художникам возможность погрузиться в ат-
мосферу места, изучая и фиксируя все аспек-
ты, которые способствуют передаче ощуще-
ний реальности, для того чтобы создать в 
фильме мир, который был бы максимально 
правдоподобным. В случае с «Принцессой и 
Лягушкой» команда неоднократно посещала 
Новый Орлеан. Как отмечает Ян Гудинг, ху-
дожник-постановщик фильма, «В Новом Ор-
леане… мы сделали тысячи фотографий 
мельчайших деталей, просто чтобы убе-
диться, что мы действительно правильно 
сделали все окна и все кронштейны, которые 
их держат, балконы и кирпичные узоры на 
тротуарах, папоротники, растущие из 
трещин. Мы пытаемся получить всё это, 
чтобы у вас возникло ощущение, что это 
место реально» 9. 

В своих последующих работах Ян Гу-
динг остался верен своему принципу и, уже 
приступая к новым проектам, он проводил 
тщательное исследование всего того, что ему 
предстояло воплотить на экране, доскональ-
но собирал материал и посещал места, вдох-
новляясь реальностью. Когда режиссёры 
«Моаны» Р. Клементс и Д. Маскер пригласи-
ли его взяться за реализацию этого проекта, 
он творчески подошёл к решению и снова, 
следуя диснеевской традиции, начал работу 
со сбора референсов. Однако, как он отметил 
в одном из интервью, свою работу он начал с 
того, что много времени провёл, собирая ре-
                                                                 

9 Kurtti J. The Art of Princess and the Frog. San 
Francisco: Chronicle Books, 2009. Р. 15. 
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ференсы в Интернете, но это не дало искомо-
го результата и только сбило его с толку10. 
Для создания аутентичного мира ему при-
шлось не только беседовать с экспертами из 
разных областей, но и отправиться в экспе-
дицию в южную часть Тихого океана. 

К подобной практике при работе над 
проектами прибегают не только аниматоры 
диснеевской студии, но и художники студии 
«Гибли». Работая над пейзажными локация-
ми, они подробно изучают флору местности, 
делают десятки акварельных рисунков и гра-
фических зарисовок. Так К. Ога – художник, 
создающий завораживающие миры в филь-
мах Х. Миядзаки и И. Такахата, работая над 
северными пейзажами для фильма «Принцес-
са Мононоке», вынужден был отправиться в 
исследовательскую поездку в Сираками-
Санчи, чтобы изобразить деревню Эмиси, где 
жил Аситака, даже несмотря на то, что ху-
дожник сам вырос в этих местах и хорошо их 
знал. Он сделал множество снимков, натур-
ных зарисовок, этюдов и погрузился в мест-
ную атмосферу. О проделанной работе он 
говорит: «Есть много фотографий буковых 
лесов, но я не знаю, какова форма их корней. Я 
не знаю, как растёт местная трава и как 
опавшие листья покрывают землю. В путе-
шествии я увидел разницу между каждым 
буком и почувствовал воздух, я уловил много 
замечательных деталей, которые перенёс в 
свои фоны… Во время путешествия я на-
блюдал, как ростки пробиваются сквозь 
подтаявший снег, и использовал эти образы 
для фона»11. По мнению И. Такахата и С. 
Кобаяси12, невероятная достоверность и 
изящность проработки деталей фонов, сде-
ланных К. Ога, и секрет его мастерства заклю-
                                                                 

10 Celestino M. “Moana” art director Ian Gooding on 
designing the lush Pacific Island environments for Disney’s 
new film // ITM: website. 22.11.2016. URL: 
https://insidethemagic.net/2016/11/interview-moana-art-
director-ian-gooding-on-designing-the-lush-pacific-island-
environments-for-disneys-new-film/ (accessed: 07.10.2024). 

11 Хлебко Ю. Кадзуо Ога: мастер, создавший лес 
Тоторо и луга в «Ходячем замке» // Smirnov School: 
школа компьютерной графики. 01.03.2022. URL: 
https://render.ru/ru/SmirnovSchool/post/22396 (дата об-
ращения: 05.10.2024). 

12 Ситиро Кобаяси (30 августа 1932 г. – 25 августа 
2022 г.) – художник, учитель Кадзуа Ога, с 1964 г. ра-
ботал на студии Toei. 

чаются в том, что он не только пользуется ин-
туицией и наблюдательностью, но и постоянно 
рисовал наброски, сделав их частью своей 
жизни. 

Для сбора материала к проектам можно 
посетить музеи и там, изучая экспонаты, де-
лать необходимые зарисовки утвари, деталей 
интерьеров, костюмов, всевозможных меха-
низмов, карет, кораблей и иных транспорт-
ных средств. 

Важным вспомогательным инструмен-
том являются видеореференсы. На различ-
ных сайтах есть немало роликов, которые 
могут быть использованы в работе анимато-
ров. Но обращения к ним не всегда бывает 
достаточно для полноценной разработки 
сцены. Найденные в Интернете ролики редко 
оказываются именно тем, что нужно, и часто 
не соответствуют конкретным задачам. Пре-
жде чем приступить к оживлению персона-
жа, аниматоры проигрывают сцену. Недаром 
в эпоху рисованной анимации аниматоров 
называли рисующими актёрами. В своей 
практике они постоянно используют зеркало, 
но этого было недостаточно. Если была воз-
можность, аниматоры сами проигрывали 
анимируемую сцену и снимали её на кино-
плёнку, в особых случаях для этого пригла-
шали профессиональных актёров. Подобная 
практика была широко распространена на 
диснеевской студии [11]. К данной практике 
прибегали и отечественные аниматоры [12]. 
Тотальное применение исходного видеома-
териала для создания анимационного движе-
ния стало основой для появления ротоскоп-
ной технологии. Аниматоры достаточно бы-
стро осознали как плюсы, так и минусы дан-
ного метода. Он был малоэффективен для 
анимирования антропоморфных животных 
или предметов, а также стилизованных пер-
сонажей. 

Несмотря на то, что у ротоскопинга бы-
ли свои минусы, аниматоры продолжали об-
ращаться к референсным видео. 

С распространением видеотехнологий 
создание референсного видео для конкрет-
ной сцены стало довольно популярным ме-
тодом работы над анимацией. Запись собст-
венного видеореференса – отличный способ 
убедиться, что для работы у аниматора есть 
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именно тот материал, который ему необхо-
дим для создания выразительной и естест-
венной анимации. Обычно это делается с по-
мощью цифровой видеокамеры или фотоап-
парата с возможностью записи видео со ско-
ростью 30 кадров в секунду. Но в особых 
случаях для более детального анализа дви-
жения можно снимать видео в диапазоне 
210–420 кадров в секунду. Видео лучше все-
го снимать на хромакее, чтобы посторонние 
детали в кадре не мешали анализу движения. 

Создание собственного подготовитель-
ного видеоматериала для сцены позволяет 
аниматорам выбирать из него нюансы и де-
тали своих движений и применять их к пер-
сонажам, которых он анимирует. Собствен-
но, созданное видео с игрой позволяет соз-
дать движение, которое будет более точно 
отвечать драматургическим задачам и иметь 
большую убедительность в отличие от того, 
если бы аниматор просто просмотрел чужое 
видео и постарался бы догадаться о нюансах 
движения. Кроме того, создание собственно-
го референсного видео позволяет проиграть 
несколько вариантов искомого движения для 
одной и той же сцены и выбрать из каждого 
ролика то, что наиболее соответствует по-
ставленной задаче. 

В связи с вышеизложенным следует от-
метить ещё один важный момент: если вы 
анимируете женский персонаж, по возмож-
ности следует использовать референс с жен-
ским видео. Несмотря на то, что общие со-
ставляющие бега или походки будут одина-
ковыми как для мужчин, так и для женщин, 
существуют большие различия в характере 
движений зависимости от пола. Итоговые 
результаты будут лучше, если исходные кад-
ры, используемые для анимации, будут соот-
ветствовать полу персонажа, которого необ-
ходимо создать. 

Работая над изобразительным решением 
фильма, художник-постановщик решает раз-
личные задачи. Для каждой из них могут 
быть подобраны свои референсы.  

Стилистические референсы представ-
ляют примеры художественной стилизации. 
Эти материалы могут демонстрировать не 
только примеры удачных стилизаций, уже 
используемых в анимационных фильмах, ил-

люстрациях или дизайнерских решениях, но 
и содержать изображения, которые могут 
стимулировать творческий потенциал худож-
ника при разработке оригинального стилисти-
ческого решения. Например, для Ю. Нор-
штейна и Фр. Ярбусовой при разработке 
изобразительного решения фильма «Цапля и 
Журавль» (1974) одним из референсных ма-
териалов стала японская живопись и в част-
ности гравюры К. Хокусая, а образное реше-
ние фильма «Лиса и Заяц» было найдено 
благодаря обращению к росписям на прялках 
и к городецкой живописи. Приступая к рабо-
те над фильмом, режиссёр вместе с художни-
ком пересмотрели в Историческом музее сот-
ни прялок. Погружение в образный мир го-
родецкой росписи стало отправной точкой не 
только для стилистического решения, но и 
для гармонического решения живописного 
пространства, выстраивания архитектуры 
всего фильма. Одно из изображений кота на 
сиденье расписного стульчика, опубликован-
ное в книге о городецкой живописи, послу-
жило основой для разработки образа Зайки – 
главного персонажа фильма. «Важный та-
кой кот, полный достоинства. Он неотрыв-
но огромными глазами следит за тобой с 
сиденья стула, на котором был нарисован… 
Я показал Франческе: «Вот глаза нашего 
Зайчика». Прошу не думать, что мы механи-
чески перенесли народную живопись в наш 
фильм. Увидев изображение кота, я мыслен-
но пробежал весь фильм и понял, что взгляд 
этих неизбывных глаз может прошивать 
фильм от края до края… Прялочная живо-
пись в качестве монтажного соединения и 
взгляд Зайчика с экрана стали связующим 
веществом фильма»13.  

Технологические референсы представ-
ляют собой примеры использования той или 
иной анимационной технологии, возможно-
сти применения спецэффектов для достиже-
ния определённых целей. 

Кинетические и эмоциональные рефе-
ренсы – это референсы движений, жестов, 
мимики. Их использование помогает проана-
лизировать механику движения, вычленить 
из движения наиболее выразительные мо-

                                                                 
13 Норштейн Ю. Снег на траве. Кн. 1. С. 97. 
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менты, проанализировать их и уже на основе 
полученных знаний создать собственное дра-
матургическое решение, найти более вырази-
тельную точку для демонстрации изображае-
мого движения, предложить более интерес-
ный ракурс действия. Подготавливая кинети-
ческие референсы, многие ведущие анимато-
ры советуют не столько пользоваться чужим 
материалом, роликами, найденными в Интер-
нете, сколько самим создавать такие видео, 
снимая себя или приглашая актёров для разыг-
рывания сцены и демонстрации движения. 

Цветовые референсы представляют 
подборку визуальных материалов, выпол-
ненных в определённой колористике. Под-
борка цветовых референсов может отражать 
как общую колористическую гамму всего 
проекта, его атмосферу, настроение, так и 
соответствовать его отдельным сценам. 

Так Ю. Норштейн, задумывая снять фильм 
по сказке Б. Шергина «Золочёные лбы», раз-
мышляя над текстом, уже на этом этапе пред-
ставлял себе общую цветовую гамму будущего 
фильма. Как пишет режиссёр «…сказка «Золо-
чёные лбы» привела меня в восторженное 
безумство. Там всё свежее – и текст, и сло-
варь. Я ходил и разговаривал репликами из 
этой сказки. И всерьёз думал о фильме, об 
изображении, которое, казалось бы, и не про-
является текстом. Почему-то оно виделось 
мне тёмно-коричневым, каким-то густым, с 
тонкими разработками. Как дерево, потем-
невшее от времени»14.  

Подборка цветовых референсов может 
стать основой для цветовой драматургии 
фильма. Размышляя о цвете в фильме, Ю. Нор- 
штейн писал: «Цветовая гамма должна ощу-
щаться… внутренне и соответствовать 
ритму фильма и развитию действия. Значе-
ние цветовой символики даёт дополнитель-
ную уверенность в правильном выборе коло-
рита»15. 

В некоторых случаях цветовые референ-
сы даже могут быть основой для разработки 
цветового решения каждого из персонажей 
или помогать представить эмоционально-
психологический портрет героев, их цвето-
вую ауру. 
                                                                 

14 Норштейн Ю. Снег на траве. Кн. 1. С. 91. 
15 Там же. С. 103. 

Предметные референсы – это визуаль-
ный материал, собираемый для решения кон-
кретной задачи. Он может выполнять ин-
формационно-реферативную функцию, но 
также служить основой для дальнейшей раз-
работки художественного образа и его дета-
лей. Предметные референсы помогают ху-
дожнику выстраивать композицию кадра или 
сцены, наполнять их характерными, узнавае-
мыми деталями. Например, в фильме есть 
карета, и художнику необходимо её нарисо-
вать. Для этого он может собрать различные 
изображения карет и уже на их основе разра-
ботать собственное изображение, которое 
будет соответствовать определённой эпохе и 
стране. Это решение может быть компиля-
тивным, но если перед ним стоит задача на-
рисовать не просто карету, а карету, принад-
лежащую конкретному историческому лицу, 
или почтовую карету, то создание такого об-
раза требует знание материальной культуры. 
В этом случае художник проводит доско-
нальное исследование и ищет конкретный 
исторический изобразительный материал, 
посещает музеи и архивы, изучает соответ-
ствующие исторические труды с целью най-
ти точное описание искомого объекта, его 
изображение, а по возможности даже черте-
жи. Однако, если он не связан исторически-
ми рамками и какой-то конкретикой, то, ис-
пользуя изображения и фотографии реаль-
ных карет и иных средств передвижения, он 
может придумать карету самого невероят-
ного дизайна.  

Предметные референсы подбираются 
для всех элементов сцены. В первую очередь 
для разработки персонажа. В анимации весь 
фильм держится на точно найденных образах 
героев, их запоминающимся силуэте, выра-
зительных деталях, проработанном характе-
ре. Эту группу вспомогательных материалов 
составляют так называемые персонажные 
референсы. Их могут составлять материалы, 
способные помочь в разработке внешнего 
образа персонажа, его костюма, причёски, 
игровых атрибутов. Разрабатывая персонаж, 
художник может ориентироваться на реаль-
ные или исторические личности, актёров, 
звёзд шоу-бизнеса и политики. Для этого  
в подборку персонажных референсов он мо-
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жет включить кадры из фильмов, портретные 
рисунки и фотографии, сделанные им собст-
венноручно или найденные в сторонних ис-
точниках. Говоря о разработке персонажа, 
можно сказать словами А. Ахматовой «Когда 
б вы знали, из какого сора // Растут стихи, 
не ведая стыда…» Ю. Норштейн, разрабаты-
вая образ Акакия Акакиевича, везде искал 
характеризующие его детали, жесты, мими-
ку. В своих поисках он обращался и к реаль-
ности, наблюдая за пассажирами метро и де-
лая фотографии Б.И. Жуковского16, к портре-
там П. Капицы, М. Сарьяна, Г. Рождествен-
ского, к фотографиям младенцев, плачущих 
лиц, лиц пожилых женщин и узников конц-
лагерей, а также к живописным произведе-
ниям, к работам Ф. Гойя, Рембрандта, малых 
голландцев, портрету А.С. Пушкина кисти  
И. Ленёва. Размышляя о персонаже, он пи-
шет: «О нём ничего не скажешь, он бесцвет-
ный, его ничего не привлекает в жизни, кро-
ме писания букв… Нами сделано, наверное, 
не меньше двухсот набросков этого персо-
нажа. Мучение было невероятное. Трудно 
нарисовать ничто…»17. И далее «Было про-
сто невозможно найти облик Акакия Ака-
киевича – всё было не так. Трудность со-
стояла в том, что его внешность должна 
была быть текучей, меняющейся… Он не 
мужчина, не женщина, не человек, обладаю-
щий определённой внешностью, у него нет 
выразительных черт лица». Обращение к 
фотографиям реальных людей давало образу 
Акакия Акакиевича достоверность, благода-
ря этому в нем «происходило соединение до-
кументального факта и вымысла. Вымысел 
устремлялся к документальности. Докумен-
тальность окружена вымыслом»18.  

Важной частью при создании базы пер-
сонажных референсов являются наброски с 
натуры. А. Петров главного героя для фильма 
«Старик и море» (1999) увидел в отце своей 
супруги. Готовясь к съёмкам фильма, он сде-
лал с него сотни набросков и фотографий, 
заставляя разыгрывать различные сюжетные 

                                                                 
16 Борис Иванович Жуковский – отец Александра 

Жуковского, оператора, работавшего с Ю. Норштей-
ном, в том числе и над фильмом «Шинель». 

17 Норштейн Ю. Снег на траве. Кн. 2. С. 65. 
18 Там же. С. 137. 

ситуации. Эти натурные материалы послу-
жили отправной точкой для дальнейшей раз-
работки персонажа.  

Помимо персонажных референсов, боль-
шое внимание художник уделяет подборке 
референсов для локаций. Этой частью работы 
на крупных проектах может заниматься ху-
дожник по фонам. Создание сложного, убеди-
тельного мира в фильмах может превратиться 
в целое исследование и потребовать даже от-
дельной экспедиции. Так, при работе над 
фильмом «Книга Джунглей» (2016) творче-
ская группа вместе с целым штатом художни-
ков и супервайзеров в течение трёх месяцев 
путешествовала по Индии, изучая архитекту-
ру, а также флору и фауну бенгальских 
джунглей. Около тысячи отдалённых мест 
джунглей в Индии были сфотографированы, 
эти исходные референсы использовались для 
создания цифровых лесов в фильме. 

Поездки для сборов референсов к лока-
циям становятся обязательной частью рабо-
ты над проектом, и это необязательно путе-
шествие в конкретную местность. Для соз-
дания локаций к вымышленным простран-
ствам художники могут вдохновляться ви-
дами самых разных мест реального мира. 
Причём, как отмечают многие художники, 
полагаться только на чужие референсы при 
создании качественного продукта невоз-
можно. Необходимо иметь собственные жи-
вые представления. Т. Франсуа, вице-
президент Ubisoft, говоря о важности личных 
впечатлений, сборе собственных референсов 
для разработки локаций в компьютерных иг-
рах, отмечает, что «если ты опираешься толь-
ко на произведения других людей, твоя игра 
превращается в блёклое отражение исследо-
ваний, которые провели за тебя они. В таких 
условиях невозможно вносить инновации, 
искать свой взгляд на мир и создавать что-то 
оригинальное»19. Поэтому собственноручно 
собранные и сделанные фотографии, видео-
ролики, зарисовки, наброски, заметки в блок-
ноте могут быть гораздо более значимыми и 

                                                                 
19 Леонов А. Как добывают референсы: путешест-

вия, суды, «шпионаж» // DTF: сайт. 29.01.2020. URL: 
https://dtf.ru/gamedev/98238-kak-dobyvayut-referensy-
puteshestviya-sudy-shpionazh (дата обращения: 
07.01.2024). 

file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202587-6953
file://tmb-fs01/vestnik/2025-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%2011-1(41)-2025/%D0%9C%D0%90%D0%9A%D0%95%D0%A2/ISSN%202782-5868
https://neophilology.elpub.ru/
https://dtf.ru/gamedev/98238-kak-dobyvayut-referensy-puteshestviya-sudy-shpionazh
https://dtf.ru/gamedev/98238-kak-dobyvayut-referensy-puteshestviya-sudy-shpionazh


Krivulya N.G. The meaning of references in the work of an animation artist 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2025;11(1):204-219 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 
 215 

информативными, чем то, что будет собрано 
за месяцы поиска материалов на страницах 
Интернета. 

Ассоциативные или вдохновляющие 
референсы представляют любые изображе-
ния, которые напрямую не относятся к мате-
риальному миру проекта, к персонажам и 
среде, но они содержат в себе образно-эмо- 
циональные представления, передают какое-
то настроение, ощущение, которое художник 
хочет передать в фильме. Ассоциативные 
референсы – это то, что может абсолютно не 
иметь отношения к реальности, но то, что 
рождает образные ассоциации, что служит 
вдохновляющим началом. Ассоциативные 
референсы могут быть предвестниками ещё 
не сформированных идей, начальными штри-
хами, пятнами, образами будущего решения. 
Они формируют путь к тому, что неясно, что 
только является в ощущениях. Пусть это ка-
жется парадоксальным, но через них начина-
ется понимание того большего, что не за-
ключено в словах сценария, что существует 
между строк, только лишь в ощущениях.  
В конкретные изображения они могут и не 
перерасти, но через них фиксируется эмо-
циональные ощущения, состояние, настрое-
ние, они могут стать камертонном ко всей 
работе или прологом к предстоящей работе. 

Ю. Норштейн, вспоминая работу над 
мультфильмом «Цапля и Журавль», никак не 
мог решить, как должно было выглядеть 
пространство мультфильма, где должны бы-
ли жить его герои. С самого начала было по-
нятно, что это должно было быть простран-
ство болота, но дальше у режиссёра возника-
ла проблема. Неожиданно ему в руки попала 
книга А. Бонара «Греческая цивилизация» и 
там были фотографии птиц и развалин древ-
него города Персеполя. Эти фотографии не 
имели прямого отношения к фильму, но в 
представлении режиссёра они соединились в 
единый образ, который стал ключом к реше-
нию пространства. Как вспоминает Ю. Нор-
штейн, у него «мгновенно возникло решение 
фильма: птицы будут жить среди развалин 
старинной усадьбы»20. Впоследствии фото-
графия развалин Персеполя дала толчок сбо-

                                                                 
20 Норштейн Ю. Снег на траве. Кн. 1. С. 133. 

ру материала – предметные референсы – для 
разработки конкретного пространства. «Мы с 
Франческой перелопатили множество изо-
бражений «руинного стиля», после чего были 
сделаны эскизы»21. 

Объединённые в группу ассоциативные 
референсы могут использоваться для созда-
ния мудборда (moodboard), демонстрирую-
щего предполагаемое цветовое и стилисти-
ческое решение, атмосферу проекта. По сути 
мудборд – это ассоциативный ряд из визу-
альных образов, «резонирующих» с темой 
фильма. 

Как формировать базы референсов и 
где их искать. При поиске референсов ис-
пользуйте различные информационные кана-
лы и ресурсы.  

Создание баз референсов прошло долгий 
путь со времён, когда собранные визуальные 
материалы прикреплялись в виде распеча-
ток, зарисовок, вырезок, сканов на специ-
альные доски или информационные панели, 
до создания статических презентаций в виде 
PDF-файлов. Сегодня, когда члены команды 
могут работать удалённо, распространён-
ным становится создание онлайн-баз. Такие 
референсные подборки могут включать ви-
део, изображения, ссылки, стилистические 
примеры и колористические выкладки, от-
крывая целый новый мир творческих воз-
можностей. 

Благодаря Интернету многое можно най-
ти на его страницах. Для поиска референсов 
созданы специальные сайты с визуальным 
контекстом наподобие Pinterest или Design-
spiration. На них можно искать аналоги к 
отобранным изображениям, создавать тема-
тические доски с подборками визуальных 
материалов, переходить из поиска картинок 
на сайты, с которых они были взяты. Поиск 
на этих ресурсах ведётся по тэгам. Для поис-
ка референсов можно обращаться к катало-
гам с портфолио или на сайты студий, а так-
же на сайты с готовыми кейсами (Dribbble, 
Awwwards или Behance). Фотоматериалы 
можно искать на фотобанках, причём неко-
торые из них представляют материалы, кото-
рые можно использовать в дальнейшей ра-

                                                                 
21 Там же. С. 134. 
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боте, не нарушая авторских прав. Как пра-
вило, это сайты со стоковыми фотография-
ми. Среди популярных можно назвать 
Unspash и Adobe Stock. Ресурс Bodies 
InMotion предлагает большую библиотеку 
фотографий натуры в движении: балерины, 
акробаты и спортсмены. Есть раздел с разо-
бранными покадрово эмоциями, трёхмерны-
ми моделями, которые можно вращать в раз-
личных направлениях, примеры скетчей, 
сделанных на основе исходных фотографий. 
Все исходные движения и эмоции представ-
лены в виде серий фотографий. 

Для сбора визуального материала можно 
обратиться на сайты различных музеев, мно-
гие из них предлагают оцифрованные ката-
логи коллекций и базу изображений произ-
ведений искусства. 

В поисках изобразительного материала 
могут быть использованы видеоролики с 
сайтов типа Vimeo, Reference! Reference!, а 
также видеоконтент (документальные и иг-
ровые фильмы, анимация), размещённый на 
различных видеохостингах. Не стоит забы-
вать и о социальных сетях. В ТикТоке, 
ВКонтакте и других соцсетях имеется много 
изображений различного характера, которые 
можно включить в подборку. 

Особенности работы с референсами. 
Умение собирать и работать с референсами – 
это отдельный этап подготовительного пе-
риода, раскрывающий уровень профессиона-
лизма художника. Зачастую те, кто только 
начинает свою профессиональную карьеру в 
анимации, не понимают задач, которые вы-
полняют референсы, и не имеют навыков их 
сбора, систематизации и работы с ними. 
Сбор референсов может идти на чисто эмо-
циональном посыле. Художник будет бес-
системно собирать то, что ему нравится, вне 
зависимости от целей и задач проекта, его 
сюжета и персонажей. В дальнейшем он, не 
обладая навыками анализа собранного мате-
риала, начинает копировать из него либо от-
дельные фрагменты, либо заимствует стили-
стические приёмы. Однако копирование ре-
ференсов полезно в случае совершенствова-
ния технических приёмов, но не развития 
творческого мышления. 

Неграмотный подход при работе с рефе-
ренсами приводит к ряду проблем. 

Во-первых, это проблемы этического ха-
рактера, когда художник, находясь под эмо-
циональным впечатлением от референсов, 
буквально повторяет исходное изображение, 
в лучшем случае внося в него незначитель-
ные изменения. Это может рассматриваться 
как частичный плагиат. 

Во-вторых, заимствование стилистики 
или художественных приёмов из референс-
ного материала без осмысления и переработ-
ки сопряжено с невольным повторением уже 
найденного художественного решения. Это 
ведёт к потере оригинальности, снижению 
художественного разнообразия, появлению 
штампов и, как итог, невозможности пред-
ставить нечто оригинальное и самобытное. 
Впоследствии это будет формировать у зри-
теля ощущение вторичности представленно-
го визуального решения, визуальные аллю-
зии, отсылающие к ранее снятым фильмам. 

Не стоит механически копировать даже 
самые подходящие референсы. Необходимо 
уметь анализировать собранный визуальный 
материал, интерпретировать его, осмысливая 
и отбирая то, что подходит именно для разра-
батываемого художественного решения 
фильма или проекта, что вписывается в об-
щий замысел, что помогает решению образно-
выразительных и драматургических задач. 

При изучении видеореференсов для соз-
дания анимации важно обращать внимание 
на детали, благодаря которым движение вы-
глядит естественным и выразительным. Важ-
но точно видеть и уметь анализировать вес, 
силу, ускорение, отслеживать перемещение 
массы тела, жесты, движение глаз, тонкие 
нюансы мимики. Подмеченные нюансы мо-
гут быть впоследствии акцентированы и уси-
лены, а их наличие придаст движению есте-
ственность и достоверность. В создании ани-
мации внимание к точно найденным деталям 
имеет решающее значение. 

При создании анимационного движения 
желательно пользоваться не одним видеоре-
ференсом, а постараться найти разные роли-
ки на одно и то же движение. Хорошим ма-
териалом для анализа могут стать фрагменты 
из игровых лент, они дают представление о 
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различной манере актёрской игры, о разных 
способах создания драматургической куль-
минации. 

При просмотре видеореференсов анима-
тору необходимо делать заметки, отмечая 
для себя наиболее важные моменты, которые 
приоритетны для разыгрываемой сцены. По-
мимо заметок важно делать небольшие схе-
матичные зарисовки, помогающие понять ме-
ханику движения. Рисование во время анализа 
видеореференса помогает вычленить ключе-
вые фазы движения и создать собственное 
представление о нём. 

Однако, работая с видео, аниматор дол-
жен не оказаться под его влиянием и не 
стремиться его копировать. Это может при-
вести к тому, что созданное путём слепого 
копирования движение будет слишком нату-
ралистичным, невыразительным и скучным. 
Аниматор должен помнить об анимационной 
условности, выразительности силуэта и об 
основных принципах анимации, применять 
их к референсному материалу и включать 
творческое воображение. 

Помимо видеореференсов при создании 
анимационного движения аниматоры в каче-
стве вспомогательного материала могут ис-
пользовать сцены из ранее снятых мульт-
фильмов. Это особенно актуально, если ани-
матор работает над серийным проектом, воз-
можно до него кто-то уже анимировал дан-
ный персонаж и создавал необходимое или 
похожее движение. Анализ таких сцен может 
стать незаменимым подспорьем для начи-
нающего аниматора, помогая ему, с одной 
стороны, оставаться в рамках утверждённой 
пластики для данного персонажа, а также 
сэкономить время и силы при анимации но-
вых сцен. С другой стороны, если, анализи-
руя ранее снятые сцены, аниматор видит не-
дочёты в характере движения персонажа, он 
может при необходимости улучшить анима-
цию, сделать движение более выразительным 
и правдоподобным.  

Использование в качестве референсов 
сцен из ранее снятых мультфильмов при раз-
работке собственного проекта может быть 
полезно. Такие сцены могут быть приме-
няться как обучающий материал. Их анализ 
может помочь в понимании того, как анима-

тор выстраивает драматургию сцены, как 
разыгрывает ту или иную эмоцию или отыг-
рывает реакции, как входит и выходит из 
сцены. Однако работа с такими референса-
ми сопряжена со своими сложностями. Во-
первых, находясь под очарованием выбран-
ного фрагмента и чужой стилистики, есть 
большая доля опасности повторить их, не 
внося изменения и не перерабатывая. Это 
приводит к формированию штампов и пони-
жает качество создаваемого проекта. Во-
вторых, анимационный референс движения – 
это результат чужой интерпретации реали-
стичного движения и применение определён-
ной стилизации, коэффициента гипертрофии 
для достижения конкретного эффекта. При-
чём степень условности движения зависит от 
целого ряда факторов, начиная от темы и 
сюжета фильма, его жанра, стилистического 
решения и кончая форматом и возрастом ау-
дитории, на которую он рассчитан. 

Анимационные референсы можно ис-
пользовать для анализа принципов стилиза-
ции, выявления того, как работают при соз-
дании движения правила анимации, для 
вдохновения, но они непригодны для анализа 
природы движения, его реалистической фи-
зики и механики, которую следует изучать 
только на фотографическом видеоматериале. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Художники, работающие в кино, всегда 

пользовались вспомогательными материа-
лами. Это в большей степени касалось ху-
дожников игрового кино, но и аниматоры 
прибегали к их использованию. Хотя очень 
долго считалось, что работа над фильмом 
начинается с поисков художественного об-
раза и стилистических решений, с разработ-
ки персонажного ансамбля. Максимум, на 
что мог обращаться на начальном этапе сво-
ей работы художник-постановщик, так это 
образцы классического или декоративно-
прикладного искусства. Доступность визу-
альной информации, возникшая в связи с 
распространением цифровых технологий и 
появление баз изображений в Интернете, 
многое изменили в работе художников и 
аниматоров. Перед художниками открылись 
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новые возможности, изменилась методика 
работы в подготовительном периоде, стало 
легче вести диалог между членами творче-
ской группы в плане разработки художест-
венной концепции экранного произведения, 
вырос уровень взаимопонимания между чле-
нами творческой группы и продюсерами. Но 
имеется и другая сторона этого процесса. 
Доступность визуальной информации и не-
умение с ней работать, анализировать мате-
риал, а порой и творческая пассивность 
приводят к появлению штампов, работе в 

рамках утвердившихся трендов, ведёт к сни-
жению количества оригинальных решений, а 
порой и к эстетической безвкусице, тиражи-
рованию безграмотных как с художествен-
ной, так и с технической стороны визуальных 
решений. Работа с визуальными референсами 
стала отдельным профессиональным навыком 
художников-постановщиков и аниматоров. 
Его формированию должно происходить на 
этапе профессиональной подготовки будущих 
специалистов в рамках учебных программ. 
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